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    HOOFDSTUK I


    Als een onstuitbare kracht in botsing komt met een onwrikbare voorwerp, dan is het resultaat onmetelijke hitte. Dat is de wet van de natuurkunde, maar het is een wet die ook op de mens van toepassing is.


    In dit geval viel het onwrikbare voorwerp in handen van de onstuitbare kracht. Maar het voorwerp nam de leiding over en voerde de kracht naar Alaska.


    Daar kwam de hitte tot ontwikkeling, genoeg hitte om de Muir Gletscher te doen smelten.


    De onstuitbare kracht was Ned Windham.


    Aan zijn kracht hoefde niet getwijfeld te worden. Je kon die uit de verte al aanvoelen, als een uitstraling. En van dichtbij waren zijn lichamelijke dimensies eenvoudig weg verbijsterend, tot eerbiedig stilzwijgen nopend.


    Hij was zes voet en vier duim lang. Hij woog bijna tweehonderddertig pond. Hij was gemaakt van het beste been, hard als pantserstaal, met pezen als gevlochten staalkabels en spieren als van het beste natuurrubber.


    Hij was een man van gigantische afmetingen. Zijn hoed, om maar eens een voorbeeld te noemen, zou een normaal mens over de oren zakken. We hebben een zwak voor het gigantische. En Windham was een dergelijke reus dat andere mannen zich niet eens afgunstig voelden. Ze vergeleken zich met het monster en zelfs de sterkste mannen haalden dan met een berustend glimlachje de schouders op.


    Hij boerde niet slecht op het tijdstip dat hij in botsing kwam met het onwrikbare voorwerp. Hij was zonder een cent begonnen en op een dag, toen hij aan het jagen was in de heuvels aan de voet van de machtige Sierras in Noord-Californië, was hij toevallig in die kleine vallei terecht gekomen, dicht bezaaid met dennen en rotsblokken, met slechts hier en daar een plekje gras. Maar het gras dat er groeide, was mals en weelderig. En er was iets - in de eenzaamheid, in de schoonheid van de bergen, in de zuiverheid van de lucht, dat de ziel van Windham in verrukking bracht.


    Hij was toen pas negentien. En hij ging niet over één nacht ijs. Een jaar lang dacht hij erover na en toen kocht hij de grond voor een dollar per acre - tweeduizend dollars voor tweeduizend acres. Het enige wat de vallei nog een beetje waard maakte was de bebossing. Maar er was geen weg of waterweg in de buurt om het gekapte hout af te voeren. Men zou Windham dus voor onwijs kunnen verklaren. Maar dat was hij toch niet.


    Waar anderen gedacht zouden hebben in termen van dynamietladingen en boormachines, dacht Windham alleen maar aan de kracht van zijn eigen handen. Hij ruimde al die rotsblokken met de blote hand op en hij gebruikte het ontwortelde gesteente om zijn vallei te omheinen. Dat was geen licht werk en ook geen snel werk.


    Hij begon schapen en een paar stuks vee te houden en dat gedijde daar uitstekend op het sappige, malse gras. Vooral de koebeesten werden vet als varkens en hij leidde ze in kleine groepjes zelf naar de kleine stadjes in de omgeving waar hij ze aan de plaatselijke slagers verkocht. Dat vee van hem kreeg een prima naam. Iedereen was blij vlees uit de Wind Valley te kunnen kopen. Hij had de vallei namelijk genoemd naar de eerste helft van zijn eigen naam. Op alle mogelijke manieren wilde hij zijn stempel op zijn dal drukken. Hij beschouwde het als het ware als zijn eigen vlees en bloed.


    Arme Windham! Zij die de vallei en de arbeid die hij er verricht had, gezien hadden, konden hun ogen niet geloven. Want nadat hij zijn vallei eenmaal verlaten had, keerde hij er nooit meer terug.


    Maar is het van de ander kant niet zo dat de meeste van ons gewone stervelingen niet vermogen te bevatten wat zich afspeelt in brein en ziel van grotere naturen, bijna wezens van een hogere orde? Wat hiervan waar zij - één ding is in elk geval zeker: dat Windham nooit echt berouw gehad heeft van wat hij had opgegeven.


    Als de volmaakte avonturier die hij was, zette hij voorgoed een streep onder dat deel van zijn leven en wendde zich met stalen gezicht maar zijn nieuwe toekomst.


    Het begon op een heldere maannacht in de vroege lente toen de sneeuw al gesmolten was van de hoogst gelegen dalen van zijn terrein, maar de kille bergwind nog door de vallei gierde als een laatste stuiptrekking van de winter.


    In die macht, ongeveer een uur voor het aanbreken van de dag, hoorde hij een wolf huilen en dat geluid lokte hem uit zijn bed.


    Hij had natuurlijk al vaak genoeg met wolven te maken gehad. In de beginjaren waren de grote sluwe boswolven, die omlaag kwamen om zijn schapen te doden en de kelen van zijn kalveren en veulens open te rijten, zelfs een ware plaag voor hem geweest. Maar hij had ze verdreven, ten dele door accuraat geweervuur, ten dele door het geduldige, listige gebruik van vallen en klemmen. Daardoor was zijn farm zelfs tot een soort besmet gebied geworden voor de wolven die deksels goed wisten dat het er gevaarlijk toeven was.


    Hij wist dus alles van wolven en hun gewoonten, alles van hun zang, in de paartijd of op het bloedspoor of wanneer ze er gewoon behoefte aan hadden zich eens te uiten vanwege de gelukkige duivel in hun vacht.


    Maar de stem van deze wolf was totaal anders dan alle andere die hij ooit had gehoord. Veel machtiger, zodat het wel leek alsof het grijnzende monster midden in de huiskamer stond.


    Wolf? Grote hemel, het gehuil stierf weg en ging over in een luid schor blaffen als van een hond! Hij stond inmiddels al in zijn laarzen en reikte naar zijn geweer.


    Hij stapte naar buiten in het heldere maanlicht en daar in een van zijn corrals zag hij een zwarte wolf, als het tenminste een wolf was, staan met de voorpoten op de schouders van zijn op de grond uitgestrekte stier, zijn beste dekstier.


    Toen de lobo de grote man zag aankomen, lachte hij hem uit zoals alleen een wolf dat kan en verdween achter het enorme karkas van de stier.


    ʻMaar even goed ben je er geweest,ʼ zei de grote man bij zichzelf en hij maakte een half omtrekkende beweging om de moordenaar weer in het oog te krijgen.


    Hij was diep geïmponeerd. In de eerste plaats door dat machtige gehuil en dat geblaf als van een heel koor honden. En nu lag daar zijn beste stier dood op de grond met een wolf erbij die wel zo groot leek als een beer.


    Maar wie had ooit gehoord van een wolf die een machtige zware stier kon doden? Een heel pak wolven misschien en dan nog bij uitzondering, maar één enkele, alleen opererende doder! En toch lag het bewijs hier voor zijn ogen.


    Langs het karkas van die stier kreeg hij nu de lobo weer in het oog die steels wegsloop naar de andere kant van de corral. Het monster keek niet om, maar toch scheen het het gevaar van het geweer te voelen. Want eensklaps zette het zich af voor de sprong naar de vrijheid.


    Windham schouderde zijn geweer. Raak schieten in het bedrieglijke maanlicht is geen gemakkelijk iets, maar het was niet de eerste keer dat hij het gedaan had en op een bewegend doelwit ook. Hij twijfelde er dan ook geen moment aan de huid van de wolf de volgende morgen te drogen te kunnen hangen, toen hij de trekker overhaalde.


    Hij vuurde precies op het moment dat de wolf neerkwam, maar hij miste! Want hoewel de lobo niet had omgekeken, was hij er, als door het een of ander duivelse instinct geleid, in geslaagd de kogel te ontwijken! En op precies dezelfde manier ontweek hij ook het tweede schot.


    Hij was nog binnen bereik voor een derde kogel, maar het geweer glipte de verbijsterde Windham gewoon uit de hand. Hij wist niet of hij waakte of droomde! Als aan de grond genageld bleef hij enkele ogenblikken staan, wreef zich dan de ogen uit, als uit een boze droom ontwakend. Hij liep naar de omheining en sprong erover heen.


    Hij liep naar de plek waar zijn stier lag en zag dat beide kniepezen van de achterpoten waren doorgebeten door de lobo. Hij liep naar de voorkant van het kadaver en zag dat de keel compleet uiteen was gereten.


    Geen wonder dat het beest geen kik had gelaten; het had er eenvoudig de kans niet meer toe gehad.


    Toen zag hij op de grond iets dat zijn ogen uit de kassen deed puilen. Want daar in het heldere maanlicht was duidelijk de afdruk van een voorpoot van de wolf zichtbaar en die afdruk was bijna tweemaal zo groot als die van de wolven welke hij tot dusverre had gezien! En zoals gezegd had hij er al heel wat gezien.


    Dat ondier kon geen gewone wolf zijn!


    Er was nog een ander feit dat deze conclusie rechtvaardigde. Gewone wolven blaffen niet. Hun stembanden schijnen niet in staat een blaffend geluid te produceren. Maar dit monster had wel geblaft, zowel gehuild als geblaft. Hij moest dus een kruising zijn van een wolf met het een of ander grote huisdier.


    Niet alleen door nieuwsgierigheid, maar zelfs bijna door een zeker vreemde angst gedreven, besteeg Windham bij het aanbreken van de dag zijn taaiste mustang om het spoor van de wolf te volgen.


    Hij was van plan om tegen het middaguur terug te zijn, maar hij bleef drie dagen weg. Onderweg telde hij nog vier andere slachtoffers van de moordenaar. Het spoor was letterlijk met bloed getekend.


    Behalve de stier had hij nog een vaars en twee koeien gedood. Plus een prachtig glanzend jong veulen dat sterk en groot genoeg geleken had om eens zelfs Windhams niet geringe gewicht te kunnen dragen!


    Maar zelfs dat was nog niet de zwaarste slag. De wolf had zich op een kudde schapen van de Bask geworpen en uit pure bloeddorstigheid niet minder dan een dozijn arme blaters vermoord.


    En na drie dagen gaf Windham tenslotte de jacht op.


    Nee, opgeven is natuurlijk het woord niet. Maar hij trachtte de kwestie uit zijn gedachten te zetten, niet vermoedend dat de wolf een vol jaar lang een obsessie voor hem zou worden.


    Maar dat bleek het geval. Een vol jaar lang aasde de wolf op de slinkende gelederen van Windhams vee. Geen week ging voorbij zonder dat er een slachtoffer viel. En Windham stond er machteloos tegenover. Vallen, vergiftigd vlees, klemmen, niets hielp.


    Hij zag het monster verscheidene malen. Een keer in gezelschap van Tod Brewster, een oude pelsjager die de bergwereld van de Sierras kende als de palm van zijn hand. Hij had de nacht bij Windham doorgebracht en reed de volgende morgen een eindje met hem mee.


    Ver weg tussen enkele rotsblokken op een berghelling zagen ze de machtige schouders en de sluwe kop van de lobo. Ze konden de rode veeg van zijn tong zien toen hij hen uitlachte om hun simpel mensenverstand.


    ʻMoet je daar eens kijken,ʼ zei Windham. ʻKun je dat geloven?ʼ


    Brewster keek vanonder de schaduw van zijn hand, de afstand en de proporties van de wolf schattend.


    ʻJa, dat kan ik geloven,ʼ zei hij. ʻDat is Chinook.ʼ


    ʻWie is Chinook?ʼ


    ʻHij is de duivel in wolfsvacht. Ga maar eens vragen bij de ranchers in de buurt. Ze zullen je wel het een en ander over hem vertellen. Hij komt uit de bergen als de wind, zaait dood en verderf en verdwijnt dan weer. Daarom noemen ze hem Chinook. Ga het ze daar maar eens vragen wie Chinook is!ʼ


    ʻIk wil niets over hem horen,ʼ zei Windham. ʻIk wil hem hebben.ʼ


    Wat zeg je me nou?ʼ zei de pelsjager. ʻWat zou je met hem moeten beginnen?ʼ


    Windham staarde naar de verschijning in de verte. Hij trok zijn geweer uit het lange foedraal en legde aan, de bruut verdween.


    ʻIk weet zelf niet wat ik met hem zou willen beginnen,ʼ zei Windham. ʻMet hem praten misschien.ʼ


    Brewster grinnikte.


    ʻDat zou een leuk gesprek worden,ʼ zei hij. ʻNeem een goede raad van mij aan en jaag die loho een kogel door de hersens als je ooit de kans krijgt. Voordat hij je kop van je romp bijt. Hij is in staat een koebeest vijf pond uit de flank te bijten. Kun je nagaan wat hij van een mens heel zou laten?ʼ


    Windham gaf geen antwoord. Hij verbaasde zich over zijn eigen woorden. Tot nu toe had hij altijd gedacht dat hij de lobo alleen maar wilde doden. Nu wist hij dat hij in werkelijkheid zijn hart wilde breken.


    En het was die gedachte die leidde tot alle rampen die nog zouden volgen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK II


    Een vol jaar lang duurde de strijd tussen de wolf en Windham. En een vol jaar lang was Windham aan de verliezende hand - in tijd, in schapen, in koeien, in paarden. Het vreemde was dat hij zich de verliezen steeds minder begon aan te trekken; de strijd zelf was de allesbeheersende factor voor hem geworden. Dan, op de dag dat hij zesentwintig werd - het feit dat het zijn verjaardag was, scheen het een speciale betekenis te geven - ontmoette hij Chinook op een plaats waar hij het wel het minst verwacht had.


    Er stond die dag een gure wind en hij was op weg naar de dam aan het hoofd van de vallei om het waterreservoir te controleren. Hij had de dam bijna bereikt toen hij eensklaps een wild gegrom hoorde in een droge bedding dicht bij hem.


    Hij herkende die stem. Het was die van een bergleeuw. Het verbaasde hem dat geluid op klaarlichte dag te horen, maar hij greep zijn geweer en ging op onderzoek uit.


    Te paard werkte hij zich naar voren tussen de bosjes tot het geluid van vlak voor zijn voeten scheen te komen. Aan de rand van de bosjes gekomen keek hij neer in de droge bedding en daar tussen de stenen en rotsblokken zag hij een van de grootste bergleeuwen die hij ooit gezien had, jong, oersterk weldoorvoed. Chinook was heus niet de enige moordenaar in die streek.


    De geelbruine duivel sloeg zijn flanken met zijn staart, de geweldige muil open zodat de tanden, scherp als naalden en lang genoeg om de halsslagader van de grootste stier te vinden, zichtbaar waren. In de ronde ogen brandde een geel vuur en het monster bleef zich langzaam wenden, zijn vijand geen moment uit het oog verliezend.


    En die vijand was Chinook! De schavuit durfde wel veel aan om zich op zijn eentje met deze levensgevaarlijke grote kat te meten. De rancher wist maar al te goed waartoe de vlijmscherpe tanden en klauwen van een bergleeuw in staat waren. Maar Chinook scheen absoluut niet bang. Het was voor de eerste keer dat Windham de gelegenheid kreeg de wolf op klaarlichte dag van dichtbij te bekijken en hij maakte gretig van de geboden kans gebruik.


    Ondanks zijn monsterlijke omvang was de wolf niet log of wanstaltig, maar uitstekend geproportioneerd en soepel en lenig van bouw. Hij had de echte wolvenkop met de ronde, sluwe ogen en die typische rimpeltjes tussen de ogen die zijn uiterlijk iets filosofisch gaven. Zijn vacht was bijna geheel zwart, maar op de borst met bruin en wit doorspikkeld en hij had een sneeuwwitte kous op de linkervoorpoot. Hij verkeerde in volmaakte gezondheidstoestand wat geen wonder was, gezien zijn dieet van runds- en schapenvlees. Elke beweging die hij maakte, was een manifestatie van beheerste spierkraaht.


    En nu na een jaar had Windham hem eindelijk in de palm van zijn hand. Misschien was het uitgesloten op deze afstand, maar toch dacht Windham niet eens aan zijn geweer. Hij stak het zelfs terug in het foedraal en greep zijn lasso van de zadelknop zijn kansen berekenend om de helling af te dalen met zijn mustang en de strik rond de machtige nek van de wolfshond te leggen. Want het was nu zeker dat hij een kruising van wolf en hond moest zijn. Sinds het begin der tijden had er nooit een wolf bestaan met een gevlekte borst en een witte kous rond een voorpoot.


    Maar ondertussen werd Windham zo gefascineerd door het duel tussen de wolfshond en de grote kat dat hij zijn eigen vete met de lobo bijna vergat.


    Het was geen duel van tanden en klauwen; het was althans op dit moment eerder een elkaar aftasten, een zoeken naar elkaars zwakke plekken, waarbij de wolf kennelijk de aanvallende partij was. Als maar bleef hij om zijn prooi heen cirkelen, behoedzaam, waakzaam met bengelende rode tong en het leek wel alsof hij zijn vijand uitlachte, terwijl hij soms het speeksel van zijn lippen likte als liep het water hem uit de mond bij de gedachte aan het smakelijke hapje dat hem wachtte. En geraffineerd, meedogenloos tastte hij door allerlei slinkse schijnaanvallen het moreel van de bergleeuw aan.


    Telkens leek het alsof hij tot de aanval zou overgaan. Maar telkens opnieuw sprong hij op het laatste moment terug en hervatte zijn loerende cirkelende bewegingen.


    En Windham zag dat die slopende afmattingstactiek effect begon te sorteren. Een leeuw, een tijger is een levensgevaarlijk vechter, maar een lange verbeten worsteling ligt hem niet; hij is de kampioen van de flitsende actie, van de razendsnelle sprong.


    Die voortdurende waakzaamheid, die folterende zenuwspanning, die kwellende onzekerheid, ze werden de gele duivel te veel. Windham zag dat zijn ogen zich begonnen te vernauwen tot spleetjes van vermoeidheid, het felle slaan van de staart hield op, schuim verscheen op zijn bek.


    Tenslotte wendde de poema het hoofd om en staarde, langs de helling omhoog naar de plaats waar de man tussen de struiken verscholen stond met zijn paard. Het was een vreemd, bijna een aandoenlijk iets alsof het dier in zijn doodsnood de mens om hulp smeekte.


    En van dat moment maakte de lobo gebruik om toe te slaan. Er waren zoveel schijnaanvallen, zoveel schijnbewegingen geweest dat zelfs het waakzame brein van de man verrast werd door de climax toen die kwam.


    Als een flitsende schaduw wierp Chinook zich door de lucht en precies in de ronding van de nek, daar waar de nekspieren het meest gespannen zijn, beet hij toe.


    De poema huilde van pijn, krampachtig spartelend.


    En toen zag Windham zijn kans schoon. Zijn sporen diep in de flanken van zijn mustang porrend stormde hij de helling af, in een ware lawine van kiezels en steenslag.


    Chinook wist dat de overwinning hem was. Uit de uiteengereten nek van de nog slechts zwakjes spartelende bergleeuw vloeiden de laatste levenskrachten weg.


    Maar zelfs in dit moment van hysterische vreugde bleef de wolf op zijn hoede, want met een sprong maakte hij zich van zijn stervende vijand los en keerde zich tegen het nieuwe gevaar.


    Hij zag dat het de Mens was en opnieuw wendde hij zich, voor de vlucht. Toen legde de wurgende greep van de lus zich rond zijn nek en de ruk van de lasso deed Chinook omver gaan tussen de stenen.


    De ruiter keerde zijn paard en spoorde het aan tot een wilde galop, recht door de droge bedding.


    Omkijkend zag Windham dat het donkere monster spartelde om overeind te komen, maar steeds weer opnieuw werd hij omver getrokken door de ruk van de lasso. En in wilde galop stormde de mustang verder, het zware lichaam van de wolf meeslepend tussen rotsblokken en stenen. Pas toen Chinook als een slap hulpeloos vod aan het einde van het koord hing, bracht Windham zijn paard tot staan.


    Hij steeg af, rende terug en bond het grote creatuur onwrikbaar vast, de achterpoten aan elkaar, de voorpoten weer aan de achterpoten. Tenslotte wond hij het touw slag op slag rond de kop van de wolf, de sterkste muilkorf makend die men zich maar kan voorstellen.


    Nu pas durfde hij het dier achter te laten.


    Hij haastte zich naar huis, spande twee paarden voor de beste en sterkste wagen die hij bezat en reed in razende galop terug naar de plaats waar hij Chinook had achtergelaten. Heel de weg klopte zijn hart in zijn keel uit angst dat er ondertussen misschien iets gebeurd zou zijn, dat de stalen kaken van de wolf de banden van de muilkorf hadden weten te slaken en dat de vlijmscherpe tanden ze een voor een hadden door geknauwd.


    Maar tot zijn opluchting zag hij dat Chinook nog op dezelfde plaats en in dezelfde houding lag als hij hem had achtergelaten. Er was slechts een verschil: de ogen van de wolf waren nu wijd geopend en ze loerden Windham aan met de brandende dodelijke haat die alle dieren van de wildernis de mens toe dragen.


    Maar Windham lachte slechts triomfantelijk. Hij tilde het loodzware gewicht van de machtige wolf in zijn handen en droeg hem, strompelend onder de last, naar de wagen, schoof hem in de bak en bracht de achterplank aan.


    Daarna reed hij naar huis.


    Een volle dag bracht hij in zijn werkplaats door om een ketting en een halsband voor Chinook te smeden. En nog een dag ging heen met het maken van een sterke ijzeren muilkorf en een zware knuppel.


    Vooral op de knuppel was hij trots. Hij bestond uit twee lagen dik rubber van een slang die hij had gebruikt voor besproeiing, aangebracht rond een zware knots van het hardste hout dat hij kon vinden. Met een slag van die knuppel zou hij Chinook zo nodig kunnen verdoven zonder hem de schedel te verbrijzelen.


    Hij vervaardigde ook nog een tweede muilkorf van sterk tuigleer die de wolf in staat zou stellen te eten zonder hem de kans te geven de kaken geheel open te sperren.


    Het kostte hem twee volle dagen dit alles te maken en gedurende al die tijd gaf hij het wilde beest geen hap te eten en geen druppel te drinken.


    Na afloop van die periode zette hij een bak water voor de wolfshond neer en gespte de leren muilkorf rond de kop. En Chinook dronk lang en gulzig. Daarna strekte hij zich uit, zijn lippen droog likkend. Toen hief hij de kop opnieuw op en keek de man aan.


    In de ogen fonkelde nog steeds de dodelijke haat voor alle menselijke wezens en voor Windham in het bijzonder. Het was geen blinde, redeloze haat. Het was eerder een verstandelijke beredeneerde haat, als taxeerde het stomme dier zijn kansen voor de toekomst wanneer al die thans gebreidelde krachten los zouden barsten in een ziedende explosie.


    Maar Windham lachte om die haat. Hij zou de strijd met het monster niet uit de weg gaan, wanneer de tijd eenmaal aangebroken zou zijn.


    Het was een staaltje grove zelfoverschatting dat de arme Windham duur te staan zou komen.


    Zoals Chinook mettertijd zou bewijzen!


    Windham had een natuurlijk instinct voor de dressuur van honden. Hij was daarenboven methodisch en geduldig van aard.


    Hij ontwierp een schema en volgde dat naar de letter.


    Eén ding zag hij over het hoofd bij zijn schema. Het kwam geen moment in hem op te trachten de genegenheid van de wolfshond te winnen. Hij wilde de volledige knechtschap van de bruut, niet meer en niet minder. Op onderwerping was heel zijn streven gericht en hij zag al vooruit naar de dag waarop Chinook de kudden zou bewaken die hij eerst had vernietigd.


    Met dat doel voor ogen gaf hij Chinook zijn eerste les die daarin bestond dat hij hem twee dagen lang geen hap te eten gaf. Maar Chinook reageerde niet. Windham verlengde de gedwongen hongerstaking tot een week, nog steeds zonder succes.


    En toen - aangezien een dode wolf geen enkel nut voor hem had - berustte Windham knarsetandend in zijn eerste nederlaag en hij wierp de lobo grote stukken rauw vlees toe,


    Chinook verslond ze, verbrijzelde het been, likte er het merg uit en sliep vervolgens vierentwintig uur aan een stuk. En toen hij daarna ontwaakte, leek het wel alsof die hele week hongerlijden als het ware langs zijn kouwe kleren was af gegaan.


    Maar wat Windham vooral was opgevallen was dat gedurende al die tijd, honger of geen honger, de waakzaamheid geen moment uit Chinooks ogen was geweken. En dat verleidde Windham tot een. tweede proefneming die zijn tweede nederlaag zou worden.


    Hij wist van horen zeggen dat domme, niet met rede begaafde dieren nooit in staat waren de blikken van een mens te doorstaan en dat ze altijd het eerste de ogen neersloegen. En met die gedachte in zijn hoofd schoof hij een stoel bij en ging de wolf volle vijftien minuten lang zitten aanstaren zonder een spier te vertrekken of een vin te verroeren.


    Maar de wolf staarde even strak terug met alleen dit verschil dat er tegen het einde van die vijftien minuten een angstwekkend geel vuur in zijn ogen begon te branden.


    Een vuur dat eensklaps een huivering door Windhams machtige lichaam deed gaan. Hij sprong haastig op van zijn stoel en vluchtte naar buiten, het warme zonlicht in.


    Opnieuw had hij de nederlaag geleden. Hij had getracht de hond angst aan te jagen met de vrees voor het onbekende, maar hij was met zijn eigen wapens verslagen, want nu betrapte hij zich eensklaps op de afschuwelijke gedachte:


    ʻZou er zo iets als een weerwolf bestaan? Zouden brein en ziel van een mens reïncarnatie kunnen vinden in het lichaam van een beest? Zou een dergelijk brein nu aan het werk kunnen zijn achter de vacht en de tanden van Chinook?ʼ


    Hij beantwoordde de vragen ontkennend, maar van harte ging het niet want de strijd tussen Chinook en de bergleeuw stond hem nog levendig voor de geest.


    Want wie had ooit gehoord van een wolf die op zijn eentje een dergelijk ondier te lijf ging en het nog versloeg ook?


    Toen hij wat kalmer werd, drong het tot hem door dat het koude zweet hem op het voorhoofd stond. En hij herinnerde zich hoe de bergleeuw gebeefd had onder de strakke blik van de wolf.


    En was het met hem nu niet hetzelfde gesteld?


    Hij liep snel naar de deur van zijn hut, vastbesloten tot een nieuwe krachtmeting met de bruut, maar met zijn hand al op de knop van de deur aarzelde hij en de moed zonk hem in de schoenen. Hij durfde de proef niet aan en snel zocht hij weer de vriendelijke koesterende warmte van de zon op.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK III


    Een dapper man berust niet in de eerste nederlaag en ook niet in de tweede. Zijn trots geeft hem de moed en de kracht een ogenschijnlijke nederlaag in een uiteindelijke overwinning om te zetten.


    En Windham was bezield van een onverzettelijke trots en een ontembare kracht. Het ligt dus voor de hand dat hij op middelen zon om alsnog de overwinning te behalen.


    In de strijd met de ogen wist hij zich bij voorbaat geslagen. Er moest een andere manier zijn en de manier die hij koos, was de deur van zijn hut te sluiten en vergrendelen, een van de twee kamers geheel leeg te ruimen en de wolf in de leeg geruimde kamer te leiden.


    Daarna bevrijdde hij het dier van ketting, halsband en muilkorf. Snel terug springend zette hij zich schrap met zijn met rubber beklede knuppel, klaar om de aanval op te vangen.


    Een dergelijke handelwijze komt mensen als u en ik als je reinste waarzin voor. Maar men moet niet uit het oog verliezen dat iemand als Windham niet met normale maatstaven gemeten kon worden. Men zou hem het beste kunnen vergelijken met een van die voorwereldlijke mensen uit de oertijd, of met een van de volgelingen van een Attila of een Alaric, wier daden wel geboekstaafd zijn, maar wier beweegredenen verborgen blijven.


    Na de strijd van de ogen verloren te hebben, wilde hij wraak nemen op een ander gebied waarin hij zich een meester wist, dat van de pure lichamelijke oerkracht.


    Hij stond dus te wachten zoals gezegd en toen zag hij dat de wolf niet de minste haast had.


    Eerst strekte Chinook zich eens behaaglijk uit, zijn buik tegen de vloer drukkend als om zijn spieren los te maken. Na er zich aldus van vergewist te hebben dat er niets aan hem ontbrak, opende hij de bek, met de lange rode tong omlaag bengelend, en lachte tegen de man!


    Het was een afschuwelijk iets om te zien voor Windham. Maar daar bleef het niet bij. De wolf sloop naar de deur, rook aan de kier, sprong vervolgens tegen hut raam op en na er zich aldus van overtuigd te hebben dat hem geen andere uitweg overbleef, begon hij de man te besluipen. Te besluipen in die zin dat hij een brede halve cirkel begon te lopen die steeds smaller werd zodat hij zijn prooi steeds meer naderde. En zo stond de grote Windham daar met zijn knuppel opgeheven in de hand, elke zenuw gespannen, toen de wolf een schijnaanval deed.


    Het bloed schoot Windham verblindend heet naar het brein, de knuppel trilde in zijn machtige greep - de aanval kwam niet! In plaats van aan te vallen ging de wolf op zijn hurken zitten, opende de vervaarlijke muil en lachte zijn prooi opnieuw toe.


    En de man herinnerde zich hoe de bergleeuw zich steeds opnieuw schrap gezet had voor een aanval die steeds maar niet kwam en op die wijze langzaam maar zeker murw was gemaakt voor die ene beslissende beet. Zou het hem hetzelfde vergaan?


    Eensklaps werd hij dol. Hij stormde naar voren, haalde wild uit met zijn knuppel en miste.


    En die zwarte duivel schoot van de vloer omhoog en legde met een enkele beet zijn linkerschouder tot op het been open.


    Het naar buiten gutsende bloed ontnuchterde Windham. Hij stapte terug en zag Chinook in een hoek staan, het mensenbloed van zijn lippen likkend, het eerste dat hij geproefd had I


    Wat nu te doen? De smaak van het bloed zou Chinook tot pure moordlust ophitsen en het bloedverlies zou de kracht zelfs van een reus als Windham aantasten.


    Ieder normaal mens zou de deur geopend hebben om de wolf te laten ontsnappen. Maar Windham was geen normaal mens. Door de deur te openen zou hij de nederlaag erkend hebben, de derde.


    De knuppel omklemmend sprong hij naar voren en dan snel opzij en ditmaal smaakte hij werkelijk het genoegen de schedel van het dier te raken, terwijl hij uithaalde naar de door de lucht flitsende gestalte.


    Het was meer geluk dan wijsheid, maar even goed ging Chinook even neer en terwijl hij het gegons nog uit zijn kop stond te schudden, kwam de tweede klap die hij evenmin vermocht te ontwijken.


    Onder het geweld van die slag sloeg de lobo in een hoek neer, maar als het ware terugkaatsend als een rubberbal wierp hij zich weer op de man, de tanden ontbloot als flitsende zwaarden.


    Windham sprong weg en had het geluk dat grauwend gevaar te ontwijken en toen hij zijn evenwicht hervonden had, stond ook Chinook weer op zijn poten.


    Hij viel echter niet aan. In plaats daarvan hervatte hij weer dat langzame sluipen waarmee hij ook de bergleeuw klein had gekregen.


    Dolle woede laaide eensklaps in Windham op en waar de moed elk ander mens begeven zou hebben, zwoer hij een dure eed de strijd niet te staken voordat hij de wolf neergemokerd zou hebben of zelf met opengereten keel neer zou zinken. Zelf ging hij nu tot de aanval over, zette zich met een ruk schrap en haalde uit naar de schaduw die naar hem oprees vanaf de vloer.


    Ditmaal was het geen puur toeval dat hij raak sloeg. Hij zag zijn doel. Zijn brein begon zich aan te passen aan de tactiek van de strijd. En tweemaal achtereen beukte de knots zwaar op Chinooks schedel neer.


    Neer ging de grote Chinook. Ongetwijfeld zou een zwakker schedel verbrijzeld zijn geweest en zelfs Chinook was ditmaal meer dan half verdoofd. Hij rolde op zijn rug en schopte zich niet zonder moeite weer overeind.


    Windham sprong naar voren om zijn succes uit te buiten, maar hij kwam van een koude kermis thuis, want Chinooks vlijmscherpe tanden scheurden zijn been open vanaf de dij tot aan de knie.


    Als een lemmet van een mes voelde hij de tanden door zijn vlees snijden. Alle rede verliet Windham eensklaps. Hij smeet zijn knuppel weg.


    Als een wild dier stortte hij zich op de wolf. Zijn grote handen klauwden naar Chinooks keel. Een schrijnende klauw deed het bloed uit zijn onderarm spuiten. Maar met zijn linkerhand slaagde hij erin houvast te krijgen, hoog onder de kaken van de wolf


    Daarmee waren de scherpe kaken van de wolfshond tot machteloosheid gedoemd. Niet echter zijn klauwen.


    Binnen de halve minuut waren de kleren van de man hem van het lijf gescheurd. Toen was de beurt aan zijn huid. Van hoofd tot voeten werd hij overdekt met striemende rode schrammen. Het leek wel alsof hij in brand stond. Maar geen seconde verslapte de wurgende greep van zijn klauwende hand. Tot hij tenslotte het vuur zag uitdoven in de uitpuilende ogen van de wolf. Toen werd Chinook zo, slap als een vaatdoek.


    Doodkalm slingerde Windham de wolf nu in een hoek. Zelf trok hij zich in een andere hoek terug. Hij pakte een fles jodium van een plank en begon zijn wonden een voor een te behandelen met dat bijtende vocht. Eerst de wonden, daarna de schrammen.


    Het moet een helse foltering geweest zijn, want bedenk maar eens hoe jodium aanvoelt zelfs op het oppervlakkigste sneetje. En Windhams huid was letterlijk aan stukken gescheurd.


    Toen hij klaar was met de behandeling van zijn wonden, ontdekte hij dat de wolf weer overeind gekomen was en hem stond aan te kijken. Met een kreet van woede greep hij weer naar zijn knuppel. Maar Chinook liet zijn tanden niet zien.


    En ook tot de aanval ging hij niet over. Hij bleef staan waar hij stond met de kop een beetje schuins en met een nieuwsgierige, bijna nadenkende blik in de grote gele ogen.


    Het was een vreemd iets om te zien. Het verbijsterde Windham, maar het verheugde hem ook, want hij maakte er uit op dat Chinook althans één les geleerd had. Dat hij zich tegenover een macht gesteld wist die hij niet kon overmeesteren, althans niet in een open strijd. Er was geen spoor van overgave in die ogen van hem, maar er was een eindeloos geduld - het geduld zijn kans af te wachten... het onbewaakte ogenblik dat hem de kans zou bieden, die kwetsbare keel open te rijten.


    Windham zag en begreep dit alles gedurende de grimmige ogenblikken die op zijn overwinning volgden.


    Hij stapte de andere kamer binnen, kleedde zich aan en keerde met ketting en halsband naar Chinook terug, al een beetje hinkend omdat zijn gewonde been al stijf begon te worden.


    Chinook liet zich de halsband gedwee omleggen. Slechts even scheen er een rilling door hem heen te gaan toen de man zich over hem heen boog en die kwetsbare keel wat naderbij bracht. Maar blijkbaar vond de wolf de kans niet goed genoeg. Hij liet de man lijdzaam begaan.


    En zo eindigde de tweede grote strijd tussen hen. Het was niet de laatste. Maar er werd wel een nieuwe  fase mee ingeluid: die van Chinooks dressuur. Met de beschrijving van de dressuur van de wolfshond, zouden bladzijden gevuld kunnen worden. Maar dat zou ons te ver voeren.


    Misschien is het beter een man aan het woord te laten die door toevallige omstandigheden een bezoek aan Windhams hut bracht, zijn eerste en laatste overigens. Dit verhaal is door Steve Murray zelf verteld aan een vriend van hem, een zekere Jay Drew en Jay heeft het wijd en zijd rondgebazuind met inbegrip van het weinig verheffende slot.


    ʻIk keerde uit de binnenlanden terug,ʼ aldus Steve tegen Drew, ʻhalf bevroren en de hongerdood nabij, maar met in mijn hoofd toch nog steeds de gedachte aan het goud dat ik uit de toendra had gewassen. Ik reisde meteen helemaal door naar San Francisco. Ik wilde aan het geld zien te komen voor een echte uitrusting, in de eerste plaats een stel goede sledehonden.


    ʼ Wel, waar mijn oog tenslotte op viel waren die houthakkerskampen in Oregon. Je kent die bomen van kerels wel, ze werken zich een maand lang kapot voor hun loon en dan draaien ze het er in een dag weer door. Nou, ik dacht dat ik ze daar weleens mee kon helpen... of ik het nu deed of een ander.


    ʼ Ik vertrok dus naar Oregon en ik boerde er lang niet slecht. In de kortste keren had ik genoeg bij elkaar om terug te gaan naar Alaska en me nog een goede uitrusting aan te schaffen ook. Maar op een avond begon ik een beetje slordig te doen en ik deelde me zelf vier azen en dat vonden die jongens in dat kamp een machtig sterke hand, vooral omdat ik een van die houthakkers vier vrouwen had gegeven.


    ʼ Wel, ze kijken elkaar eens aan en toen had je het gedonder in de glazen. Letterlijk mag ik wel zeggen, want ik moest door een venster duiken om weg te komen met achterlating van een paar honderd dollars daar op tafel. Het water loopt me nog uit de mond als ik eraan denk wat ik daar gemist heb. Ze zeggen weleens wie het onderste uit de kan wil hebben, maar het is verdomme de waarheid ook.


    ʼ Hoe dan ook. ze komen achter me aan en ik moet de bergen in om ze me van het lijf te houden. Enfin, ik slaag erin ergens een muildier op de kop te tikken en ik trek helemaal door naar het zuiden tot in Californie en ik verzeker je dat ik kou geleden heb daar op die bergpassen.ʼ Maar om kort te gaan; op een. avond kom ik ergens in een vallei uit met wat wei- en bouwland en midden erin zie ik een hut staan. Mijn maag jeukte behoorlijk op dat moment en ik naar dat huis toe en aangeklopt.


    ʼ ' Wie is daar?' roept een stem van binnen, een hele zware stem, net of ie zo uit het graf kwam. Ik maak me bekend en dat ik honger had en even later hoor ik een ketting rammelen en gaat de deur open.


    ʼ En daar staat me toch een kerel voor me zo groot als morgen de hele dag, een originele Goliath. Maar goed, die knaap zegt me dat ik binnen kan komen en het rook er zo goed dat het water uit mijn mond begon te lopen.


    ʼDie knaap maakt zich bekend als Ned Windham - misschien heb je weleens van hem gehoord? - en hij wijst me een stoel aan en zet nog een bestek bij op tafel.


    ʼ Ik zit daar zo rond te kijken en daar zie ik me naast de kachel toch een loeder van een hond zitten, zo groot als ik er van mijn leven nog nooit een had gezien en ik heb toch wel wat joekels gezien onder de Mackenzie River Huskies. Het leek waarachtig wel alsof Windham die hond naar zijn eigen maat had laten maken.


    ʼIk ga naar dat monster toe om het eens wat beter te bekijken en Windham zegt: ' Dat moet je maar goed doen als je dadelijk een halve arm kwijt wilt zijn, vriend!'


    ʼ Enfin, ik begin hem een beetje uit te horen over die hond en hij hangt me een heel verhaal op hoe hij het beest uit het wild gevangen heeft na meer dan een jaar lang achter hem aan gezeten te hebben.


    ʼ We gaan zitten eten en na het eten vraag ik Windham waarom hij die hond aan de ketting houdt binnenshuis en hij vertelt me dat hij dat doet omdat hij geen risico kan nemen met een vreemde in huis. Maar ik zeg dat ik ook wel een beetje verstand heb van honden en dat ik dat exemplaar weleens graag los van de ketting wilde zien. Windham zegt goed en hij gaat naar het loeder toe en pakt hem bij zijn halsband, maar met de strakke arm zodat ik wel kan zien dat hij er zelf ook niet veel van moet hebben. Daarom vraag ik hem of hij niet bang was zijn eigen arm te verspelen.


    ʼ ’ Nee, ’ zegt Windham.!  Mij vliegt hij alleen maar naar de keel, als hij denkt dat hij zijn kans schoon ziet.'


    ʼ ' Heeft hij dat dan al eens geprobeerd?' vraag ik.


    ʼ ’ Drie keer pas,' zegt Windham en voelt aan en lang rood litteken op zijn wang.


    ʼIk vraag hem of hij hem die streken dan niet af kan leren en of hij hem niet gedresseerd heeft en hij zegt dat hij daarmee bezig is en dat hij hem al een paar dingen geleerd heeft. Enfin, hij maakt die ketting los en die hond kijkt me even vals aan dat ik het voel tintelen in mijn nekvel, maar hij laat me gelukkig met rust en Windham begint voor te doen wat hij hem allemaal al geleerd heeft. Hij laat hem zijn laarzen brengen en hij commandeert hem naar links en hij commandeert hem naar rechts en zitten en stilstaan en doodliggen en die hond doet dat allemaal als een soldaat op een exercitieveld.


    ʼ En terwijl ik dat zo allemaal zit te bekijken, bedenk ik wat zo’n hond niet waard zou zijn voor me als leider van een span honden in Alaska. En daarom vraag ik hem of hij er niets voor voelt hem te verkopen en wat hij ervoor moet hebben.


    ʼ ’ Dat weet ik niet, ’ zei Windham. ’ Daar heb ik nog nooit bij stilgestaan. Maar ik denk dat er geen geld genoeg is om hem te kopen. ’


    ʼ ’ Wel,' zei ik. ’ Kun je die duivel dan niet los laten lopen? Moet je hem altijd aan de ketting houden?'


    ʼ ’ Hij zal niet weglopen, ’ zegt Windham. ' Hij blijft maar het liefst zo dicht mogelijk bij me. ’


    ʼ ’ Is hij dan zo gek op je? ’ vraag ik. ’ En net vertel je me nog dat je uit moet kijken dat hij je strot niet open bijt? ’


    ʼ ’ Precies,' zegt Windham, ' juist daarom blijft hij zo graag bij me.'


    ʼ En meer zei hij niet. Hij hoefde ook niet meer te zeggen ook. Hij stond daar dat loeder aan te kijken en dat loeder keek terug en hij hoefde me niks meer te zeggen.ʼ

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IV


    Het verhaal dat Steve Murray aan Jay Drew deed, eindigde met het relaas hoe hij, Murray, die nacht wakker werd uit een droom waarin hij zijn slee over de White Horse Pas had zien trekken door een wolfshond zo groot als een paard; hoe hij zich geluidloos aankleedde, de labo een muilkof aandeed en met hem naar buiten glipte; hoe hij het beste paard dat hij in Windhams corral  kon vinden 'leende' en toen, met Chinook aan een lang leidsel, de weg naar het zuiden insloeg.


    Het was midden in de nacht toen hij op weg ging en hij bleef doorrijden tot hij laat in de morgen de spoorweg bereikte. Daar liet hij het paard achter en stapte zelf op de trein naar Oakland Male met de hond. Daar leidde hij de wolf de veerboot op en stapte tenslotte in San Francisco aan land met het gevoel dat hij al de helft van de weg naar Alaska achter de rug had. Maar toch voelde hij zich nog allesbehalve op zijn gemak.


    Het was natuurlijk wel zo dat de grote Windham niet zo maar van zijn ranch weg kon lopen, maar toch bleef de goudzoeker als maar het verontrustende beeld voor ogen komen van een reus die met zevenmijls laarzen achter hem aankwam, over rivieren en bergen heen stappend alsof het plassen en molshopen waren. Zo diep was de indruk die de grote Windham op hem gemaakt had.


    Hij werd echter getroost door de bewondering die hij van alle kanten met de hond oogstte op weg naar het noorden. Want die boot zat vol mensen die aangegrepen waren door de goudkoorts en de meeste hadden honden bij zich, maar er was geen een bij die zelfs maar bij Chinook in de schaduw kon staan. De bewondering waarmee hij werd overladen, deed zelfs in Murray's kille hart iets van warmte opwellen. Hij begon bijna iets van genegenheid voor Chinook te voelen voor zover een man als hij tot genegenheid in staat was.


    Voordat de boot Seattle verliet, had hij zich al zo vereenzelvigd met het eigendomsrecht over de hond dat hij bijna vergeten was dat hij hem had gestolen.


    De kans dat Windham hem zou inhalen, was nu natuurlijk minimaal. Vanaf Seattle stoomde het schip, nu bijna uitsluitend beladen met goudzoekers, gokkers en dansmeisjes, alsmede allerlei voorraden voor het Hoge Noorden, linea recta naar Dyea.


    Murray was een van de eersten die daar voet aan wal zetten met zijn bagage en zijn wolfshond bij zich.


    Lang bleef hij er niet. Hij kocht de zes beste honden die hij kon vinden, spande hen in het tuig, voerde Chinook aan een leidsel mee en trok recht het witte hart van Alaska in.


    Eenmaal onderweg deed hij er zijn tijd over. Dagelijks oefende hij Chinook voor de tweede slee en reeds aan het einde van de tweede dag wist hij dat de hond zijn gewicht in goud waard was voor hem.


    Vier dagen later nam Chinook de leiding van het span honden over. En hij zou een weergaloos leider blijken.


    Er was slechts één incident en dat gebeurde de tweede dag nadat hij de leiderspositie had overgenomen. Toen waagde de grootste en meeste wilde van de andere Huskies het de lobo met een grauw en een snauw tegemoet te treden en Chinook beet hem dood met een enkele knauw. De kop van het arme dier was hem letterlijk van de romp gebeten.


    Daarna was er geen rebellie meer van de zijde van de andere honden. Ze hadden de witte bliksem eenmaal zien toeslaan. En die ene maal was genoeg.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK V


    Dit was in de dagen dat er in Alaska al een zekere 'beschaving' bestond in die zin dat de voornaamste paden waren afgebakend en tot op zekere hoogte ingelopen. Onder die omstandigheden kon een goed leider, zelfs na zware sneeuwval de weg vinden door de reuk van voorafgaande teams na te gaan. Er waren niet zo veel leiders die over die bekwaamheid beschikten. En die het wel kon was, tenminste, zijn gewicht in zilver waard.


    In de lobo Chinook had Murray een leider gevonden die het wel kon en zeer goed kon. Dat verbaasde hem, want gewoonlijk was dit een eigenschap slechts aanwezig in honden die in het koude Noorden geboren en getogen waren en die bekwaamheid als het ware met de moedermelk hadden ingedronken. Maar Chinook had een goede leerschool gehad in het hooggebergte van de Sierras waar vaak evenveel sneeuw ligt en waar de temperatuur vaak even ver daalt als binnen de poolcirkel.


    Ook de vacht waarmee de natuur hem begiftigd had, was ideaal voor het leven in deze koude streken en verder had hij natuurlijk zijn kracht, zijn sluwheid en zijn instinct. Het was vooral dat instinct dat Murray een diepe eerbied inboezemde, vooral na die ene keer toen Chinook er het leven van het team mee had gered. Het was op een avond tegen het vallen van de duisternis en ze volgden de loop van een dichtgevroren rivier. Het ijs scheen dik en sterk genoeg en er lag een dun sneeuwlaagje op dat de honden juist voldoende houvast gaf zonder hun snelheid te hinderen.


    Eensklaps zwenkte Chinook uit de koers zonder daartoe enig bevel van zijn meester gehad te hebben. Murray schreeuwde, maar hij schreeuwde tevergeefs.


    Chinook bleef zwenken tot hij tenslotte bijna terug was bij de slee en daar bleef hij staan. Murray haastte zich naar voren met een knuppel om de bruut wat gehoorzaamheid bij te brengen, maar toen zag hij een eindje verder recht voor hem uit een doffe donkere schaduw op het ijs. Een wak! Murray bleef verbijsterd staan. Een wak en Chinook had het water al uit de verte geroken!


    Vanaf dat moment kreeg Murray een welhaast blind vertrouwen in de nieuwe leider. Zoals ook de rest van het team. Als ze uitgespannen waren, hielden ze zich verre van dat grimmige zwijgende monster, maar als hij hen leidde in het span volgden ze hem in het volste vertrouwen met de staarten omhoog en opgeprikte oren zoals ook de mensen volgaarne een leider volgen wiens hersens ze respecteren, ook al haten ze hem als de pest.


    Het reizen in Alaska was al sinds de vroegste dagen zo comfortabel mogelijk gemaakt, niet alleen door het afbakenen van de sledepaden, maar ook door de bouw van onderkomens, een soort poolherbergen, waar men voor een overigens behoorlijke gepeperde prijs kon overnachten in een heerlijk warm bed en voedsel voor de honden en zichzelf verkrijgen.


    Bij een van deze herbergen legde Murray aan op zijn tocht naar de Yukon.


    Hij arriveerde vrij vroeg, gebruikte het avondmaal met de anderen, luisterde naar de bewondering die Chinook werd toegezwaaid en trok zich toen in zijn kamertje terug Deze afzonderlijke kamertjes vormden een speciale luxe, want de meeste van die logementen bestonden slechts uit een enkel groot vertrek, van zo veel mogelijk kooien voorzien. Hier waren er rond het hoofdvertrek kleine kamertjes gebouwd, onderling door schotten van elkaar gescheiden. In een daarvan stapte Murray binnen, want hij wilde nog enkele brieven schrijven alvorens zich te ruste te begeven.


    Hij had Chinook bij zich. Meestal hield hij het monster wel in de muilkorf, maar ditmaal liet hij deze voorzorgsmaatregel achterwege. Na de wolfshond zorgvuldig vastgeketend te hebben aan een poot van de ingebouwde kooi begon hij aan zijn brieven, de woorden moeizaam mee spellend, de pen onbeholpen in de opgezwollen hand. Hij was daar al een poosje mee bezig toen. Chinook eensklaps rusteloos werd.


    De wolf stond op en trok zijn ketting strak. Toen Murray omlaag keek, zag hij dat de rugharen van het machtige dier overeind stonden.


    En voordat Murray wist wat er gebeurde, stapte Chinook een eindje terug en gaf toen een zo heftige ruk aan de ketting dat de poot van de kooi afbrak


    Murray zelf rolde over de vloer en toen hij met een vloek opstond, de van zijn vingers druipende inkt van zijn handen slaande, zag hij dat Chinook met zijn tanden de deur van het kamertje te lijf was gegaan! Hij was bang dat de grote rekel de kolder had gekregen, iets wat vrij veel voorkwam bij de trekhonden in Alaska.


    ʻChinook! Idioot!ʼ riep hij uit. ʻJe wilt toch zeker geen hout eten. Heb je je nog niet zat gevreten aan vis?ʼ


    Chinook had inmiddels zijn machtige tanden in een uitstekende lijst van de deur gezet en trok met een enkele ruk een heel paneel weg. Het geluid van versplinterend hout deed verbijsterde stemmen opgaan in het hoofdvertrek waar nog een aantal gasten zich zat te ontdooien rond de kachel alvorens zich te ruste te begeven.


    In een hoek van het vertrek, afgezonderd van de anderen zat een reus van een kerel met schouders van meer dan een el breed en hij keek nu op van het bord bonen dat hij zat te eten. Hij was laat gekomen en er was niets meer geweest dan wat gestoofde bonen, een restantje koffie en een homp brood. Maar hij beklaagde zich niet. Hij had wel tienmaal zoveel aangekund als hij kreeg, maar hij knikte slechts en stelde zich te vrede met hetgeen hij kreeg.


    De anderen hadden hem even aangekeken toen hij binnenkwam, verbaasd over zijn enorme gestalte, maar de ongenaakbaarheid van zijn gelaatsuitdrukking had hen van nieuwsgierige vragen weerhouden. Woorden schenen niet gemakkelijk over zijn lippen te komen en er werden nu nog slechts verstolen schuwe blikken in zijn richting geworpen.


    Nu hij het gekraak van versplinterd hout hoorde, hief hij langzaam het hoofd op en staarde naar de half vernielde deur.


    ʻWat voor de duivel is dat?ʼ vroeg de logementhouder. ʻHee, jij daar binnen, ben je soms dronken? Als je maar weet dat je me een nieuwe deur betaalt, stomme idioot. Hou op met die streken!ʼ


    ʻDat doe ik niet. Het is de hond. Hij is gek geworden!ʼ schreeuwde Murray terug.


    De grote man in de hoek zette langzaam zijn kroes en bord op de vloer. Hij duwde het laatste korstje brood in zijn mond. Hij veegde de kruimels van zijn knieën en stond langzaam op. Uit de binnenzak van zijn jas haalde hij een korte met rubber beklede knuppel te voorschijn.


    ʻLiggen, Chinook!ʼ brulde Murray in het kamertje. ʻKoest! Vervloekt Chinook!  Koest, zeg ik!ʼ Zijn woorden stierven weg tot een onsamenhangend gevloek.


    Eensklaps klonk opnieuw het kraken van versplinterd hout en door het gat in de deur kwam Chinook naar buiten gesprongen. Het gat was te klein om hem door te laten, maar hij wrong er zich gemakkelijk doorheen met zijn machtige schouders. Hij stortte zich als een projectiel het hoofdvertrek in en achter hem aan kwam Murray door het gat gekropen.


    Hij schreeuwde.: ʻSchiet hem niet neer, jongens!  Ik krijg hem wel weer kalm. Die hond is vijfduizend dollar waard. Schiet hem niet neer of je zult mij ook moeten neerschieten Iʼ


    De mannen in het vertrek stoven uiteen naar de hoeken. De mannen die al in hun kooien lagen en wakker geschrokken waren door het tumult, gingen rechtop zitten en trokken hun dekens om zich heen als een soort schild. En elke man in het vertrek klauwde naar een wapen.


    Alleen de grote man, de man die het laatst was binnen gekomen, bleef roerloos staan, zijn ogen strak op de grond gericht.


    Ook Chinook was na die wilde sprong bewegingloos blijven staan; de blikken van de hond en de grote man haakten zich in elkaar vast. Murray keek nu op en hij zag daar tegenover zich de laatste man ter wereld die hij wel verwacht had te zien: de gigantische gestalte van Windham.


    Hij kon zijn ogen niet geloven. Zijn brein tolde. In een gedachteflits keek hij terug over al die duizenden mijlen die hij had afgelegd en hij hield zich voor dat het ónmogelijk was dat de ander hem zo snel op het spoor was gekomen. Maar het levend bewijs stond daar voor zijn ogen - zes voet vier duim en tweehonderd dertig pond aan bewijs!


    Murray's brein staakte de dienst. In plaats van zijn hersens begon hij zijn handen te gebruiken en vanonder zijn jas haalde hij zijn lange zesschieter te voorschijn, zijn oude, vertrouwde vriend die al zoveel conflicten voor hem had opgelost.


    Maar Windham keek niet eens naar de dief. Hij had enkel en alleen oog voor de hond.


    En de ademloos toekijkende mannen in het vertrek zagen eenglimlachje op het gezicht van de grote man verschijnen, een soort wanhoopsgrimas als van een dapper man die zich voor een dodelijk gevaar gesteld ziet. Even openden zich Chinooks kaken en zijn rode tong werd zichtbaar en hij lachte het rode stille lachje van de wolf.


    Toen wierp hij zich met een flitsende sprong op zijn oude meester.


    Geen woord kwam over de lippen van de anderen die het toneeltje gadesloegen. Er was slechts het krassen van de nagels van de bruut terwijl hij zich van de vloer afzette voor zijn sprong. Hij scheen de les hem door deze formidabele vijand geleerd vergeten te hebben. Alles wat hij zich herinnerde met een soort extatische haat, was de reuk en de gestalte van dit verachtelijke wezen - deze man die hem van zijn vrijheid had beroofd, die hem lasso, honger en knuppel had leren kennen.


    Chinook sprong. Windham sprong niet opzij, maai de korte knots beukte als een bliksemstraal tussen de ogen van de wolf neer en Chinook stortte als een slappe vaatdoek neer op de vloer.


    Toen haalde Windham uit zijn zak een lange stalen ketting, door hem zelf gesmeed in zijn eigen werkplaats in het verre Californië. Hij gespte de ketting aan Chinooks halsband vast en toen wachtte hij rustig af tot de hond uit zijn verdoving zou ontwaken


    Een luide jankerige neusstem verbrak eensklaps de gespannen stilte.


    ʻJij gemene dief, laat mijn hond los of zowaar ik hier sta, ik schiet je overhoop!ʼ


    Windham keek naar Murray en naar de op hem gerichte revolver, maar hij glimlachte slechts. Hij nam weer rustig plaats op de stoel waarop hij had gezeten en dronk de laatste koffie uit zijn kroes.


    ʻMaak niet zo'n komedie, Murray,ʼ zei hij. ʻJij zult heus geen moord plegen met zoveel getuigen erbij.ʼ


    En hij leunde comfortabel achterover op zijn stoel. Dat was misschien dom van hem, want er waren in Alaska wel vaker moorden in de grote hoop gepleegd zonder dat er veel aan gedaan werd. De wet was nu eenmaal een wassen neus in dat wilde gebied.


    Murray wist dit ook, al scheen de grote man het niet te weten. Maar Murray ging nog niet direct tot actie over, want hij hoorde de logementhouder grimmig tegen Windham zeggen: ʻBen jij van plan je Murray's hond toe te eigenen, vreemdeling, zonder er hem de prijs voor te betalen?ʼ


    ʻIk heb de enige prijs die ooit voor die hond of wolf of duivel gegeven is al lang betaald. Mijn naam is Windham. Ik ben afkomstig uit Wind Valley in Noord-Califomië. Ik heb die lobo gevangen vanaf de rug van mijn eigen paard, op mijn eigen land en met mijn eigen lasso. Ik heb hem getemd in mijn eigen huis. Ik heb het uitgevochten met hem en ik heb hem geslagen met deze knuppel.ʼ


    Opnieuw haalde hij de knuppel uit zijn zak en liet hem zien, een vreemd wapentuig.


    Hij vervolgde langzaam: ʻIk heb deze ketting hier zelf in mijn eigen werkplaats gesmeed. Ik heb de halsband die hij draagt gesmeed. Ik heb de littekens van zijn tanden over mijn hele lijf staan. Ik heb die Murray een nacht gastvrijheid verleend. Hij bedankte me door me Chinook af te stelen. Ik ben hem tot hiertoe gevolgd. En nu heb ik mijn hond terug.ʼ


    De zonder enige nadruk uitgesproken woorden klonken zeer overtuigend, vooral toen Windham even langs het. lange rode litteken op zijn wang streek.


    Murray zag dit ook en haastte zich er iets aan te doen.


    ʻHij liegt,ʼ zei hij. ʻHij had die hond inderdaad, maar toen ik hem honderd dollar voor Chinook bood, wist hij niet hoe gauw hij moest toehappen. Hij heeft het geld zelfs drie maal nageteld. Denken jullie nou werkelijk, jongens, dat ik een hond ergens in Californië zou stelen om er helemaal mee naar Alaska te komen?ʼ


    Ook Murray's woorden klonken heel overtuigend.


    De logementhouder, een forse Zweed met lichtblauwe ogen en lichtblond haar, keek van de ene man naar de andere. Zijn sympathie ging naar Murray uit. Want de gigantische gestalte en het oerlelijke gezicht van de grote Windham spraken de mensen nu eenmaal niet aan.


    ʻWil jij beweren, Windham,ʼ vroeg de logementhouder, ʻdat jij helemaal hier heen gekomen bent enkel en alleen om je hond terug te krijgen?ʼ


    ʻDat wil ik beweren, ja,ʼ antwoordde Windham.


    De logementhouder glimlachte en haalde de schouders op, wendde zich dan tot de anderen, als wilde hij door dat gebaar de absurditeit van Windhams verklaring aan de kaak stellen. En de meeste mannen knikten instemmend. Het begon er donker uit te zien voor Windham.


    Murray haastte zich zijn voordeel uit te buiten. Zijn stem kreeg een jankerige, verongelijkte klank toen hij zei: ʻDie knaap heeft de goudkoorts in zijn bloed. Eerst heeft hij me de hond verkocht, maar nu hij ziet dat hij hem hier kan gebruiken, wil hij hem terug hebben. Hij weet dat de wet hier maar een wassen neus is en omdat hij veel groter en sterker is dan ik denkt hij daarvan te kunnen profiteren.ʼ


    En hij spreidde zijn beide handen als smeekte hij om gerechtigheid. Het was een verdienstelijk staaltje huichelarij en het werd naar verdienste beloond. Een instemmend gemurmel ging op onder de mannen. Er was slechts één man die een ietwat nuchterder standpunt innam en zich tot de logementhouder wendend, zei hij: ʻIk weet niet wat ik ervan denken moet. Als ik jou was, zou ik er me niet mee bemoeien, Mike.ʼ


    ʻIk bemoei me er wel mee,ʼ zei Mike. ʻGeen grote bullebak zal een kleiner man koeioneren in mijn huis.ʼ


    ʻGelijk heb je,ʼ vielen verscheidene mannen hem bij. ʻEr lopen hier al genoeg bullebakken rond die denken dat ze hier maar de lakens kunnen uitdelen omdat ze hun postuur meehebben.ʼ


    Op dit moment kwam Chinook langzaam overeind. Hij keek zijn oude meester aan en zijn bovenlip plooide zich, de witte tanden ontblotend. De oude haat brandde in zijn gele ogen.


    ʻKijk daar maar eens!ʼ riep Murray uit. ʻIs het normaal dat een hond zo doet tegen zijn meester? Nou vraag ik jullie?ʼ


    Opnieuw ging een instemmend gemurmel op en Windham wist dat hij snel terrein verloor.


    Windham zei: ʻWeet je wat, Murray? Als je denkt dat Chinook zo aan jou verknocht is, waarom roep je hem dan niet naar je toe?ʼ


    ʻDat zal ik wel,ʼ zei Murray gretig. ʻHier Chinook! Hier ouwe jongen!ʼ riep hij. En hij produceerde een fluittoon om zijn woorden kracht bij te zetten.


    Chinook keek even onverschillig om naar zijn tweede meester, maar wendde zich dan weer naar Windham, zonder zelfs maar een poot te verzetten. Die slag was voor Windham en het was een goede ook.


    ʻWat is er loos, Murray?ʼ vroeg de logementhouder. ʻKun je je eigen hond niet naar je toe krijgen als je hem roept?ʼ


    ʻHij heeft Chinook gehypnotiseerd,ʼ zei Murray jankerig. ʻKijk die Windham maar eens aan, vraag ik jullie! Is dat een man of een duivel? Vraag hem maar eens waarom hij tien jaar op zijn eentje in de bergen gewoond heeft? Omdat hij het boze oog heeft, daarom! Hij heeft Chinook gehypnotiseerd en daartegen is geen normaal mens opgewassen!ʼ


    Het waren in feite belachelijke, weinige logische woorden, maar ze waren gericht tot weinig logisch denkende mensen. Ze zagen slechts de enorme gestalte en het afstotelijke gezicht van Windham en een gevoel van afkeer ging door hen heen.


    Mike, de logementhouder kwam tot een besluit. Hij deed een stap in Windhams richting.


    ʻLuister jij. Wat er van dat boze oog waar is of niet waar, weet ik niet en het interesseert me ook niet. Ik weet alleen dat Murray met die hond hierheen is komen rijden en dat jij niet kunt bewijzen dat het jouw hond is. Maak hem daarom los en geef hem aan zijn eigenaar terug of je krijgt ook met mij te doen.ʼ


    Windham liet zijn blikken over alle gezichten glijden en hij zag dat hij allen tegen zich had. Hij stond alleen tegen een overmacht in een vreemde plaats en een vreemd land waarmee alle anderen min of meer bekend waren.


    Hij hoorde Murray zeggen: ʻJe dacht me zeker te kunnen overbluffen, hé, Windham? Maar het is mooi niet door gegaan. Maak die hond maar gauw los en geef hem me terug. Je weet dat ik er je eerlijk voor betaald heb.ʼ


    Windham gaf geen antwoord, staarde peinzend voor zich uit naar de kachel in het midden van het vertrek. Toen gleden zijn blikken naar de olielamp aan het plafond, het enige lichtpunt.


    Eensklaps trok hij zijn stoel onder zich uit en smeet die recht naar de lamp. Er klonk gerinkel van glas en het vertrek werd in totale duisternis gehuld.


    In het wilde tumult dat ontstond, klonk de knal van een schot en een vuurstraal flitste door het donker. Het was Murray die geschoten had, maar te laat.


    En op hetzelfde moment rukte Windham de knuppel uit zijn zak en sloeg naar de duisternis voor zijn gezicht.


    Want hij wist wat er zou gebeuren. Hij kende Chinook goed genoeg om te weten dat hij van deze, hem als het ware in de schoot geworpen gelegenheid, gretig gebruik zou maken. De duisternis, voor het menselijk oog ondoordringbaar was voor deze sluwe jager slechts schemerdonker en dit was zijn kans om zijn gehate oude meester naar de keel te vliegen.


    En Windham had goed geraden; de knots trof de omhoog springende Chinook midden tussen de ogen, maar ditmaal niet zo hard dat hij erdoor verdoofd werd. Het was eerder een waarschuwing en een vermaan voor hem en het bewijs dat deze duivel in mensengedaante tegen alle verwachtingen in wèl in het pikdonker kon zien.


    En de lobo nam zich de les ter harte en sprong geen tweede maal. En Windham rukte de hond mee naar de deur, gestalten die hem in de weg kwamen als kegels omver smijtend, en stortte zich maar buiten, de ijzige nachtlucht in.


    Hij had geen tijd om zijn eigen hondenteam in te spannen en zijn slee mee te nemen. Wat voor verschil maakte het ook? Liep Chinook, zijn aartsvijand maar ook zijn rechtmatig eigendom, niet voor hem uit, krachtig aan de ketting trekkend? Het was alsof de hond zijn eigen voetstappen lichter maakte en hij volgde met snelle scherpe commando's.


    Achter zich hoorde hij het tumult naar buiten stromen uit het logement. Duidelijk kon hij Murray’s stem horen die jankerig en grauwend duizend dollars beloning uitloofde voor de dood van de grote man of voor de teruggave van de hond.


    Schoten kraakten. Kogels zoemden rond zijn hoofd als venijnige wespen. Hij bukte zich wat dieper en rende zo hard als hij kon verder, en steeds was er de trekkracht van de ketting als een helpende hand, hem toegestoken door de hond. Het was een ironische speling van het lot - dat de hond nu zwoegde om de man te redden, de man die hij haatte en wiens hartebloed hij wel kon drinken!


    Achter hem waren alle geluiden verstomd, maar Windham liet zich daardoor niets wijsmaken. Hij wist dat de achtervolging zou ingezet worden zodra ze een team snelle honden voor een slede hadden gespannen. En hij wist ook dat die slede vergezeld zou worden door mannen met geweren. En wat zou hij met zijn revolver tegen die overmacht moeten beginnen? Ongetwijfeld zouden de beste scherpschutters Murray begeleidden bij de jacht op de zogenaamde dief.


    Want dat was nog het ergste van al - dat hij, Windham, die nog nooit van zijn leven iemand een cent te kort had gedaan, nu in het ongelijk gesteld was door de sluwe leugens van een misdadiger als die Murray!


    Maar Windham zwoer een dure eed dat hij de strijd niet zou opgeven of hij zou er door kogels toe gedwongen moeten worden. Hij had Chinook eindelijk terug en alleen kogels zouden hem de hond weer kunnen ontnemen.


    Het was bitter koud. Zijn adem begon te bevriezen op zijn baard, maar hij maakte niet de fout heit ijslaagje weg te breken. Het zou een soort extra beschermende huidlaag vormen. Dat wist hij van oudgedienden bij wie hij zijn licht had opgestoken op weg hierheen.


    Nu, een bocht aan de voet van twee heuvels omgaande, kwam hij eensklaps bij twee sleden. Er waren acht honden in totaal. Een man stond bij de eerste slede en op de tweede zat een eveneens goed ingepakte gestalte.


    Links van zich kon hij de smeulende restanten van een kampvuur zien. Kennelijk was het kamp juist opgebroken en stonden de twee reizigers op het punt verder te trekken. Maar toen de man bij de eerste slede Windhams voetstappen achter zich hoorde naderen, keerde hij zich om en de glimmende loop van een geweer wees in Windhams richting.


    ʻTerug blijven, makker,ʼ zei een rustige stem. ʻJe blijft van haar af!ʼ


    Windham bleef staan. De man voor hem was goed gekleed, zag hij, hetgeen hier in de poolstreken betekende dat hij dik in het bont zat. Het team van acht honden, een groot aantal voor slechts twee sleden, maakte een snelle betrouwbare indruk en het pak bagage op de voorste slede zat vakkundig vastgesjort.


    Al die dingen merkte Windham in een enkele blik op.


    Want de in bont gehulde man betrof, hij was van gemiddelde lengte en vrij breed geschouderd; hij maakte een competente indruk iets wat door de klank van zijn stem bevestigd scheen te worden.


    Het gezicht was niet te onderscheiden onder de zware capuchon, maar Windham schatte hem rond de veertig jaar oud.


    ʻWaar je het over hebt, weet ik niet,ʼ zei Windham. ʻMaar ik zal heus wel van haar af blijven. Wijs een andere kant uit met dat geweer en laat me voorbij.ʼ


    ʻJe kunt voorbijgaan als je wilt,ʼ zei de vreemdeling, ʻmaar ik zal zo vrij zijn met het geweer naar je te blijven wijzen. Je kunt beter even wachten. Ik ben hier zo vandaan. Grote hemel,ʼ voegde hij eraan toe. ʻWat een joekel van een hond!ʼ


    Hij had de laatste woorden binnensmonds geuit en hardop vroeg hij nu: ʻKan die hond goed lopen?ʼ


    ʻAls een paard,ʼ zei Windham, ʻmaar hij is niet te koop als je dat soms bedoelt.ʼ


    ʻIk heb hier een pakje met vijftig ons stofgoud. Zegt dat je iets?ʼ


    ʻNog niet al was het vijfhonderd ons,ʼ zei Windham.


    ʻOh juist,ʼ zei de vreemdeling. ʻFanatiekeling, hé? Wel, wacht hier maar even. Ik ben zo weg. Dus je weet het zeker van je hond?ʼ


    ʻAbsoluut zeker,ʼ zei Windham. ʻHee, kijk uit!ʼ


    Maar het was al te laat. Een zwaar met sneeuw beladen tak vlak boven de plaats waar de andere man stond, had het eensklaps begeven en een ware lawine kwam omlaag, de man bijna bedelvend, zodat hij hulpeloos spartelend op de grond terecht kwam. Windham wilde naar voren stappen om hem weer overeind te helpen, maar nu sprong de gestalte op de tweede slede plotseling op.


    ʻLaat hem maar liggen!ʼ klonk een vrouwenstem. ʻHij heeft al genoeg kwaad aangericht in deze wereld. Laat hem maar liggen! Breng de honden op gang! Help me in ’s hemelsnaam. Ik zal er je goed voor belonen. Ik zal je een plaats wijzen waar het goud als gras boven de grond uit steekt, zo voor het plukken. Vooruit... breng de honden op gang!ʼ


    En met uitgestoken hand kwam ze op Windham af. Hij kon haar gezicht niet zien, maar hij wist dat ze jong was en hij voelde dat ze mooi was. Maar hij haalde slechts de schouders op. Vrouwen betekenden niets in zijn leven.


    ʻTerug,ʼ beval hij haar kortaf. ʻTerug zeg ik je, of mijn hond bijt je je keel door.ʼ


    Dan door de sneeuwmassa omlaag reikend vond hij de hand van de half bedolven man en trok hem met verbazingwekkend gemak overeind.


    Een beetje hijgend maar kennelijk ongedeerd stond de man voor hem. Hij schudde zich en de poedersneeuw vloog in een wolk om hem heen. Toen wendde hij zich tot het meisje: ʻIk heb wel gehoord wat je zei,ʼ snauwde hij met een staalharde klank in zijn stem. ʻTerug op de slee jij... of...


    Hij beheerste zijn woede en vervolgde op rustiger toon: ʻTerug naar je slee heb ik toch gezegd. Ik heb wel gehoord wat je tegen hem zei. Maar toevallig heb je ditmaal een man gevonden die zich niet om je vinger laat winden. Dat valt je wel een beetje tegen, hé?ʼ


    Het meisje aarzelde even, terwijl ze Windham onderzoekend in het gezicht keek. Maar wat ze zag scheen haar weinig vertrouwen in te boezemen, want met een huivering wendde ze zich af en keerde met gebogen hoofd naar haar plaats terug waar ze de reisdeken weer om zich heen sloeg.


    Een zwak zielig geluidje drong tot Windham door. Ze zat te snikken.


    Inmiddels had de man zich weer tot Windham gewend.


    ʻAls ik naar je geluisterd had, zou het niet gebeurd zijn,ʼ zei hij, ʻmaar ik dacht dat het een smoesje van je was. Bedankt voor de hulp. En nog meer bedankt omdat je verstandig genoeg was niet te luisteren naar die...ʼ


    Met een hoofdgebaar wees hij naar het meisje op de slee.


    ʻMisschien komt het je eigenaardig voor,ʼ zei hij, ʻdat ik midden in de nacht met haar op pad ben, maar één ding kan ik je verzekeren... wat er ook met haar gebeurt, het kan niet erg genoeg zijn. Van alle duivels uit de hel is er geen slechter en gemener dan zij. Dat verzeker ik je.ʼ


    Hij stak zijn hand uit, maar Windham sloeg er geen acht op. Hij hield het hoofd in luisterende houding omhoog. Ver weg hoorde hij stemmen die een team honden aanspoorde.


    ʻDaar komen ze al aan!ʼ zei de vreemdeling knarsetandend. ʻIk wist dat ze achter me aan zouden komen, maar zo gauw had ik ze niet verwacht.ʼ


    ʻZe zitten niet achter jou aan, maar achter mij,ʼ zei Windham somber. ʻEn nu hebben ze me te pakken, de schurken! Je hebt zeker niet toevallig een extra geweer bij je dat ik van je zou kunnen kopen, makker?ʼ


    ʻWat moeten ze van je?ʼ vroeg de ander.


    ʻDe hond,ʼ zei Windham. ʻIk heb hem vierduizend mijl gevolgd en nu heb ik hem vanavond teruggenomen van de dief die hem gestolen had. En nu zitten ze achter me aan met geweren. En ik heb alleen maar een Colt om iets terug te zeggen!ʼ Hij lachte een beetje, maar niet lang, want de lucht dreigde zijn longen te bevriezen.


    ʻEen Colt... en de schurken willen de hond, hé? Zeg, je weet toch wel zeker dat het jouw hond is, man?ʼ


    ʻZeker weet ik het zeker,ʼ antwoordde Windham. ʻEen wolfshond uit het wild door me gevangen.ʼ


    ʻIk heb een extra tuig bij me,ʼ zei de ander. ʻGemaakt voor de grootste MacKenzie Huskie die ooit op vier poten heeft rondgelopen. Misschien dat het die bruut ook wel past. Span hem maar in het team.ʼ


    ʻHij zal de hond voor hem levend opvreten,ʼ zei Windham.


    ʻKan hij leiden?ʼ


    ʻDat weet ik niet. Ik heb nog nooit met hem gewerkt hier. Maar luisteren doet hij wel.ʼ


    ʻGoed, dan spannen we hem vooraan. Op hoop van zegen. We kunnen die poten van hem gebruiken.ʼ


    Windham haastte zich naar voren en daar voegde de ander zich bij hem met het tuig.


    Het was een groot tuig en stevig gemaakt ook, maar het zat Chinook aardig krap.


    ʻWat een joekel,ʼ zei de man verbaasd. ʻMaar het past gelukkig net. Vlug nu, ze komen er al aan! Ze rijden zeker met een lege slee.ʼ


    ʻWaarschijnlijk wel,ʼ zei Windham. ʻVoort, Chinook!ʼ


    En Chinook, naar voren stappend, spande de hele lijn, ploeterend om houvast met zijn machtige poten.


    Het leer kraakte.


    ʻVerduiveld!ʼ zei de man. ʻHij probeert op zijn eentje de hele santekraam mee te trekken!ʼ


    De eerste slede was zwaar beladen; de tweede minder, maar daar zat ook nog het meisje op. Maar eensklaps kwam er beweging in de sledeijzers.


    Het was een verbazingwekkend schouwspel. Een hond die die hele zware last in beweging kon brengen terwijl de rest van het team niets deed omdat ze geen commando gekregen hadden.


    ʻGrote hemel!ʼ riep de vreemdeling uiit. ʻIk zou het nooit geloofd hebben als ik het niet met eigen ogen gezien had. Geen hond in heel Alaska die hem dat nadoet! Vooruit, luie ondieren. Voort!ʼ


    Bij het horen van dit commando begonnen ook de andere honden te trekken en de beide sleden schoten als het ware naar voren, als een hardloper uit de startblokken. De beide mannen moesten rennen zo hard ze geleerd hadden om bij te blijven en het ging zo hard dat de slededrijver van enige ongerustheid begon blijk te geven ten aanzien van de goede afloop van het avontuur met de nieuwe hond.


    ʻHoud hem een beetje tegen! Daar komen ongelukken van!ʼ schreeuwde hij Windham toe. ʻWe komen nooit goed door die bochten zo!ʼ


    Maar het meisje had zich eensklaps opgericht en ze riep met wilde uitgelaten stem: ʻHij zal die bochten best aankunnen! Kijk maar eens, Andy! Zie je hoe hij die bocht neemt? Hij is een geboren leider! Oh, wat een prachtdier! Vooruit, ouwe jongen!ʼ


    En inderdaad wierpen de paar lessen die Murray de wolf gegeven hadden nu hun vruchten af. Wat er ook ten nadele van Murray gezegd kon worden - en dat was heel wat - het handwerk van het Hoge Noorden verstond hij en Chinook was een intelligent leerling. Hij nam de bochten zo perfect dat het enthousiasme van het meisje al spoedig op de sleedrijver oversloeg.


    ʻHoera, Julie!ʼ riep hij uit. ʻJe hebt gelijk, hij staat zijn mannetje. Ik heb nog nooit een betere leider gezien. We vliegen gewoon vooruit. Laat ze naar de hel lopen daarachter! Als ze ons nu nog willen inhalen, moeten ze zich eerst vleugeltjes laten aanmeten!ʼ

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VI


    Langs dat kronkelende pad zouden zelfs honden die vrij kunnen lopen nauwelijks een grotere snelheid hebben kunnen ontwikkelen. En evenmin zou men de beide mannen slededrijvers hebben kunnen noemen in die wilde ren. Ze waren blij dat ze het tempo konden bijbenen en moesten zich soms als het een helling af ging aan de achterste slee laten meeslepen om niet achterop te raken.


    De achtervolgers - een team van twaalf honden, geleid door vier mannen - die hen eerst vlak op de hielen gezeten hadden, waren een uur later toen ze omkeken vanaf een heuvelkam nog slechts vage stipjes in de verte. Ze hadden de jacht zelfs gestaakt, want in het heldere sterrenlicht kon Windham duidelijk zien dat het team honden tot stilstand gekomen, was en dat drie van de vier mannen zich op de slee hadden neergezet om op adem te komen.


    ʻKapot!ʼ hijgde Andy triomfantelijk, zelf nog nauwelijks in staat een woord uit te brengen. ʻHardstikke kapot, de doerakken! Maar wij gaan verder! We gaan verder tot ze geen schijn van kans meer hebben ons nog ooit te kunnen inhalen.ʼ


    En verder gingen ze, een lange slopende tocht. Maar ondanks zijn vermoeidheid was Windham zich bewust van een vreemd geluksgevoel in zich, een soort roes als van geurige wijn. Hij had een gevoel alsof dit zijn geboorteland was, het land waar hij thuishoorde en toch - hoe vreemd was hij er niet!


    Tenslotte verklaarde Andy dat hun voorsprong nu wel groot genoeg was om geen achtervolging meer te hoeven vrezen. Ze zwenkten de weg af naar een kleine open plek tussen de bomen om zichzelf en de honden wat rust te gunnen. Over het spoor dat ze achterlieten behoefden ze zich geen zorgen te maken want uit een grijs laaghangend wolkendek viel nu een dik pak sneeuw en daardoor zouden alle sporen, zowel van de sleden als van mens en dier, spoedig uitgewist worden.


    Ze begonnen onmiddellijk het kamp op te slaan. Het eerste wat Windham deed, was Chinook uit het toom gespen. Het monster wierp zijn meester zijdelings een  venijnige blik toe en was dan met een snelle sprong tussen de bomen verdwenen.


    ʻIs hij weg?ʼ vroeg Andy, dit met ontsteltenis gadeslaande.


    ʻHij komt wel weer terug,ʼ stelde Windham hem gerust. ʻHij wil de kans me naar de keel te kunnen vliegen niet missen.ʼ Hij lachte een beetje bij die woorden en groene glanslichtjes werden zichtbaar in zijn ogen.


    In zekere zin verlangde hij er niet eens naar de genegenheid van het monster te winnen. Zolang als hij hem maar de baas bleef, deed het er niet toe of dat door liefde, vrees of haat kwam. Na verloop van tijd zou hij ook de weg naar het hart van de wolf wel weten te vinden en hem aan zich onderwerpen. Tijd, geduld en een vaste wil, daar ging het om, bleef hij zich voorhouden. Hij liet Chinook dus zijn gang gaan en begon hout te kappen voor het vuur.


    Aangezien het hem met het kapmes te lang duurde, greep hij de struiken in zijn machtige handen en trok ze met wortel en al uit de bevroren grond; het maakte een knetterend geluid als van snel musketvuur.


    Andy Johnson - hij was de rest van 's mans naam onderweg te weten gekomen - was, met vaardige hand door het meisje geassisteerd, bezig twee kleine shelter-tenten op te zetten en vuur te maken in een klein draagbaar kacheltje zoals die veel gebruikt werden in Alaska.


    Toen Windham nader kwam met het brandhout, hoorde hij het meisje vragen:


    ʻHeeft die hond echt zo'n haat tegen jou, Ned?ʼ


    Het was de eerste keer na hun ontmoeting dat ze zich rechtstreeks tot hem richtte. Maar ze had Windham en Johnson elkaars namen horen noemen en om vormelijkheid bekommert men zich niet veel daar in het Hoge Noorden.


    ʻJa, hij haat me, Julie,ʼ antwoordde Windham.


    ʻMaar waarom zou hij je moeten haten?ʼ vroeg Julie.


    De plotselinge warme klank in haar stem verraste en ontroerde Windham en hij keek haar onderzoekend aan.


    Goed kon hij haar niet zien. Een purpergrijze nevel vulde het bos als water zodat hun gestalten iets van schimmen hadden.


    Maar hij kon zien dat ze donker was, even donker als de halfbloed Murray. Ze had ook dezelfde tint van huid en ogen. Het waren amandelvormige ogen, maar toch waren ze heel groot en ze leken nog groter door de lange fluwelige wimpers. En er lag een heldere vrolijke blik in die ogen alsof ze slechts wachtte op een gelegenheid om te glimlachen.


    Een vreemd gevoel van intimiteit welde in hem op. Nog voordat hij echter haar laatste vraag had kunnen beantwoorden, hoorde hij Andy Johson met snauwerige stem zeggen: ʻZeg luister eens, Julie, hellekat die je bent. Blijf met je klauwen van Windham af. Laat hem met rust. Hij is niet voor jou bestemd, versta je?ʼ


    Ze wendde het hoofd half naar Johnson en glimlachte. Windham kon het glimlachje maar half zien, maar eensklaps moest hij onwillekeurig denken aan het flitsen van een rapier.


    Ze aten het gebruikelijke menu van het noorden: gebakken spek, dikke meelpannekoeken met vet en thee die je bijna kon snijden. De honden kregen vis, door het meisje op een apart vuur gestoofd.


    Er was - althans voor de mensen - ook een toetje dat bewees dat ze toch niet zo heel ver van de beschaafde wereld verwijderd waren. Het bestond uit een snee hard tarwebrood met bessenjam.


    Na de maaltijd werd het kook- en etensgerei schoongemaakt en zwijgend hurkten ze toen rond het vuur bijeen. Boven hun hoofden en dicht bij het vuur hing hun voetbekleding te drogen. Die zou tegen de morgen weliswaar niet volledig droog zijn maar in elk geval ook niet doornat. In plaats van hun normale schoeisel droegen ze nu heerlijk warme muilen, gemaakt van rendierhuid met de vacht naar binnen gekeerd. Johnson had voor Windham een paar gevonden dat hij eens te groot had gekocht en de grote man kon er net in met zijn voeten.


    De mannen stopten hun pijpen en staken er de brand in. De damp van hun drogende kleren, de rook die uit de kachel opkringelde en de geur van de pijptabak vulden de kleine tent. Ze zagen elkaar als door een nevel, maar een aangename warmte begon zich door hun lichamen te verspreiden. Windham voelde zijn spieren geleidelijk ontspannen. Hij was veel vermoeider dan hij wel wilde toegeven. En dat terwijl het meisje en Johnson nog redelijk fris waren.


    Het was een ontdekking die de grote man niet weinig verontrustte, want hij had zijn lichaamskracht altijd tweemaal die van gewone stervelingen geacht. Maar tenslotte was dit een nieuwe leven voor hem en zou hij er nog aan moeten wennen.


    ʻDie hond, Ned,ʼ zei het meisje.


    ʻWat is ermee?ʼ vroeg Windham.


    ʻHij is zijn portie van de vis komen opeten.ʼ


    ʻGelukkig maar,ʼ zei Johnson. ʻToen ik hem in het bos zag verdwijnen, dacht ik dat we hem voor het laatst gezien hadden, ook al zei Windham van niet.ʼ ʻDie loopt niet van me weg,ʼ zei Windham. Hij glimlachte een beetje verbitterd. ʻBehalve als hij me ontstolen wordt natuurlijk.ʼ


    ʻWaarom wil je die hond toch met alle geweld behouden terwijl hij je zo haat?ʼ vroeg Johnson, bijna snauwerig als verweet hij de andere man zijn eigenwijsheid.


    Windham maakte een hulpeloos gebaartje.


    ʻLuister,ʼ zei hij. ʻHeb je weleens een berg gezien die je met alle geweld wilde beklimmen?ʼ


    ʻZeker wel,ʼ antwoordde Johnson. ʻMaar wat heeft dat ermee te maken?ʼ


    ʻHad het enig nut die berg te beklimmen?ʼ


    ʻWel, je zou de andere kant in elk geval kunnen zien,ʼ antwoordde de slededrijver.


    ʻPrecies,ʼ zei Windham, ʻen dat wil ik nu ook met Chinook. Zijn andere kant zien. Zijn kant als wolf ken ik al, beter dan me lief is zelfs. Zijn kant als hond!...ʼ


    ʻKen je die ook al?ʼ vroeg Johnson.


    ʻNee,ʼ zei Windham, ʻmaar dat komt nog wel. Ik ben een knaap die niet gemakkelijk iets opgeeft als ik er eenmaal aan begonnen ben, al zeg ik het zelf.ʼ


    Hij zei het zonder enige nadruk, maar het meisje dat gespannen naar het gesprek geluisterd had, leunde eensklaps met een zucht achterover. Een zucht van tevredenheid, kwam het Windham voor, en toen hij haar aankeek, zag hij dat ze met een mysterieus glimlachje naar haar slanke handen zat te staren.


    Johnson volgde de richting van Windhams blik. ʻJe begint al een beetje bij te sturen, niet waar, Ned?ʼ vroeg hij.


    ʻHoe bedoel je?ʼ vroeg Windham.


    ʻNou, met het meisje.ʼ


    Windhams gezicht betrok.


    ʻHoor eens, Johnson,ʼ protesteerde hij. ʻPraat niet zo over haar. Je doet net of ze een wolvin is of zo.ʼ


    ʻEen wolvin?ʼ zei Johnson. ʻEen wolvin is een lammetje bij haar vergeleken.ʼ


    [image: Tekstvak: r]

    ʻAls je hem over me wilt inlichten,ʼ zei het meisje onverschillig, ʻdan zal ik wel naar mijn eigen tent gaan, Andy. Dan kun je tenminste vrijuit praten.ʼ


    ʻIk durf het je wel in je gezicht te zeggen ook,ʼ zei Johnson. ʻDat heb ik al eerder gedaan.ʼ


    ʻMij kan het niet schelen,ʼ antwoordde het meisje. ʻIk zei het alleen maar voor jou. Maar het is lekker warm hier en daarom blijf ik er maar bij als je het goed vindt.ʼ


    ʻVoor mij hoef je niet weg te lopen,ʼ zei Johnson. ʻIk zal je zeggen wat ze voor iemand is, Windham. Je hebt haar gezien en ze is leuk, niet waar? Maar dat is nog niks. Je moet haar eens zien als ze pontificaal uitgedost is... leuk jurkje en zo... dan is ze niet maar alleen leuk, dan is ze een ware schoonheid. In staat om iedere man het hoofd op hol te brengen. En dat doet ze dan ook.ʼ


    Ze legde haar kin in haar hand en knikte Johnson aanmoedigend toe.


    ʻJe hebt je nog nooit zo poëtisch over me uitgelaten, Andy,ʼ zei ze.


    ʻHou je gezicht!ʼ beval de slededrijver nors. ʻHou je gezicht tot ik uitgesproken ben!ʼ


    ʻSla niet zo'n toon tegen haar aan!ʼ protesteerde Windham.


    ʻHou jij ook je gezicht, jij grote lummel!ʼ snauwde de licht ontvlambare Johnson verhit. ʻIk probeer je ogen open te maken. Jij hoeft alleen maar te luisteren en je oren open te zetten. Ik houd staande dat deze Julie Fernal slecht is, door en door slecht. En ze komt van een slechte familie ook!ʼ


    Het meisje keek op.


    ʻLaat mijn familie er maar liever buiten, Anidy,ʼ zei ze.


    Ah, hoe fluweelzacht klonk haar stem, maar toch kon Windham de rimpeling van het gevaar voelen vlak onder de oppervlakte. Hij zag haar eensklaps met andere ogen.


    ʻSlechte familie zeg ik,ʼ vervolgde de ander. ʻWaardeloze familie. Vooral die broer van haar, Bert Fernal. Gaat naar het noorden. Spant samen met de Indianen. Geeft zijn bestaan als blanke op. Na een flink aantal mensen om zeep geholpen te hebben volgens het zeggen. Daarom smeert ie 'm en maakte vuile zaak met de roodhuiden. Wel, schone opruiming zou je zeggen. Dat is het ook, behalve voor haar hier. Je weet hoe het gaat; zelfs het grootste tuig houdt elkaar de hand boven het hoofd. En daarom wilde zij die schavuit van haar broer terug hebben, ondanks al het bloed dat aan zijn handen kleefde.


    ʼ Wat doet ze dus? Ze stapt op een van de beste sleepdrijvers af die ooit achter een span honden aangelopen heeft hier in het noorden. Want hij was een baas, Winslow. En ze zegt tegen hem: ' Als jij mijn broer terugbrengt, zal ik jou naar een plaats brengen waar het goud als gras boven de grond uit groeit.’ ' Ik heb maling aan dat goud, ’ zegt Winslow. ' Ik wil jou.'


    ’Oh, maar dat kan ook gevonden worden,' zegt het serpent. ’ Ik zal trouwen met de man die ons Bert terug kan geven!'


    ʼBegrijp je wat dat betekent, Windham? Het was een algemeen bekend feit dat van de twintig mannen die zich onder die Indianenstam hadden gewaagd er nooit één levend was teruggekomen. En dat wist jij ook, Julie. Of niet soms?ʼ


    ʻIk wist dat er een zeker gevaar aan verbonden was,ʼ gaf ze doodrustig toe. En ze geeuwde!


    IJs stroomde door Windhams bloed toen hij zag hoe gracieus ze de geeuw achter een slanke hand verborg.


    Nee, Johnson moest gelijk hebben. Ze was een duivelin in mensengedaante!


    ʻZe wist wat het betekende, maar toch stuurde ze de arme Winslow eropuit en Winslow stierf. Geen mens heeft sindsdien nog van hem gehoord. En hij was meer waard dan de hele Fernal-troep, vermenigvuldigd met tien!


    ʼ Maar daarmee was ze nog niet tevreden, niks hoor! Wat betekent een dooie meer of minder voor haar? Niks toch zeker! Ze klampt de beste man van het hele Noorden aan; mijn ouwe makker, Dean Carey. Goed als een heilige en dapper als een leeuw. Een man om zij aan zij mee te trekken, te strijden en te sterven. Maar ze bewerkt hem met haar huichelachtige glimlachje en met haar verraderlijke ogen en ze krijgt hem ook zo gek. En ook hij waagt zich tussen die duivels van Indianen. Tenslotte komt hij terug naar Fort Yukon en daar ligt hij nu langzaam af te sterven. En hij zegt tegen me: ' Andy, ' zegt hij, ’ als ik haar nog maar een keer zou kunnen zien, dan zou ik gelukkig kunnen sterven, denk ik. Als ik haar nog maar één keer zou kunnen zien!'ʼ Wat doe je als je je beste vriend dat hoort zeggen? Goed, ik vertrek uit Fort Yukon, trek zo vlug als ik kan naar de kust en ga daar de duivelin opzoeken. Ik maak het een of andere smoesje dat ik haar mijn nieuwe span wil laten zien en als ik haar eenmaal op mijn slee heb zitten, trek ik het binnenland in met haar. En daarom heb ik haar nu bij me. En ik kan alleen maar hopen dat de arme Carey dood zal zijn voordat ze er arriveert. Want als ik hem bij zijn laatste snik zal zien glimlachen naar dat mooie vervloekte huichelachtige gezicht, dan vermoord ik haar. Dan wurg ik haar met deze twee handen!ʼ

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VII


    De blik die hij het meisje toewierp was er een, fonkelend van haat, maar zij bleef zo rustig en sereen voor zich uit kijken alsof de hele zaak haar niet aanging en Siberisch koud liet ook.


    Windham wees met een stompe zware vinger naar Julie Fernal.


    ʻVertel me nou jouw kant maar eens,ʼ zei hij.


    Ze keek hem rustig aan. ʻDat heeft niet de minste zin,ʼ zei ze na hem even bekeken te hebben. ʻJe weet niet genoeg van vrouwen af om waarheid van leugen te kunnen onderscheiden. Je zou er niets aan hebben naar me te luisteren, Ned. Andy Johnson zou je toch weer tot zijn standpunt overhalen.ʼ


    ʻIk tart je,ʼ schreeuwde Johnson haar toe, ʻom me op zelfs maar één punt voor leugenaar te zetten.ʼ


    ʻZo gek zou je niet zijn, Andy,ʼ gaf ze hem te verstaan. ʻJij zult wel wijzer zijn dan met leugens op de proppen te komen. Maar ook de waarheid heeft meer dan een kant.ʼ


    Hij knarste met de tanden maar gaf geen antwoord en zij van haar kant stond op, rekte zich uit en geeuwde opnieuw uitgebreid.


    ʻIk ga maar eens naar bed,ʼ zei ze.


    ʻWacht eens even,ʼ zei Windham. ʻWaarom zou zij in die ijskoude tent moeten slapen? Wij kunnen toch beter de tent nemen waar geen kachel heeft gebrand.ʼ


    ʻJe praat naar dat je verstand hebt,ʼ zei Andy beslist. ʻEn je kent haar niet. Ze is een zeehond. Ze zou zelfs lekker kunnen slapen in een badkuip vol ijswater. Hier heb je je armbanden; of enkelbanden, bedoel ik eigenlijk, Julie.ʼ


    Hij haalde een paar smalle stalen boeien voor de dag en sloot die om de enkels van het meisje. Er zat een dunne ketting aan die haar in staat stelde met zeer korte schreden te lopen.


    ʻSlaap maar lekker,ʼ grinnikte Johnson opgewekt.


    ʻDoe ik dat niet altijd?ʼ lachte het meisje terug.


    Ze bleef in de ingang van de tent staan.


    ʻOver die grote hond van je, Ned,ʼ zei ze.


    ʻJa?ʼ zei Windham. ʻOh, je hoeft niet bang te zijn dat hij je 's nachts zal lastig vallen. Als hij iemand lastig valt, zal het mij zijn.ʼ


    ʻNee, dat bedoel ik niet,ʼ zei Julie Pemal. ʻIk wil een weddenschap met je maken. Over hem.ʼ


    ʻWat voor een weddenschap?ʼ


    ʻDat ik hem binnen de drie dagen zover heb dat hij uit mijn hand eet.ʼ


    Windham lachte en zijn lachen was als het rommelen van de donder dat dan eensklaps beantwoord werd vanaf de ingang van de tent. En daar stond Chinook met de nekharen omhoog, de tanden ontblotend in de grijnslach van een wolf die gereed is voor de strijd.


    ʻKijk uit!ʼ riep Windham.


    Het meisje glimlachte hem geruststellend toe over haar schouder.


    ʻHij zal me heus niks doen, Ned,ʼ zei ze rustig.


    En terwijl ze daar zo naast het grote loeder in de tentopening stond, legde ze onverschillig een hand op zijn schouder.


    Chinook rukte de kop om als wilde hij haar arm bij de elleboog afbijten, maar op het allerlaatste moment scheen hij zich te bedenken. Zonder acht te slaan op de hand die losjes op hem rustte wendde hij zijn wrede kop weer naar zijn meester die hij had horen lachen.


    Julie lachte zachtjes. ʻHad maar gewed, Ned,ʼ zei ze en stapte langzaam langs de grote lobo heen, hem een eindje opzij duwend om te kunnen passeren.


    Pas toen ze weg was, keerde Chinook zich om en verdween in het denker.


    ʻIk zie het zweet op je voorhoofd staan, ouwe jongen,ʼ merkte Johnson op. ʻEn ik kan het je niet kwalijk nemen ook. Ik weet precies wat je denkt.ʼ


    ʻJij weten wat ik denk?ʼ zei Windham. ʻMan, dat zou je nog in geen duizend jaar kunnen raden.ʼ


    ʻJij denkt,ʼ zei Johson, ʻdat zij wolvebloed in haar aderen moeten hebben. Of zit ik ernaast?ʼ


    Windham schrok op.


    ʻHoe heb je dat geraden?ʼ informeerde hij nors.


    ʻIk heb het zelf ook vaak gedacht,ʼ antwoordde Johnson, ʻWaarom weet ik zelf niet. Misschien komt het door die scheve ogen van haar en door dat eigenaardige glimlachje. Ik heb nog nooit een andere man of vrouw zo zien glimlachen. Jij wel?ʼ


    Windham sloot even de ogen om het zich beter voor de geest te halen.


    ʻNee,ʼ gaf hij toe. ʻIk ook niet. Heb je haar daarom die boeien rond de enkels gedaan? Ben je bang dat ze er 's nachts stiekem vandoor zou kunnen gaan met de honden?ʼ


    ʻDat zou te veel lawaai maken,ʼ zei Johnson. ʻMaar ze is er heel goed toe in staat om er op haar eentje vandoor te gaan.ʼ


    ʻOp haar eentje?ʼ riep Windham verbaasd uit. ʻZonder een enkele hond? Zonder een stuk bagage?ʼ


    ʻZe zou een geweer meenemen en haar vlees schieten,ʼ zei de ander.


    ʻMaar waar zou ze dat moeten vinden? Ik heb nog nergens ook maar een stuk wild gezien.ʼ


    ʻJij niet en ik ook niet,ʼ zei Andy. ʻMaar zij is anders. Ze zou een spoor zien dat jou en mij volkomen zou ontgaan, en ze zou het volgen. En ze kan in die bossen evengoed uit de weg als een eland of een lynx. En ik garandeer je dat ze met vlees terug zou komen.ʼ


    ʻIk vind het allemaal wel een beetje fantastisch wat je vertelt,ʼ zei Windham ongelovig.


    ʻDat weet ik wel. Maar je zult nog wel de kans hebben haar beter te leren kennen voordat we in Fort Yukon zijn,ʼ antwoordde Johnson.


    Windham ging niet verder op het onderwerp door, maar alvorens zich in zijn deken te draaien zei hij: ʻHoor eens, Johnson, als ze te familiair zou worden met Chinook...ʼ


    ʻMaak je maar niet bezorgd,ʼ antwoordde Johnson, geeuwend alsof het onderwerp hem al lang verveelde. ʻDe wolf zal haar niks doen. Je had gelijk daarstraks. Ze hebben te veel van elkaar weg.ʼ


    Met die bemoedigende gedachte viel Windham in slaap en hij droomde die nacht van een bekoorlijke dame die voor zijn ogen in een grijnzende wolf veranderde en van een grijnzende wolf die in een glimlachend meisje veranderde.


    Toen hij de volgende morgen ontwaakte, zat Andy Johnson al rechtop, moeizaam bezig zich in zijn bontlaarzen te hijsen. Windham kleedde zich zwijgend aan en toen hij naar buiten stapte, zag hij dat Julie Feraal al helemaal klaar was, zelfs al bezig haar tent af te breken.


    Ze glimlachte hem allervriendelijkst toe, maar Windham wendde zich met een huivering af, want de droom van de afgelopen nacht stond hem nog te levendig voor de geest. Het ontbijt was een herhaling van het avondmaal van de vorige dag; daarna werd ook de andere tent afgebroken en ingepakt, de sleden werden geladen en spoedig waren ze alweer op weg.


    En elke dag herhaalde zich dezelfde procedure - de eindeloze trek, het uitspannen en voederen van de honden, het opslaan van de tenten, het hout kappen en vuur maken, de eentonige maaltijden en tenslotte de zegen van de slaap.


    Maar Windham trok verder met een groeiend probleem in zijn hoofd en dat probleem was het meisje. Hij had verschrikkelijke dingen over haar te horen gekregen en ze had er niet een van ontkend. Maar al dat verschrikkelijke viel nauwelijks te rijmen met haar nimmer aflatende opgewektheid, met haar onvermoeibaarheid, met de vanzelfsprekendheid waarmee ze zelfs de zwaarste ontberingen doorstond en zeker niet met haar vlotte hartelijke kameraadschap die Windham sterk aansprak.


    ʻHoe houdt ze dat toch allemaal vol?ʼ vroeg hij op een dag aan Johnson.


    ʻZe is uit deze streek geboortig,ʼ antwoordde de ander. ʻDat is ongeveer alles wat ik van haar weet. Dit land is als het ware voor haar geknipt en zij voor het land. Maar vraag niet van me Julie Fernal voor je te ontleden. Want ik begrijp haar zelf niet.ʼ


    En zelfs nog meer dan naar het meisje zelf was Windham benieuwd naar haar pogingen om Chinook naar haar hand te zetten.


    Ze scheen er geen speciale moeite voor te doen. Ze scheen aan Chinook niet meer aandacht te besteden dan aan de andere honden van het team. Vermoedelijk zou ze zelf de onmogelijkheid van haar voornemen wel ingezien hebben. Maar op de avond van de derde dag werd Windham met de verrassing van zijn leven geconfronteerd. Het was heet en benauwd in de tent en hij stak zijn hoofd even naar buiten om wat frisse lucht te happen.


    En daar, voor de ingang van de andere tent, zag hij Chinook liggen, met de kop omhoog alsof hij de een of andere kostbare schat moest bewaken.


    Windham sloeg het toneeltje met verbijsterde ogen gade. Want het zei hem meer dan wanneer hij haar het monster zou hebben zien strelen - en wanneer Chinook zich die liefkozing kwispelstaartend zou hebben laten welgevallen.


    Want de man wist dat Julie Fernal de lobo tot haar onvervreemdbaar eigendom had gemaakt.


    Een week nadat Windham zich bij het tweetal had gevoegd, werd de leiding over het span honden voor de eerste maal geheel in Julie’s handen gelegd en Johnson knikte zijn metgezel toe en zei: ʻLet maar eens op wat je nou te zien krijgt, ouwe jongen. Jij denkt dat je verstand van honden hebt en ik denk dat ik ze drijven kan. Maar zij is in staat de beste trekhonden van Alaska het nakijken te geven met een stel afdankertjes uit een asiel. Let maar eens op mijn woorden.ʼ


    En het was zo. Als zij de commando’s gaf, leek het wel alsof het hele span een speciale injectie energie kreeg.


    ʻHoe zou ze dat toch doen?ʼ vroeg Windham.


    ʻWeet ik veel!ʼ antwoordde Johnson. ʻVolgens mij moet het hypnotische kracht zijn of zo iets. Ik zou maar een beetje uitkijken als ik jou was, want met jou is ze ook nog niet klaar!ʼ


    Het leek wel alsof de duivel ermee speelde. Vanaf het moment dat het span van haar leiding overging in de zijne - want Johnson deed zijn best ook hem de kneepjes van het vak bij te brengen - leek het wel alsof een vreemde matheid over het span neerdaalde, alsof de sleden die ze moesten trekken van massief lood waren. Het leek wel tovenarij.


    Als hij Chinook ’s morgens het toom aangespte, deed hij dat met gevaar voor eigen leven. Maar als zij hem riep en het toom klaar hield, kwam Chinook als een donkere schicht toegeschoten om zich gretig te laten vastriemen.


    ʻEr moet toch wel iets goeds in haar zijn zeg ik je,ʼ hield hij zijn vriend Johnson herhaaldelijk voor. ʻAnders zou ze toch niet zo goed met die wolf overweg kunnen.ʼ


    Johnson keek hem recht in het gezicht.


    ʻHoe bedoel je?ʼ vroeg hij. ʻIs er dan zoveel goeds in die wolf?ʼ


    ʻNatuurlijk niet,ʼ zei Windham. ʻChinook is niks anders als een wrede moordenaar!ʼ


    Toen zag hij waar zijn eigen opmerking heen wees en deed er het zwijgen toe. Het was onmogelijk Johnson ervan te overtuigen dat Julie Fernal zelfs maar één goede eigenschap had. Hij zag haar als het symbool van het kwade.


    Wat Windham betrof, hij werd steeds zwijgzamer. Er was een ding wat die lange tocht door het witte hart van Alaska voor hem deed. Elk onsje overtollig vet word van zijn lichaam gebrand. Hij had zich de soepele vlotte gang van de echte slededrijver aangeleerd, hij had geleerd ijs en sneeuw op het oog te beoordelen als een echte inboorling. Het was Johnson die hem de mondelinge lessen gaf. Het was het meisje van wie hij zelfs nog meer opstak, alleen maar door haar gade te slaan.


    Maar hij had het gevoel begonnen te zijn aan een reis zonder einde. Voor Johnson was Fort Yukon het einddoel. Maar voor Windham was het doel het begrijpen van Julie Fernal en haar meesterschap over Chinook. Als het meisje het kon, dan moest hij het toch ook kunnen leren.


    Op een dag toen ze hun bestemming al dicht genaderd waren, ging hij naast haar lopen bij de bestijging van een helling die de snelheid van de honden ietwat beteugelde.


    ʻJulie,ʼ begon hij, ʻwaarom kun je het me niet zeggen?ʼ


    ʻWat?ʼ vroeg ze, hem eensklaps aankijkend met dat flitsende glimlachje van haar.


    ʻJe weet wel wat ik bedoel.ʼ


    ʻEcht niet,ʼ zei ze.


    ʻNou, over jezelf,ʼ zei hij.


    ʻDaar valt niets over te zeggen,ʼ zei het meisje. ʻAndy Johnson heeft je al alles over me verteld.ʼ


    ʻNee, niet alles,ʼ antwoordde de grote man. Hij schudde het hoofd en staarde uit over het golvende witte landschap.


    ʻWat wil je dan dat ik je over mezelf vertel?ʼ


    ʻNou wat voor een soort meisje je bent en zo,ʼ zei hij, stuntelig maar vasthoudend.


    ʻIk ben het soort meisje dat Andy je beschreven heeft, althans ten dele,ʼ zei ze hem even aankijkend.


    ʻJe bent nog iets meer,ʼ zei Windham. ʻEn ik wil weten wat dat is.ʼ


    ʻWat heeft het voor zin een hoop leugens bij je op te hangen, Ned? Ik mag je veel te graag om tegen je te liegen.ʼ


    ʻJe zou het ook met de waarheid kunnen proberen,ʼ zei hij. ʻBovendien hoef je me niet naar mijn mond te praten. Ik weet wel hoe je over me denkt, Julie.ʼ


    ʻHoe denk ik dan over je?ʼ vroeg het meisje.


    ʻJe ziet me als vrij traag van begrip... en dat is de waarheid ook,ʼ zei hij. ʻEn je ziet me als een man die niet veel kerel is omdat ik het anders nooit goed zou vinden dat Johnson je zo behandelt. Al met al zie je me als een vrij onnozel iemand.ʼ


    ʻDus zo denk ik over jou?ʼ zei het meisje.


    ʻJa,ʼ zei Windham, ʻdaar komt het wel ongeveer op neer. Oh... en dan is er nog een ding meer.ʼ


    ʻWat is er dan nog meer?ʼ


    ʻJe denkt dat ik misschien wel geschikt zou zijn voor die trek naar het noorden.ʼ


    ʻWelke trek naar het noorden?ʼ


    ʻNaar de Indianen om je broer te bevrijden.ʼ


    Ze bleef eensklaps op haar schreden staan. Ze plaatste de in wanten gestoken handen in de slanke heupen en keek hem strak aan.


    ʻZeg dat nog eens, Ned,ʼ zei ze.


    ʻHet is toch zeker de waarheid. Of niet soms?ʼ


    Hij torende hoog boven haar uit, een beetje naar voren gebogen om haar beter in de ogen te kunnen kijken.


    En zij, het hoofd iets opgeheven, scheen haar blik van zijn ene oog naar het andere te verplaatsen alsof ze in beide iets verschillends zag.


    ʻWel,ʼ zei ze tenslotte, ʻhet is inderdaad waar. Vanaf het eerste moment dat ik je zag, heb ik geweten dat jij de geschikte man voor me zou kunnen zijn. De man die mijn broer terug zou kunnen halen. Maar ik wist ook dat Johnson je ervan zou weerhouden. Ik wist dat het geen zin zou hebben er met je over te beginnen.ʼ


    Hij keek haar hoofdschuddend aan.


    ʻHoe kun je toch zo tegen je eigen gemoed in spreken, Julie?ʼ zei hij bijna verwijtend. ʻTerwijl je heel goed weet dat het anders is.ʼ


    ʻGa door, Ned,ʼ zei ze, ʻwat weet ik dan?ʼ


    ʻJe weet,ʼ zei hij schor, ʻdat je me uit je hand zou kunnen laten eten. Evengoed als je Chinook uit je hand hebt laten eten. Wat ik zelf gezien heb... gisteren.ʼ


    Haar ogen gleden nog steeds nieuwsgierig over zijn gezicht alsof ze elke afzonderlijke trek wilde lezen.


    ʻZou ik jou dat ook kunnen laten doen, Ned?ʼ vroeg ze toen.


    ʻJa, en dat weet je heel goed.ʼ


    ʻHoe kom je erbij dat ik dat zou weten?ʼ


    ʻIk weet het uit de manier waarop je me aankijkt,ʼ zei Windham. ʻIk heb je naar me zien kijken alsof ik iets was dat je net had laten vallen en waarvan je niet wist of het de moeite waard was om het op te rapen of niet. En daaruit heb ik het begrepen,ʼ


    ʻWil je met dit alles zeggen,ʼ vroeg het meisje, ʻdat je bereid zou zijn die trek naar de Indianen te ondernamen? Weet je wel wat ze gedaan hebben met de laatste twintig mensen die in hun gebied verzeild geraakt zijn, als goudzoekers of gewoon op doorreis?ʼ


    ʻZe hebben ze vermoord,ʼ zei Windham.


    ʻPrecies, en het waren oude poolrotten, stuk voor stuk. Ze spraken de taal van die Indianen,ʼ gaf het meisje te kennen. ʻHoeveel kans zou jij tegen die moordenaars daar in het noorden hebben?ʼ


    ʻDat weet ik niet,ʼ zei Windham. ʻMaar een ding weet ik wel.ʼ


    ʻEn dat is?ʼ


    ʻDat je me zult vragen erheen te gaan.ʼ


    ʻEn dan?ʼ zei het meisje.


    ʻAls je het me vraagt, zal ik gaan.ʼ


    Het was de simpelst mogelijke liefdesverklaring, hoe wel niet eens direct zo bedoeld. Maar terwijl hij haar aankeek, wist hij dat ze het eerste wezen was dat zijn leven inhoud had gegeven; zij en Chinook die haar hond geworden was. Ze keek voor zich uit langs het pad.


    ʻIk had het je inderdaad willen vragen. Je hebt gelijk,ʼ zei ze. ʻDat kwam omdat ik dacht dat je alleen maar een grote...ʼ


    Ze beet haar woorden af.


    ʻMaar nu ben ik van gedachten veranderd,ʼ zei ze. ʻNu weet ik dat je veel meer bent. En ik geloof niet dat ik je ooit zal vragen een hand voor de arme Bert Fernal uit te steken!ʼ


    En toen op een avond zagen ze ver voor zich uit in het donker de lichtjes van Fort Yukon, eerst als een vage gloed aan de horizon, later als warme armen die zich uitbreidden om het drietal te verwelkomen.


    De honden leken wel paarden die de stal roken gedurende die laatste mijlen van de barre lange tocht. Ze waren nauwelijks te houden en wild keffend en blaffend stormden ze de hoofdstraat van het stadje binnen., waar hun misbaar beantwoord werd door een koor uit de kelen van wel vijfhonderd andere sledehonden.


    Johnson slaagde erin het span wat af te remmen bij het passeren van een voetganger.


    ʻWaar is Dean Carey?ʼ schreeuwde hij de man toe. ʻLeeft hij nog of is hij dood?ʼ


    ʻHij ligt bij Bud Wagram in huis,ʼ antwoordde de ander.


    Het span schoot weer voorwaarts en kwam even later tot stilstand voor een groot huis met een brede lage voorgevel, gedomineerd door een zware schoorsteen die stomp boven de rest van het gebouw uitstak. Op de voordeuren waren geen kloppers te zien.


    ʻDoe maar open en ga zo maar naar binnen!ʼ riep Andy Johnson zijn metgezel toe. En terwijl Windham voorging, loodste Johnson Julie binnen alsof hij bang was haar op het allerlaatste moment nog te verliezen.


    Dit deel van het gebouw, merkte Windham op, was kennelijk ingericht als winkel met grote stapels bontvellen, misschien wachtend op verscheping zodra de eerst volgende boot de Yukon op zou stomen. Verder was er tuig en allerlei ander leerwerk voor sledehonden, alsmede wapens, munitie, messen en boven- en onderkleding geschikt voor het harde poolklimaat.


    Dit alles werd zwak verlicht door een rokerige olielamp in een der hoeken; helderder licht en stemmengemurmel kwamen uit een achtervertrek. Toen Windham door de deuropening stapte, bevond hij zich in een veel kleiner vertrek in het midden waarvan een kachel roodgloeiend stond, een aangename warmte verspreidend. Een viertal mannen zat eromheen maar hij keurde hen nauwelijks een blik waardig, want zijn aandacht werd onmiddellijk getrokken door een man die in een kooi langs een van de wanden lag en de dood nabij scheen, zo ziekelijk bleek was zijn gezicht.


    ʻDat is Dean Carey zeker?ʼ zei Windham, zonder de rest van het gezelschap zelfs maar een goedenavond te wensen.


    De zieke man sloeg de ogen op. Hij keek naar het plafond in plaats van naar Windham.


    ʻIk ben Dean Carey,ʼ antwoordde hij met een stem die bijna potsierlijk zwaar en sterk aan deed, zijn mummieachtige gelaatsuitdrukking in aanmerking genomen.


    Toen hief hij moeizaam het hoofd op en keek naar de deuropening. Windham die zijn metgezellen hoorde aankomen, stapte opzij. De verplaatsing van zijn enorme massa had iets van het ophalen van het doek in een theater, want in de ruimte  die hij in beslag had genomen, verschenen onmiddellijk Andy Johnson en het meisje.


    Die aanblik bracht de vier mannen rond de kachel prompt overeind.


    ʻVerdraaid, het is haar!ʼ fluisterde een van hen. ʻHij heeft haar waarachtig gehaald! Wie had het ooit kunnen geloven?ʼ


    ʻIk heb het geloofd,ʼ zei de zieke man. ʻAndy is een man die nog nooit op zijn woord terug gekomen is!  Andy, jongen, door jou zal ik nog gelukkig kunnen sterven!ʼ


    ʻSterven?ʼ zei Andy, met grote schreden naar het bed benend. ʻJij sterft nog lang niet, Dean. Man, je ziet eruit alsof je zo uit bed kunt springen en honderd mijl lopen.ʼ


    ʻVind je?ʼ zei de zieke man. ʻIk ben blij dat ik er voor jou zo uitzie.ʼ


    Maar hij glimlachte droevig bij die woorden.


    ʻIk zal je maar niet vragen hoe je haar hier gekregen hebt. Maar ik ben machtig blij haar te zien.ʼ


    Hij gebaarde zwakjes met een uitgeteerde hand. Het gebaar was echter niet zo zwak of Andy begreep het en hij stapte snel opzij, het meisje de ereplaats aan het bed latend.


    Dean Carey keek haar aan, maar naar de uitdrukking in zijn ogen konden de anderen slechts gissen omdat de lange wimpers de blik erin bijna geheel versluierden. Wel speelde dat droevige glimlachje nog om zijn ingevallen mondhoeken.


    Windham deed enkele schreden naar het midden van het vertrek. Hij was benieuwd naar het gezicht van het meisje terwijl ze met Carey praatte en hij zag tot zijn verbazing dat ze heel kalm was, ja zelfs bijna glimlachte. Ze ging zelfs op de rand van het bed zitten en omvatte een van de uitgemergelde handen van de zieke met de hare.


    ʻHet spijt me je zo te moeten aantreffen, Dean,ʼ zei ze.


    ʻWerkelijk?ʼ vroeg hij.


    Het was een absurd zware stem die uit die uitgeteerde keel kwam waarin de grote adamsappel zichtbaar heen en weer danste.


    ʻJa, Dean,ʼ antwoordde ze. ʻWat is er gebeurd?ʼ


    ʻOch, niks bijzonders,ʼ zei Dean Carey. ʻZe hebben alleen mijn hart maar voor me gebroken. Meer niet. Maar ik heb die vlerk van een broer van je gezien.ʼ


    Hij opende de ogen iets verder en Windham kon er nu een kwaadaardige blik in lezen.


    ʻWaarom heb je me niet voor hem gewaarschuwd?ʼ vroeg Dean Carey het meisje.


    ʻIk heb je alles van hem verteld wat ik wist,ʼ antwoordde ze.


    ʻDat lieg je!ʼ zei Dean Carey. ʻJe hebt er niet bij gezegd dat hij een gemeen zwijn was. Je hebt gezegd dat hij een kerel was.ʼ


    Windham begon te zweten en het kwam niet door de kachel, want hij was nog maar half ontdooid.


    ʻHij is een kerel,ʼ zei het meisje, rustig en vastbesloten. ʻHij is de dapperste man die ik ken.ʼ


    ʻDat lieg je weer en je weet het,ʼ zei Dean Carey. ʻHij is een gemene moordenaar net als die hele troep roodhuiden waar hij mee omgaat. Hij blijft bij ze omdat hij graag bij ze is. Anders was hij wel met me meegekomen. Ik heb hem de kans gegeven. Maar hij wilde niet, de gemene hond. Hij heeft me aan hen verraden!ʼ


    Zijn dunne lippen vertrokken zich tot een grijns, die zijn gele tanden ontblootte. Het leek wel alsof hij naar haar wilde bijten als een wild beest. Het werd Windham koud om het hart het te zien. Maar het meisje vertrok geen spier.


    ʻHet valt me echt wel een beetje zwaar om dat te geloven, Dean,ʼ zei ze.


    ʻWaarom heb je me erheen gestuurd?ʼ vroeg hij met schorre, nu bijna onverstaanbare stem.


    ʻOm de arme Bert te redden,ʼ antwoordde ze.


    ʻDat lieg je weer!ʼ zei Carey. ʻJe hebt het alleen maar gedaan om je machtswellust bot te vieren. Je wilde je vloek op me leggen net als je dat op andere mannen gedaan had. Je wilde me tot aan mijn nek door de sneeuw laten waden. Je wilde me aan hun messen geregen zien. Wat heb je gezegd dat je zou doen als ik hem mee terug bracht?ʼ


    ʻIk heb gezegd dat ik met je zou trouwen,ʼ zei het meisje.


    ʻTrouw dan nu met me,ʼ zei Dean Carey. ʻWant ik zou hem meegebracht hebben als hijzelf gewild had!ʼ


    ʻIk heb een afspraak met je gemaakt,ʼ antwoordde ze. ʻMaar jij bent jouw deel ervan niet nagekomen.ʼ


    ʻDoor zijn schuld, door zijn schuld!ʼ schreeuwde Carey woedend. ʻDus ik zou de afspraak niet nagekomen zijn? Moet je maar eens even kijken!ʼ


    Eensklaps rukte hij zijn hemd open en ontblootte zijn borst, afschuwelijk verminkt door littekens.


    ʻDat hebben ze gedaan met kooltjes vuur!ʼ  schreeuwde hij. ʻTwee dagen aan een stuk, kooltje voor kooltje! En zij stonden er rondom heen te lachen. En ik, ik heb gesmeekt om genade de tweede dag, ik heb gejankt als een wijf. Ik heb dat gedaan! Ik, Dean Carey! Gejankt als een wijf!ʼ


    Hij barstte in snikken uit. De tranen stroomden over zijn gezicht.


    ʻStil nou maar, Dean,ʼ zei Andy Johnson troostend, terwijl de andere mannen in het vertrek zich schuw wat terugtrokken. ʻStil nou maar, ouwe jongen! Wat er ook gebeurd is, je kunt elke man recht in de ogen kijken. Je zult heus wel weer helemaal de oude worden. En laat dat kreng toch verrekken!ʼ


    Carey wuifde hem en zijn argumenten opzij. Met gebroken stem zette hij zijn verschrikkelijk requisitoir voort.


    ʻDe derde nacht slaagde ik erin te ontsnappen,ʼ zei hij tegen het meisje. ʻZe lieten me rustig gaan. Ze wisten wel dat ik toch niet ver zou komen. En ze hadden gelijk. Ergens daar op de toendra ben ik gestorven. De echte Dean Carey is daar gestorven. Alleen dit waardeloze wrak heeft zich nog kunnen voortslepen naar Fort Yukon. En het enige waarvoor ik nog geleefd heb, is de kans mijn vloek op je te leggen voordat ik de grote sprong maakʼ


    Er ging een zucht van ontzetting op onder de anderen. De ogen van de zieke man puilden uit de kassen, afschuwelijk om te zien.


    ʻEn dat doe ik dan bij deze,ʼ schreeuwde Carey met verschrikkelijke stem. ʻMijn vloek op je leggen. Ik hoop dat je van een man zult gaan houden zoals ik van jou gehouden heb, tot je hart in vuur en vlam staat, dag en nacht. Ik hoop dat je op je knieën naar hem toe zult kruipen zoals ik op mijn knieën naar dat Indianen-opperhoofd gekropen ben, daarginds in die witte hel. En dan hoop ik dat hij je van zich zal af schoppen zoals een man een schurftige straathond van zich af schopt! En dan hoop ik dat de duivel je haalt!ʼ


    Uitgeput zonk hij achterover en bleef roerloos liggen.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK VIII


    Andy Johnson was zijn ontroering nauwelijks meester bij het horen van deze laatste woorden van zijn oude vriend. Maar nog groter dan zijn ontroering was zijn woede. Met een sprong stond hij naast het meisje en schudde haar heftig bij de arm.


    ʻDat is het wat hij wilde,ʼ zei Johnson, snauwend als een kwade hond. ʻZijn vloek op je leggen voordat hij stierf. En ik doe er de mijne bij. Evenals elke andere man in die deze kamer, Julie, omdat je een duivelin bent... een duivelin in de gedaante van een mens!ʼ


    Zijn woorden schenen langs haar kouwe kleren af te glijden. Met stille ontzetting sloeg Windham haar meedogenloze, haar onmenselijke onverschilligheid gade. Te bedenken dat een dergelijke vrouw een zo sterke greep op hem had gehad! Maar die greep was nu gebroken, vast en zeker en voorgoed, hield hij zich voor.


    ʻJe denkt dat hij zijn vloek over me uitgesproken heeft en gestorven is,ʼ zei het meisje. ʻMaar dat is helemaal niet waar. Hij heeft zijn gemoed eens goed gelucht en dat zal zijn herstel bevorderen.ʼ


    ʻHij is dood of op sterven na dood!ʼ schreeuwde Johnson.


    Hij wees op Dean Carey's gezicht dat een groenig grauwe tint had aangenomen. Maar het meisje schudde het hoofd.


    ʻEen stel sentimentele dwazen zijn jullie,ʼ zei ze eerst naar Johnson en toen naar de anderen kijkend.


    Doodkalm bukte ze zich over het bed en legde het oor op Carey’s borst om zijn hartslag te beluisteren. Ze telde zachtjes de slagen mee en richtte zich dan weer op.


    ʻHij zal er heus wel bovenop komen,ʼ zei ze. ʻDie tikker van hem loopt wel langzaam en niet erg sterk, maar heel regelmatig. Voor een gebroken hart schijnt het zijn werk heel behoorlijk te doen.ʼ Ze wendde zich om. ʻZeg eens, Bud Wagram,ʼ vroeg ze, ʻwat heb je hem eigenlijk te eten gegeven?ʼ


    Een grijsharig, fors gebouwd man antwoordde: ʻHet beste dat we hem konden geven. Heldere bouillonsoep en beschuitjes.ʼ


     Zo knipte met de vingers. ʻIk had het wel gedacht,ʼ zei ze. ʻEen sleedrijver die zijn halve leven op gebakken spek, vet en meel geleefd heeft. En die krijgt nu heldere bouillonsoep. Dat is kost voor maagpatiënten, daar zit toch zeker niks in, idioot. Je hebt hier zeker wel een paar stevige malse rendierbouten in huis, niet waar?ʼ


    ʻNatuurlijk,ʼ zei Wagram. ʻMaar dat is toch zeker veel te zware kost voor een doodziek man!ʼ


    ʻHelemaal niet. Haal maar eens een mals stuk, dan zal ik het wel klaar maken. En koffie, goeie sterke koffie. Hij heeft iets onder de ribben nodig en jullie hebben hem alleen maar vertroeteld. Hij lijdt niet aan een gebroken hart maar aan een lege maag. En die krijg je met vriendelijkheid niet gevuld.ʼ


    Ze liep naar de kachel.


    ʻDe plaat staat gloeiend genoeg om er een flink stuk vlees op te braden,ʼ zei ze. ʻBud, ga jij eens een lekkere malse rendierbout halen. Jimmy, jij zorgt voor het spek en, Pete, jij voor de koffie. Ned, haal jij eens even wat hout bij om de kachel goed heet te krijgen. Vooruit, laten jullie je handen maar eens wapperen.ʼ


    En hun handen wapperen lieten ze, met uitzondering van Andy Johnson die zich als een pruilend kind in een hoek had teruggetrokken en de activiteiten met een bokkig gezicht gadesloeg.


    Spoedig siste het vlees in de pan, een heerlijke geur verspreidend. Het water liep Windham uit de mond.


    Toen alles klaar was, sneed Julie het vlees op een bord aan kleine stukjes en stapte ermee naar het bed. Dean Carey, die zijn ogen al weer open had en een veel beter kleur, keek naar haar op met in zijn blik de stille smeekbede van een ziek kind.


    ʻProef dit maar eens, Dean,ʼ zei ze.


    ʻHee hallo, Julie,ʼ zei Carey met een flauw glimlachje, ʻhet doet een mens goed je knappe snuitje weer eens te zien.ʼ


    Hij scheen alles wat vooraf gegaan was met inbegrip van de verschrikkelijke vloek die hij over haar had uitgesproken voor het ogenblik althans vergeten te zijn. ʻProef dit maar eens,ʼ zei ze, hem een vork met een mals stuk vlees voorhoudend. ʻDit is precies wat je nodig hebt, ouwe jongen.ʼ


    En hij liet zich door haar voeden als een kind. Tussen de happen door gleden zijn blikken van haar hand naar haar gezicht. ʻIk heb een gevoel alsof ik helemaal hol ben van binnen,ʼ zei hij.


    ʻDat ben je ook,ʼ zei Julie. ʻMaar dat zijn we nu aan het verhelpen. Geef me die kroes koffie eens even aan, iemand. Neem maar eens een lekkere slok, Dean. Zit er genoeg suiker in?ʼ


    Hij dronk de koffie en hij at het vlees en met de minuut scheen zijn kleur beter te worden. Toen het vlees half op was, mompelde hij: ʻIk begin opeens slaap te krijgen, Julie. Maar ik heb je nog zoveel te zeggen. Je gaat toch niet weg, hè?ʼ


    ʻNatuurlijk ga ik niet weg,ʼ zei het meisje. ʻWe zullen weleens zorgen dat we jou weer in de kortste keren op de been hebben.ʼ


    Hij glimlachte en even later sliep hij vast en rustig.


    ʻVerduiveld,ʼ fluisterde Bud Wagram, ʻje bent een echte dokter, Julie. Zelf zou ik die arme bliksem nooit die zware kost hebben durven geven.ʼ


    ʻJe moet een ding niet vergeten, Bud,ʼ zei het meisje opgewekt. ʻDat er meer mensen gedood worden door vriendelijkheid dan door ruwheid. En te fluisteren hoef je ook niet. Hij zal de klok rond slapen zonder een keer wakker te worden.ʼ


    Ze stond op.


    ʻEn wat zou je ervan zeggen als je ons nu eens iets voorzette, Bud?ʼ vroeg ze. ʻZien eten doet eten, zeggen ze altijd en ik voel zelf ook wel iets voor zo'n lekkere malse rendierbout.ʼ


    Wagram grinnikte breeduit.


    ʻDe grootste en de malste die ik in huis heb voor je, Julie!ʼ


    ʻZelfs als ze Dean weer top de been brengt,ʼ klonk opeens Andy Johnsons stem, ʻwie is het dan geweest die hem bijna gedood heeft? Geef me daar eens antwoord op? Ben je haar misschien dankbaar omdat ze de knaap uit het water gehaald heeft die ze er eerst zelf heeft ingeduwd? Dat is het soort grapje waarmee ik niet kan lachen. Niet met allebei de kanten van mijn gezicht tegelijk!ʼ


    ʻJe bent een zuurpruim, Andy,ʼ zei het meisje. ʻMaar misschien praat je wel anders als Dean Carey weer rechtop in bed zit en het hoogste woord heeft.ʼ


    ʻVertel me dit eens,ʼ zei Johnson. ʻHeb je er ook maar een moment spijt van dat hij dat alles heeft moeten meemaken? Interesseert het je ook maar een grein dat hij zoveel voor jou heeft moeten lijden?ʼ Ze antwoordde gelijkmatig: ʻJe moet eens goed naar me luisteren, Andy. Jij hebt je kunnen uitkuren op me en lang genoeg ook. Je hebt me als een hond voor je uitgejaagd en ik heb het moeten nemen. Wat jij van me denkt interesseert me geen snars. Wat ik van Dean Carey en wat hij heeft moeten meemaken denk, is mijn zaak. En wat ik van jou denk... wel, dat zal ik je binnenkort nog wel laten merken en het zal niet bij woorden blijven ook. Stop dat maar in je pijp en rook het op, dan heb je voorlopig wat te doen.ʼ


    Ze keerde Johnson de rug toe en voor de eerste maal sinds hij zich bij hen gevoegd had, zag Windham Johnson met de mond vol tanden staan!


    Na het eten die avond huurden ze twee kamers van Bud Wagram wiens zaak half warenhuis, half hotel was. Windham ging naar bed en sliep als een blok de klok rond. Hij werd de volgende dag gewekt door een jankerig geluidje in de aangrenzende kamer. Toen hij zijn ogen opsloeg, zag hij dat zijn kamergenoot, Andy Johnson al op en aangekleed was.


    ʻHet is haar,ʼ zei Johnson langzaam. ʻZe heeft die wolfshond van je bij zich en is hem kunstjes aan het leren, denk ik.ʼ


    En Windham hoorde een zacht vrolijk geblaf uit de andere kamer. Hij sprong haastig uit bed.


    ʻWat zou ze toch met hem aan het doen zijn?ʼ mompelde hij.


    ʻWeet ik het! Misschien leert ze hem wel door een hoepel springen,ʼ zei Andy Johnson.


    Hij begroef het gezicht tussen beide handen en staarde naar de vloer.


    ʻWat heb je, Andy?ʼ vroeg zijn vriend. ʻJe kijkt zo pips.ʼ


    ʻIk heb de hele nacht geen oog dichtgedaan,ʼ antwoordde Johnson. ʻIk heb er steeds maar over liggen piekeren hoe ze wraak op me zal nemen! Of ze een mes tussen mijn ribben zal planten? Of wat?ʼ


    Windham legde een troostende hand; op zijn vriends schouder. ʻZe zal je heus geen kwaad doen, ouwe jongen. Niet zolang als ik erbij ben. Ga nog maar wat liggen en probeer de verloren slaap in te halen. Ik denk dat ik even een luchtje ga scheppen. Deze kamer is zo benauwd als een verzegeld vat.ʼ


    Hij hoorde het krassen van de poten van de lobo die op de gang met het meisje passeerde.


    ʻGa jij maar wandelen,ʼ zei Johnson somber. ʻIk zou het ook doen, maar ik heb opeens nergens geen hart meer voor. Onbegrijpelijk wat ze met een man kan doen. Kijk naar Dean Carey. Kijk naar mij!ʼ


    En opnieuw begroef hij het hoofd in de handen en niet eenmaal keek hij nog op, terwijl Windham zich aankleedde en tenslotte de kamer verliet.


    De grote man nuttigde een smakelijk ontbijt en stapte toen naar buiten om zijn luchtje te scheppen.


    Hij volgde de rivieroever, diep de gezonde knapperige lucht inademend. Een vrolijke stem deed hem zijn schreden inhouden en zich omkerend zag hij het meisje aan komen met Chinook aan de ketting. De wolfshond scheen zich in zijn volle lengte op zijn meester te willen storten, maar een enkel woordje van het meisje bracht hem tot stilstand en met bengelende rode tong ging hij zitten, Windham met groen fonkelende ogen aanstarend.


    ʻLief beestje, hè?ʼ zei Windham. ʻMoet je eens kijken hoe hij me aan zit te kijken.ʼ


    ʻDat komt omdat je hem niet begrijpt, Ned,ʼ zei ze. ʻDat komt omdat je bang van hem bent.ʼ


    Hij herinnerde zich met schaamte het verloren duel met de ogen destijds in zijn hut in de Wind Valley en hij knikte.


    ʻJe hebt gelijk,ʼ zei hij. ʻIk ben bang van hem.ʼ


    ʻEn daarom haat hij je,ʼ zei ze.


    ʻDus niet omdat ik hem tot moes geslagen heb?ʼ vroeg hij.


    ʻNee, maar omdat iets wat bang van hem is hem tot moes heeft kunnen slaan. Daarom zal hij jaren op zijn kans wachten om revanche op je te nemen. Zolang als hij bij je is, zul je van je leven nooit zeker zijn, Ned. ʻ


    ʻMaar toch doe ik hem niet van de hand,ʼ zei Windham met een. flauw glimlachje.ʼ


    ʻOh, maar daar zeg ik het niet om,ʼ zei ze. ʻIk zou trouwens de prijs die Andy Johnson voor hem wil geven toch nooit kunnen betalen.ʼ


    ʻEn ik dacht,ʼ zei hij, ʻdat je een plaats wist waar het goud zo maar voor het oprapen lag?ʼ


    ʻDat is ook zo,ʼ zei ze. ʻBert en ik zijn er geweest. Er liggen daar een paar duizend ons zo maar voor het oprapen.ʼ


    ʻWaarom ga je dat dan niet even doen?ʼ vroeg hij met iets van spot. ʻEen paar duizend ons zijn altijd nog dertigduizend dollars waard als ik goed reken.ʼ


    Ze beantwoordde zijn vraag met een wedervraag zonder acht te slaan op zijn spot. ʻWaarom ligt Dean Carey daar half dood in dat bed?ʼ vroeg ze.


    ʻWel, door de Indianen, denk ik.ʼ


    ʻDe Indianen hebben ook ons bijna te pakken gekregen,ʼ zei ze. ʻZe hebben ons bijna tot op de drempel van het Fort achtervolgd. Daar had je bij moeten zijn, Ned! Dat was ook iets voor jou geweest!ʼ


    En ze lachte parelend bij de herinnering aan dat verschrikkelijke avontuur!


    Ze had hem al zo vaak verbaasd, dat hij maar was opgehouden zich over haar te verwonderen.


    ʻEn hoe zit het dan met je broer, Bert? Waarom haalt hij het spul niet op als hij zo dik is met de Indianen?ʼ


    ʻWat zou hij er daar aan hebben?ʼ vroeg ze. ʻMet goud kun je bij die mensen toch niets kopen. En bovendien is hij niet terug durven komen. Hij dacht dat hij gezocht werd voor de moord op Tiny Doc Morris. Daarom is hij gevlucht en heeft hij aansluiting gezocht bij die stam. Maar hij heeft Morris niet vermoord. Turk Sanderson heeft het gedaan. Dat heeft hijzelf op zijn sterfbed bekend.ʼ


    Windham luisterde naar dat afgrijselijke verhaal, op zo luchtige toon verteld.


    ʻMaar Dean Carey zegt dat hij je broer gevonden heeft daar en dat hij geweigerd heeft mee te komen.ʼ


    ʻDean Carey,ʼ antwoordde het meisje, bij hoge uitzondering grimmig, ʻzei ook dat Bert hem verraden heeft. Dat bewijst dat Dean een dwaas of een leugenaar is. Als Bert niet is meegekomen, dan komt dat omdat hij niet mee kon komen. Niets ter wereld zou er hem van kunnen weerhouden naar me terug te komen als hij wist dat die aanklacht wegens moord was ingetrokken.ʼ Opeens begon Windham te grinniken.


    ʻJe weet toch wel zeker dat je me nu de waarheid vertelt, hè, Julie?ʼ vroeg hij.


    ʻJa,ʼ antwoordde ze, ʻMet leugens schiet je niet veel op, Meestal niet tenminste.ʼ


    ʻJe hebt me toen ook verteld van dat goud dat maar voor het plukken was, maar je hebt er vergeten bij te vertellen dat de Indianen me aan mootjes gehakt zouden hebben voor visvoer voordat ik er met het spul vandoor was kunnen gaan. Of niet soms?ʼ


    Ze haalde slechts de schouders op zonder een spoor van verlegenheid.


    ʻDie kans zou erin zitten,ʼ zei ze. ʻOf ze zouden je dezelfde behandeling als Dean Carey kunnen geven. Wat gaf het je voor een gevoel toen je die littekens zag, Ned? Vertel me dat eens?ʼ


    ʻGevoel? Ik heb erg met hem te doen. Het was allesbehalve leuk om te zien toen hij zijn hemd open maakte,ʼ zei Windham.


    ʻEn toen je die littekens zag, toen heb je je plan zeker wel opgegeven?ʼ


    ʻWelk plan?ʼ vroeg Windham, de wenkbrauwen fronsend.


    ʻJe plan om zelf achter Bert te gaan.ʼ


    Ze zette haar voeten een eindje uiteen en de klank in haar stem ontlokte Chinook een zacht gegrom en fonkelende blik op zijn meester.


    ʻWie zegt dat ik dat ooit van plan ben geweest?ʼ


    Ze haalde de schouders op en glimlachte even.


    ʻWeet je, Ned,ʼ zei ze. ʻEen ondoorgrondelijk iemand ben je niet direct. Ik heb je weleens naar me zien kijken onderweg alsof je dacht dat die duivelin toch wel de moeite waard was om te bezitten, ook al deed Andy Johnson dan nog zo zijn best om je tegen te maken.ʼ


    En ze lachte zachtjes.


    ʻZou jij bereid zijn jezelf te verkopen, Julie?ʼ vroeg Windham. ʻAan een man?ʼ


    ʻVoor Bert?ʼ riep het meisje uit. ʻVoor hem zou ik me wel duizend maal verkopen. Ik zou bereid zijn met een Digger Indiaan te trouwen als ik Bert daardoor vrij zou kunnen krijgen. Je begrijpt het niet. Hij is mijn enige broer. Mijn vader heeft me gezegd dat ik op hem moest passen en dat heb ik beloofd. Maar nu zit hij daar bij die Indianen. Als een uitgestotene!ʼ

  


  
    


     


    HOOFDSTUK IX


    In nadenkende stemming keerde Windham naar het hotel-annex-winkelbedrijf van Bud Wagram terug. Hij trof Andy Johnson bij Dean Carey’s bed aan. De zieke man zag er al een stuk beter uit. Hij keek helder uit zijn ogen en de ingevallen mummieachtige uitdrukking was van rond zijn ogen en mond verdwenen. Hij wuifde Windham toe met een slappe hand.


    ʻAndy heeft me verteld dat je hem goed geholpen hebt op weg hierheen,ʼ zei hij. ʻBedankt, kerel. Ik zal het niet vergeten. Heb je Julie vanmorgen nog gezien?ʼ


    ʻNee,ʼ loog Windham snel.


    Johnson keek hem opgelucht aan.


    ʻIk begrijp het niet,ʼ mompelde de zieke man geërgerd. ʻIk begrijp niet waarom ze nog niet gekomen is. Wat is het toch een eigenaardig meisje! Kun jij hoogte van haar krijgen, Andy?ʼ


    ʻIk niet,ʼ zei Andy zuur. ʻHoe is het weer buiten, Ned?ʼ


    ʻEen beetje guur,ʼ zei Windham. ʻMaar toch niet slecht.ʼ


    Hij stapte de aangrenzende kamer binnen waar Bud Wagram half zat te dutten boven een krant van zeker vijf maanden oud.


    ʻIk zou graag wat advies van je willen,ʼ zei Windham. ʻIk kom bij jou omdat ik weet dat jij er verstand van hebt. Ik wilde achter Bert Fernal aan.ʼ


    ʻDan is er maar een advies dat ik je kan geven,ʼ antwoordde de winkelier-hotelier. ʻGa nog eens goed kijken wat die vervloekte Chandalaxs met de arme Carey hebben uitgehaald.ʼ


    ʻHeten die Indianen zo, de Chandalars?ʼ vroeg Windham.


    ʻZo heten ze, ja.ʼ


    ʻAls je me geen advies wilt geven,ʼ zei Windham, ʻdan huur ik me een gids en ga op eigen houtje. Maar ik doe het liever met jouw hulp.ʼ


    ʻMan, loop heen,ʼ zei Wagram ongeduldig. ʻIk ga een man toch zeker niet helpen zelfmoord te plegen! Scheer je weg!ʼ


    Maar Windham bleef zwijgend staan waar hij stond. Tenslotte stond de winkelier met een zucht op. ʻKom maar mee, dan zal ik je wel wijzen wat je nodig hebt. Maar zeg niet dat ik je niet eerst gewaarschuwd heb.ʼ


    De volgende twee weken besteedde Windham aan het bijeenbrengen van zijn uitrusting. Om te beginnen kocht hij elf honden die hij vrij goedkoop kreeg omdat het het slappe seizoen was in Fort Yukon.


    Uit zijn magazijn haalde Wagram drie tobogans, elk iets meer dan negen voet lang. Verder was er het boven- en ondergoed om bestand te zijn tegen de ijzige poolwinden en tegen temperaturen die tot dertig en veertig graden onder nul konden dalen. Er was de proviand voor mens en dier, er was de kachel, er waren bijlen en ander gereedschap, geweren en munitie, er was de eerste-hulpkist en het naaigerief, kortom er was te veel om op te noemen.


    Toen alles klaar was, verklaarde Wagram met de hand op het hart dat dit de best uitgeruste expeditie was die hij ooit naar het Hoge Noorden had zien vertrekken en Windham dacht bij zichzelf dat dat ook wel mocht, want de aankoop van de hele santekraam had een geweldige bres in zijn portemonnaie geslagen.


    Nu ging het er nog om een gids te vinden. Wagram kwam aandragen met een grote hoekig gebouwde breedgeschouderde halfbloed.


    Zijn moeder was zelf een Chandalar geweest. Zijn vader was een Schot, Aintree genaamd, en Gus Aintree was de naam van de halfbloed. Hij was bij de stam opgegroeid. Dat was nog in de tijd geweest toen ze hun veel aangenamer jachtvelden verder naar het zuiden hadden bezeten, voordat ze naar het barre noorden gespoeld waren door de onstuitbare vloedgolf van de goudzoekers, voordat ze die hartstochtelijke haat in zich hadden ontwikkeld voor alles wat blank was.


    Nu was Gus Aintree gids en slededrijver van professie.


    Bokkig van mond en oog stond hij daar voor Wagram en Windham terwijl zijn kleine varkensoogjes van de een naar de ander gleden.


    ʻWeet jij de weg naar de Chandalars?ʼ begon Wagram.


    ʻNee,ʼ zei de halfbloed, heftig het hoofd schuddend.


    ʻJe liegt het. Ik weet dat je er het vorig jaar nog heen geweest bent om je rode verwanten op te zoeken. Sta me hier niet voor te liegen, Aintree.ʼ


    De halfbloed vertrok geen spier.


    ʻEn?ʼ zei hij.


    ʻDeze man wil erheen,ʼ zei Wagram.


    Aintree keek de reus niet eens aan.


    ʻDeze man is chechacho,ʼ zei hij honend.


    ʻDeze man is geen groentje,ʼ zei Wagram. ʻJe kent Andy Johnson, hele week lopen zonder rusten. Deze man Andy ziek maakt. Ziek en doodmoe. Begrepen?ʼ


    ʻAintree niet gelooft,ʼ zei de halfbloed.


    ʻHou op met dat gezanik,ʼ zei de handelaar ongeduldig. ʻJij gaat met Windham mee. Hoeveel moet je verdienen per dag?ʼ


    De halfbloed hield beide handen omhoog.


    ʻTien dollars per dag?ʼ zei Wagram. ʻZeker! Dat is niet te duur voor jou en je vader en zijn broer en de kleine John. Maar deze man heeft jou alleen maar nodig. Hoeveel, Gus?ʼ


    Opnieuw gingen de beide handen omhoog, de tien vingers stijf gespreid. Wagram grinnikte. ʻJe praat als een idioot, Gus,ʼ zei hij. ʻZoveel heb je nog nooit van je leven verdiend.ʼ


    Gus haalde de schouders op.


    ʻChandalar erg slecht nu,ʼ zei hij.


    En hij streek met zijn wijsvinger langs zijn keel, hoewel zijn gezicht de stoïcijnse uitdrukking bleef behouden.


    ʻVeel te veel. Tien dollars per dag veel te veel,ʼ zei de handelaar. Zonder een woord van afscheid keerde Gus zich om en liep naar de deur. Wagram maakte een geërgerd gebaar naar Windham.


    ʻHij is een baas van een gids. Je kunt niet buiten hem,ʼ mompelde hij.


    Toen Gus de deurknop al in zijn hand had, riep de handelaar: ʻWacht eens even, Gus!ʼ


    De halfbloed keerde zich lijdzaam om.


    ʻLuister, Gus,ʼ zei Wagram. ʻIk zal het mooi met je maken. Mijn vriend heeft een goede man nodig. Hij is bereid je honderd dollars per maand te betalen!ʼ


    Gus' wenkbrauwen schoten omhoog.


    Windham moest zich goed houden om niet te lachen. Maar tot zijn verbazing hoorde hij de Chandalar antwoorden: ʻGoed, Gus gaat. Honderd dollars, hè?ʼ


    ʻJa. Volle honderd dollars per maand,ʼ zei de handelaar. ʻJe bent een geluksvogel, Gus. Zorg dat je vanavond klaar bent. Je moet vroeg weg.ʼ


    ʻNee, vanavond niet. Gus zich nog een keer goed bezatten. Dan hij gaat,ʼ zei Gus. ʻMorgenavond veel beter.ʼ


    En zonder op een antwoord te wachten beende hij naar buiten.


    Toen hij verdwenen was, ging Wagram lachend zitten.


    ʻHij is een beetje slecht in rekenen,ʼ zei Wagram. ʻMaar je zult een goede man aan hem hebben.ʼ


    ʻHij ziet eruit als een sluipmoordenaar,ʼ zei Windham.


    ʻDat is hij ook,ʼ zei de ander onverschillig. ʻMaar de man die jou de nek afsnijdt, zal van betere huize moeten komen, ouwe jongen. Als hij lastig mocht worden, droog hem dan maar een keer goed af, dan eet hij verder uit de hand. En vertrouw hem niet verder dan je hem ziet. Maar je hoeft niet bang te zijn dat hij zijn werk niet zal doen. Erg veel spraak zul je overigens niet aan hem hebben. Maar hij kent elke duim grond vanaf Fort Yukon tot aan het dorp van de Chandalars. Hij is de geknipte man voor je, dus wat wil je nog meer?ʼ


    Windham knikte. Het ongure tronie en de nog onguurder handelwijze van de halfbloed hadden hem weinig vertrouwen ingeboezemd, maar niettemin knikte hij. Wat kwam een gevaar meer of minder er overigens op aan bij deze krankzinnige onderneming?


    ʻIk zal het beste er maar van hopen,ʼ zei hij. ʻMaar erg aangenaam gezelschap zal hij niet zijn.ʼ


    ʻWat dacht je dan dat die tocht zou worden? Een vakantiereisje?ʼ gromde Wagram. ʻEn nu ga je naar bed om zesendertig uur vooruit te slapen. En laat geen sterveling weten waar je heen gaat, anders zullen de jongens Julie Fernal waarschijnlijk lynchen. En als ze met haar klaar zijn, beginnen ze met mij!ʼ


    Ondanks het feit dat hij wist zojuist goede raad gekregen te hebben, gaf Windham er de voorkeur aan de straat op te stappen.


    En daar liep hij bijna vierkant tegen Murray, de halfbloed en hondendief aan. De man trachtte niet eens te ontsnappen. Hij bleef staan waar hij stond en keek Windham strak aan met een grijnslachje op zijn lelijke tronie.


    Windham sloeg toe. Hij haalde uit met gebalde vuist, maar op het laatste moment bedacht hij zich en sloeg slechts met platte hand. Niettemin kwam het nog hard genoeg aan om Murray in de sneeuw te doen belanden. De halfbloed krabbelde overeind. Hij veegde wat bloed van zijn mond en keek de reus opnieuw aan met nog steeds dat vreemde, tartende grijnslachje.


    Toen greep Windham hem bij de kraag en sleurde hem mee de winkel binnen, trok hem de grote kamer in, waar vele mannen rond de kachel zaten.


    Ze keken verbaasd op. Want Windham had Murray nog steeds bij de kraag van zijn parka. De oude Wagram kwam binnen, omringd door de rookwolken uit zijn eigen pijp.


    Ook Julie Fernal kwam binnen, onopvallend, met Chinook op haar hielen. En Andy Johnson was er ook.


    ʻDeze snuiter,ʼ zei Windham, ʻis de mam die me Chinook ontstolen heeft ginds in Californië. Ik heb hem helemaal naar het noorden moeten volgen. Ik ben helemaal naar Fort Yukon moeten vluchten om mijn hals te redden en Chinook te behouden. In de streek waar ik vandaan kom, hebben ze een speciaal recept voor paardendieven. Ik vraag me af of ze dat hier ook hebben voor hondendieven?ʼ


    Hij slingerde Murray van zich af. De man viel bijna tegen de kachel aan, maar hij slaagde er nog juist op tijd in zijn evenwicht te hervinden. Toen richtte hij zich op, duwde de capuchon van zijn parka naar achter en begon langs zijn nek te wrijven.


    Het glimlachje speelde nog rond zijn lippen. Het deed Windham, met een steekje van pijn en afkeer, opeens denken aan het glimlachje van Julie Fernal zelf.


    ʻLaat me die snuiter eens bekijken,ʼ zei Wagram, naar voren stappend binnen het kringetje nieuwsgierigen rond de kachel.


    Toen knikte hij. ʻIk ken die knaap. Noemt zich Murray. Vertel eens, Murray. Ben jij een halfbloed?ʼ


    Murray veegde opnieuw langs zijn nog bloedende mond en antwoordde: ʻKijk maar wat ik ben en loop naar de hel! Dat is het enige antwoord wat ik geef als iemand me vraagt of ik een halfbloed ben!ʼ


    ʻWat let me of ik leg je schedel open!ʼ zei Wagram die opvliegend van aard was. ʻVuile ploertige dief die je bent!ʼ


    ʻHoor eens even,ʼ zei Blondy Grey, een man die hoog gerespecteerd werd door het hele Noorden heen. ʻMurray, praat eens van je af als een kerel. Laat eens horen wat je te zeggen hebt. Heb jij die hond werkelijk gestolen?ʼ


    Misschien schoten heel wat leugens door Murrav’s brein, maar hij maakte er geen gebruik van. Het was zonneklaar dat al deze mensen hier de grote Windham kenden en respecteerden. Murray besloot tot een andere taktiek.


    ʻJa, ik heb Chinook gestolen,ʼ zei hij. ʻEn wat meer is, als ik de kans kreeg zou ik het weer doen. Wie van jullie zou het lef hebben om zelfs maar te proberen die bruut van die man af te stelen?ʼ


    En hij wees bij die woorden eerst op Chinook en toen op Windham.


    De ogen van de anderen volgden zijn wijzende vinger.


    ʻEn wat Windham betreft,ʼ vervolgde Murray op dezelfde rustige toon. ʻIk heb zijn hond gestolen en daar zou hij blij om moeten zijn. Hij zat daar als een mol in de grond te wroeten en nu leeft hij tenminste als een kerel en hij ziet nog iets van de wereld ook. Zou ik me moeten schamen hem naar het Noorden geleid te hebben? Nou, deze jongen niet! Het enige wat me spijt, is dat hij Chinook terug genomen heeft.ʼ


    Wagram begon hartelijk te lachen na deze vrijpostige verklaring aangehoord te hebben.


    ʻHoor eens, Windham,ʼ zei hij, ʻhet is natuurlijk je goed recht naar de politie te stappen. Maar als je mijn persoonlijke mening vraagt, dan zou ik bij een dief die zijn misdaad zo openlijk bekent maar wat door de vingers zien.ʼ


    Windham gaf geen antwoord. Hij zag dat de meeste anderen Wagrams mening deelden. Gedurende de lange reis naar het noorden en de barre tocht door Alaska had hij zich wel duizend maal voorgenomen bloedig wraak te nemen op die schurkachtige hondendief. Maar nu liep het allemaal met een sisser af.


    Murray vervolgde: ʻIk zie dat Chinook erop vooruit gegaan is sinds de laatste keer dat ik hem zag. Is hij tegenwoordig van u, ma'am?ʼ


    ʻIk praat niet tegen gemene hondendieven,ʼ zei Julie hooghartig. En ze verliet de kamer, op de voet door Chinook gevolgd.


    Dat verwaterde Murray's triomf enigszins. De schavuit voelde dat heel goed aan en hij pakte zich snel weg. Wagram riep hem na: ʻEn laat je hier maar niet meer zien, Murray. Je bent er een keer goed afgekomen omdat Windham over zijn hart gestreken heeft, maar dat geluk heb je niet altijd!ʼ


    Murray gaf geen antwoord en verdween naar buiten in de door de wind voortgejaagde jachtsneeuw. Ook Windham stapte weer de straat op en ging op zoek naar Julie in de storm. Een echte sneeuwstorm was het overigens niet. Alleen maar een jolig spelletje van de wind met de omlaag dwarrelende sneeuwvlokken.


    Hij vond haar door de grote voetafdrukken die Chinook in de sneeuw maakte te volgen.


    ʻIk ga dadelijk naar bed om eens goed vooruit te slapen,ʼ deelde hij haar mee. ʻDaarom, kom ik afscheid nemen en tegelijk Chinook halen.ʼ


    ʻHier is de ketting,ʼ zei het meisje. ʻMaar Chinook...ʼ


    ʻWat is er met hem?ʼ


    ʻDenk je dat je wel veilig zult zijn met hem? De kleinste onachtzaamheid en het is gebeurd met Ned Windham.ʼ


    ʻIk weet dat het riskant is,ʼ gaf Windham toe. ʻMaar juist daar in die witte hel zal ik hem harder nodig hebben dan ooit. Dat weet je zelf ook, Julie.ʼ


    ʻVertrek je vanavond?ʼ vroeg ze, het andere onderwerp met een gebaar van zich af wuivend.


    ʻNee, ik ga eerst vierentwintig uur slapen.ʼ


    ʻWel, het beste dan, Ned.ʼ


    ʻHeb je een gids?ʼ


    ʻJa.ʼ


    ʻDank je. Vaarwel, Julie.ʼ


    Ze stapte eensklaps in zijn armen en hief het gezicht naar hem op. Maar Windham schudde het hoofd.


    ʻDat zal me niet helpen,ʼ zei hij. ʻIk zal toch wel aan je denken onderweg. En bovendien zou het van jouw kant een nietszeggend gebaar zijn.ʼ


    Hij zag even een fronsje over haar gezicht glijden. Voor de eerste maal zo lang ze elkaar kenden, scheen hij haar verrast te hebben, maar zijn brein verwerkte dergelijke zaken altijd uiterst traag en hij was al weer terug in het hotel voordat hij op een mogelijke oplossing was gekomen.


    En zelfs daaraan schonk hij nauwelijks aandacht Alleen vlak voor hij insliep, herinnerde hij zich geen enkele afspraak met het meisje gemaakt te hebben. Geen enkele beloning was hem in het vooruitzicht gesteld voor wanneer zijn waanzinnige onderneming succes zou afwerpen.


    Hij glimlachte even bij die gedachte. Hij was een gek, hij was inderdaad een waanzinnige.


    Maar had hij tenslotte ook niet het onmogelijke waar weten te maken in Wind Valley. Hadden ze hem niet uitgelachen en voor gek gekreten toen hij aan de ontginning van zijn 'vallei van rotsen' begon?


    Met die gedachte viel hij in slaap en hij sliep twaalf uur aan een stuk, ontwaakte, at vijf pond rendiervlees, dronk een pot gloeiend hete koffie en sliep er nog vijftien uur bij.


    Toen stond hij op, kleedde zich aan, rekende af met Wagram en stapte naar buiten om zijn team in te spannen. Maar dat bleek al gebeurd te zijn!


    Gus Aintree stond al te wachten met elf honden ingespannen en de sleden kant en klaar voor de reis. Alleen Chinook moest zijn plaats als leider nog innemen en Windham riemde hem snel vooraan vast.


    Hij zei: ʻVoorzichtig met die hond, Gus. Het is een kwaaie.ʼ


    Gus Aintree gromde.


    ʻGus en Chinook elkaar begrijpen.ʼ


    Hij verklaarde deze raadselachtige opmerking niet nader.


    Een lantaren kwam aan gedobberd door de jachtsneeuw. Wagram stond naast hen.


    ʻHet is een kwade nacht om te beginnen,ʼ zei hij bedenkelijk. ʻDie zachte sneeuw...ʼ


    ʻMooi is anders,ʼ beaamde Windham, ʻmaar we zullen het er toch mee moeten doen.ʼ


    ʻTot kijk dan, ouwe jongen,ʼ zei de handelaar.


    ʻTot kijk, Bud,ʼ zei Windham vastbesloten.


    Hij schreeuwde zijn commando en Chinook schoot met een ruk naar voren. Het team volgde en de slede-ijzers schoven knisterend door de sneeuw. Ze waren op weg naar de Chandalars, naar het opperhoofd Liftte Knife en naar Bert Fernal, de verdwenen man.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK X


    Reeds van in het eerste begin leek het een hopeloze onderneming, tot mislukken gedoemd. De sleden waren veel te zwaar beladen, het terrein was uiterst moeilijk begaanbaar en het was bitter koud.


    Niet minder dan drie dagen hadden ze nodig om de vijftig mijl af te leggen waar ze hun eerste 'cache '- voedselpakket konden afwerpen. De bedoeling was dat ze dat gedurende de gehele tocht om de vijftig mijl zouden doen om op de terugweg van de caches die ze op de heenweg hadden achtergelaten te leven.


    Het was een weinig bemoedigend uitzicht. Er zou van alles met die caches kunnen gebeuren en als er twee op een rij zouden ontbreken, zou dat een zo goed als zekere dood betekenen voor de mensen en de honden.


    Gewoonlijk waren dergelijke caches wel veilig. Goed ingepakt tegen wind en kou werden ze in een boom gebonden, hoog genoeg om beveiligd te zijn voor de sprongen van hongerige wilde dieren. Natuurlijk hingen ze daar open en bloot voor andere reizigers te kijk, maar het schenden van een cache is in Alaska erger dan moord. Veel erger bijvoorbeeld dan paardendiefstal in het Westen, omdat het leven van een man afhankelijk kan zijn van zijn cache.


    De thermometer daalde tot dertig onder nul en er hing een bleke grauwe mist die zich voornamelijk samentrok in de dalen. Daarin af te dalen stond ongeveer gelijk aan een bad in ijswater.


    Ze ploeterden verder. Hoewel hij zijn werk deed, was Aintree wel in de laatste plaats de reisgenoot die Windham zich gewenst zou hebben. Dagen lang wisselden ze vaak nauwelijks een woord met elkaar en Windham maakte zich bang dat de verhouding tussen hen geleidelijk zou uitgroeien tot een wrokkende zwijgende haat, waarvan hij weleens gelezen had, tenslotte misschien exploderend in moord en doodslag!


    Ze hadden nu de oevers van de Champagne River bereikt - wat een naam voor een rivier in die bare woestenij! Ze vorderden traag, want het ijs zat dik aan de ijzers gekoekt. Ze hadden even halt gemaakt om de ijzers zo goed mogelijk schoon te krabben, toen de halfbloed zich eensklaps oprichtte en achterwaarts wees.


    En daar zag Windham een enkele slee aankomen, getrokken door vier honden en geleid door een kleine soepel lopende gestalte.


    Ze wachtten de vreemdeling op en toen de slee naderbij was gekomen, hoorde Windham eensklaps de welluidende stem van Julie Fernal en zag hij haar wuiven met een gehandschoende hand. Hij stond verstart van verbazing.


    ʻWat voor de duivel kom jij hier doen, Julie?ʼ vroeg hij zonder enige verdere begroeting. ʻEn hoe heb je ons spoor zo ver kunnen volgen?ʼ


    ʻIk heb jullie spoor niet gevolgd,ʼ zei ze. ʻMaar ik wist dat jullie naar de Champagne River zouden trekken en die in noordelijke richting volgen. Daarom ben ik recht naar de rivier gereden. Ik ben er dertig mijl stroomopwaarts bij uit gekomen en heb verder de oever gevolgd.ʼ


    ʻWanneer ben je op weg gegaan?ʼ vroeg hij.


    ʻVier dagen na jullie.ʼ


    ʻEn je hebt ons toch ingehaald, hé?ʼ


    ʻOh, jullie rijden in een goederentrein en ik in een sneltrein,ʼ zei Julie Fernal. ʻHallo, Gus. Je kijk al net zo zuur als altijd. Lach eens tegen me, Gus.ʼ


    En tot Windhams verbazing grinnikte de halfbloed haar toe met zijn hele gezicht.


    ʻWat voor de duivel kom je doen?ʼ herhaalde Windham.


    ʻHet komt allemaal door die stiekeme duivel, die Murray,ʼ antwoordde ze. ʻHij heeft het beste span honden gekocht dat maar voor geld te koop was. Negen honden en twee toboggans. Hij heeft twee man bij zich. De ene is een volbloed Indiaan, een zekere Jim Martin. Ken je hem, Gus?ʼ


    ʻIk ken hem,ʼ zei Gus. ʻHij neemt grote stappen om te volgen.ʼ


    ʻDat doet hij zeker,ʼ zei het meisje. ʻEn de andere is een schurk die naar de naam Peg Roos luistert. Hij heeft de strop al honderdmaal verdiend, een gemene moordenaar. Hij is een halfbloed net als Gus hier en ook van de Chandalars. Je zult Peg zeker ook wel kennen, hé, Aintree?ʼ


    Gus grimaste. ʻHeel slechte,ʼ zei hij.


    ʻNou en of!  Wel, Murray is twee dagen na jullie  vertrokken en hij zei dat hij naar Circle City ging. En die kant is hij ook uit gegaan. Maar ik vertrouwde het niet erg en ik ben hem een eindje nagegaan, en acht mijl buiten Yukon is hij naar het oosten gezwenkt, deze kant uit. Je zult zeker wel begrijpen wat dat betekent?ʼ


    ʻIk niet,ʼ zei Windham. ʻHoe zou ik dat moeten weten?ʼ


    ʻOh, weet je dat niet?ʼ vroeg het meisje smalend. ʻBen je zo achterlijk of hou je je alleen maar zo? Hij zit achter jou aan natuurlijk! Hij wil jou aan het mes rijgen, stomme lummel dat je bent!ʼ


    ʻIk zou niet weten waarom,ʼ mompelde Windham. ʻHij heeft mij iets in de weg gelegd, ik hem niet.ʼ


    Het meisje lachte sarcastisch.


    ʻJe hebt hem een klap op zijn mond gegeven, niet waar?ʼ zei ze.


    ʻIk heb hem amper geraakt, bijna geaaid zou je kunnen zeggen,ʼ protesteerde Windham.


    ʻMaar je hebt hem hard genoeg geaaid om hem zijn eigen bloed te laten proeven en dat zal hij je nooit vergeven, Ned! Kijk daar heb je Chinook ook! Hallo daar, ouwe jongen.ʼ


    Ze wuifde naar het monster en Chinook stond op, jankend van opwinding.


    ʻKijk!  Kijk!ʼ riep het meisje enthousiast.


    Windham keek gehoorzaam en hij zag de staart van de wolfshond wuivende bewegingen maken.


    ʻHij kwispelstaart!ʼ zei het meisje verrukt. ʻEn dat lieve beest schelden ze voor moordenaar!ʼ


    En ze haastte zich naar de leider toe en knielde bij hem neer om hem eens goed te knuffelen.


    Gus Aintree die Chinook inmiddels al voldoende had leren kennen, greep haastig naar zijn geweer, maar Windham hield zijn hand tegen.


    ʻLaat maar,ʼ zei hij. ʻHij zal haar niets doen. Ze is de enige ter wereld die dat met hem kan doen. Kijk maar.ʼ


    En inderdaad maakte Chinook kleine vreugdegeluidjes die Windham nog nooit uit zijn keel had gehoord en kwispelstaartte hij harder dan ooit als om zijn blijdschap te kennen te geven over dit onverwachte weerzien. Hij jankte zelfs klagelijk toen het meisje even later naar de beide mannen terugkeerde. Windham had het al lang opgegeven zich over de magische macht die Julie over de hond scheen te hebben te verwonderen en toen ze weer naast hem stond, vervolgde hij het gesprek waar het was afgebroken.


    ʻDie Murray,ʼ zei hij, ʻwat zou hij ons tenslotte kunnen doen? Als hij probeert ons te overvallen, hebben we onze geweren. Ik ben echt niet bang voor hem, als je dat soms denkt.ʼ


    ʻHij heeft een razend snel team. Hij is veel lichter beladen. En hij is op weg naar de Chandalars.ʼ


    ʻHoe kom je op het idee dat hij zich door de Chandalars zou willen laten villen?ʼ vroeg Windham.


    ʻLaten villen!ʼ riep ze uit. ʻDe man is zelf een halfbloed. Hij heeft een roodhuid en nog een halfbloed bij zich. De Chandalars zullen die knapen geen haar in de weg leggen. Maar zij kunnen de Chandalars wel helpen jou iets in de weg te leggen!ʼ


    Windham kreunde. Het was eindelijk tot hem doorgedrongen.


    Het meisje vervolgde: ʻHij zal dagen vóór jullie bij de Indianen arriveren. Jullie kunnen hooguit vijfentwintig mijl per dag maken en hij veertig! Hij is een oude rot in het vak, vergis je niet.ʼ


    ʻGoed, Julie,ʼ zei Windham. ʻWat wil je dan dat ik doe?ʼ


    ʻNaar Fort Yukon direct terugkeren,ʼ antwoordde ze prompt.


    ʻNaar Fort Yukon terugkeren,ʼ riep Windham uit.


    ʻNatuurlijk. Je had misschien één kans op de tien om iets tegen die moordzuchtige Chandalars te bereiken. Nu heb je nog maar één kans op de duizend. Dat zul je toch zeker wel begrijpen!ʼ


    Hij wreef de grote handen ineen; ze voelden koud aan in de wanten van lynx-vel.


    ʻTerugkeren, hé?ʼ zei hij.


    ʻNatuurlijk terugkeren,ʼ zei het meisje ongeduldig. ʻHet hele plan heeft me toch nooit aangestaan. Ze hebben me al genoeg op mijn stoep gelegd. En ik wil niet dat ze me ook nog de schuld voor jouw dood in de schoenen schuiven. Niet dat het me iets kan schelen wat de mensen denken, maar het kan me wel iets schelen wat ik zelf denk! Nee, Ned! Het enige wat je kunt doen, is naar Fort Yukon terugkeren. Ik ga wel met je mee om je gezelschap te houden.ʼ


    ʻEn je broer dan?ʼ


    ʻWel,ʼ antwoordde ze, ʻdie schijnt zich. heel goed thuis te voelen bij de Chandalars, tenminste volgens Dean Carey.ʼ


    ʻGeloof jij dan alles wat Dean Carey gezegd heeft?ʼ vroeg Windham.


    ʻHet meeste wel,ʼ antwoordde het meisje met een hoofdknikje. ʻJij dan niet?ʼ


    ʻNee,ʼ zei Windham, voorzichtig zijn woorden kiezend. ʻNiet dat ik iets ten nadele van hem wil zeggen. Maar hij lijkt me een beetje een onevenwichtige figuur. Daar in Fort Yukon heeft hij zich al die tijd wijs liggen maken dat hij dood zou gaan tot jij erbij kwam en bovenop hielp. Wie weet wat hij zich daar bij de Chandalars heeft wijsgemaakt?ʼ


    ʻDat kan allemaal wel zijn,ʼ zei ze. ʻMaar feit is dat hij Bert gezien heeft en dat Bert niet met hem mee terug gekomen is.ʼ


    Windham legde een van zijn grote lappen van handen op haar schouder.


    ʻJe bent een goed meisje, Julie,ʼ zei hij. ʻGoed genoeg om tegen je eigen gemoed in te praten. Maar ondanks alles wat je gezegd hebt, ga ik toch door naar de Chandalars.ʼ


    ʻOok als het betekent dat je niet terug zult komen, Ned?ʼ


    Hij trok de brede schouders op.


    ʻOch, ik ben nu eenmaal een beetje een koppig iemand. Ik geef niet graag iets op als ik er eenmaal aan begonnen ben.ʼ


    ʻOok niet als je er het leven bij inschiet?ʼ


    ʻOch, niemand heeft het eeuwige leven,ʼ zei hij. ʻEn dan is er Chinook ook nog. Die moet ik ook nog steeds leren kennen.ʼ


    Ze bleven op die zelfde plaats overnachten. Het meisje was vóór de mannen klaar met het inspannen van haar team en in plaats van afscheid te nemen reed ze langs hen heen naar het noorden.


    Windham haastte zich achter haar aan.


    ʻWat ga je nou beginnen, Julie?ʼ riep hij haar uit de verte toe.


    Maar ze gaf pas antwoord toen hij haar had ingehaald, niet dan na een moeizame achtervolging, aangezien hij steeds door de sneeuwkorst heen brak met het zware gewicht dat op zijn sneeuwschoenen drukte.


    ʻAls jij doorgaat naar de Chandalars, dan ik ook,ʼ zei ze koppig.


    Hij greep haar ruw bij de schouders. ʻIs dit misschien je manier om me te dwingen om te keren?ʼ vroeg hij woedend.


    ʻIk wil je helemaal niet dwingen. Ik ga gewoon met je mee. Ik kan me nuttig maken. Ik spreek de taal van de Chandalars. Ik kan een team handen leiden. Ik kan goed met een geweer overweg. Ik kan zeker zo goed een eland schieten als jij. Ik zal heus geen blok aan je been zijn als je daar soms bang voor bent.ʼ


    ʻEn als er nu eens iets gebeurt... met jou?ʼ vroeg hij.


    ʻOch, niemand heeft het eeuwige leven,ʼ herhaalde ze zijn woorden van de vorige dag. ʻEn Bert Fernal is familie van mij en niet van jou. Laat me los!ʼ


    Zich los rukkend uit zijn greep spoorde ze de honden aan en haastte zich verder langs de witte slingerende loop van de rivier.


    Hij keek haar na in het grimmige besef dat hij haar niet aan kon. Hij had zijn overweldigende spierkracht, maar zij was minstens zijn gelijke in geest- en wilskracht.


    Toen zag hij de halbloed aan komen met zijn eigen team en hij sloot zich bij Aintree aan. Deze deelde hem een van zijn zeldzame grijnslachjes toe.


    ʻEen duivel!ʼ zei Aintree, voor zich uit wijzend naar de kleine gestalte van het meisje die juist door een scherpe bocht ging met haar lijn honden.


    ʻEen duivel!ʼ beaamde Windham mismoedig.


    En zoals die eerste dag ging het ook alle volgende dagen.


    Het meisje ging altijd voorop, zelfs bij de zwaarste terreinsomstandigheden. Ze wist de afstand die de mannen met hun veel zwaardere last dagelijks konden afleggen altijd nauwkeurig te schatten en als ze dan 's avonds aankwamen, had zij de beste kampplaats al uitgekozen, haar shelter-tent al opgeslagen en vaak zelfs al brandhout gekapt. Ze scheen over een surplus aan mentale en fysieke kracht te beschikken waaruit ze naar believen kon putten.


    Ze brandde ook niet leeg tot een hologige schim van zichzelf zoals Windham en de halfbloed. De thermometer kwam nu nooit meer boven de vijfendertig graden beneden nul uit en soms maakte de wind de uitwerking van de ijzige koude nog sterker. Maar het meisje scheen er geen hinder van te hebben; haar teint bleef even zacht en rozig. En ook haar humeur had niets onder de ontberingen te lijden, ze bleef de opgewektheid zelve.


    Twee dingen waren vooral opmerkelijk in die fase  van de tocht. Het ene was dat Chinook elke minuut die hij van haar gescheiden was betreurde; het andere dat Gus Aintree's ogen wanneer ze ’s avonds bij elkaar zaten het gezicht van het meisje geen ogenblik loslieten.


    Het was iets dat Windham verontrustte en hij begon erover tegen haar.


    ʻDe manier waarop die gore halfbloed je aankijkt, bevalt me niet,ʼ zei hij. ʻWat zal ik er tegen doen?ʼ


    ʻHij wordt vergiftigd,ʼ zei ze. ʻJe kunt er niets aan doen, behalve voorwenden dat je er niets van merkt,ʼ


    ʻWat... wat bedoel je daarmee... dat hij vergiftigd wordt?ʼ vroeg Windham.


    ʻKijk me aan, Ned,ʼ antwoordde ze.'


    Hij keek haar aan en hij kon alleen maar bewonderend glimlachen om haar schoonheid.


    ʻDat is het,ʼ zei het meisje heel serieus. ʻHet is het gezicht dat het ‘m doet. Ik ben nu eenmaal niet onaardig om te zien. En ik glimlach graag. Ik ben jong en gezond en ik voel me gelukkig. Zelfs op deze barre tocht voel ik me gelukkig. Ik weet zelf niet waarom, want aan het einde zal ons misschien de hel te wachten staan. Maar nu voel ik me gelukkig. En als ik glimlach ziet de halfbloed daar een aanmoediging in. Je kunt maar het beste doen of je het niet merkt. Als het nodig zal zijn hem op zijn nummer te zetten, ben ik daartoe heus zelf wel in staat. Maak je maar niet bezorgd.ʼ


    Hij liet het erbij op haar voorstel. Maar het bleef hem vreemd verontrusten.


    Een poosje later bereikten ze het eerste dorp van de Chandalars. Het bestond uit zeker vijftig stevige, degelijk gebouwde blokhutten, er was een groot blokhuis dat voor de eredienst bestemd was, aangezien de stam tot het Christendom was bekeerd. Alle huizen verkeerden in uitstekende staat, maar er was in het hele dorp geen levende ziel te bekennen. En kennelijk was het dorp al sinds jaren verlaten. Waar hier en daar een deur openstond, was het hele huis vol sneeuw geblazen.


    ʻKijk toch eens aan! Wat zou een mens nog meer willen?ʼ zei de praktisch ingestelde Windham. ʻKijk eens naar die bossen overal rond het dorp. Bouwmateriaal en stookmateriaal in overvloed. En er moet natuurlijk ook wild zitten. En vis in de rivier. Wat zou een stam nog meer kunnen wensen zo ver naar het noorden? Het lijkt me een ideaal oord voor hen.ʼ


    ʻDat dachten ze zelf ook,ʼ zei Gus Aintree, onverwachts het woord nemend. ʻMaar je weet, als de blanke man komt, gaat de rode man weg. Altijd! Blanke man komt hier, opperhoofd Little Knife trekt verder. Lange tijd geleden Chandalar heel ver naar het zuiden, goud ook heel ver naar het zuiden. Blanke man zoekt daar goud, Indiaan komt hierheen. Blanke man komt hierheen, Indiaan verder naar het noorden. Maar spoedig komt Indiaan bij zee en dan hij niet verder kan! Blanke man komt daar ook. Dan vaarwel rode man!ʼ


    Hij zei het zonder enige emotie, zelfs bijna opgewekt.


    Maar Ned Windham sloeg hem somber gade.


    ʻIk heb ook met de Indianen te doen,ʼ zei hij. ʻDit is een machtig leuk dorpje. Ik vind het jammer dat ze er weg gemoeten zijn!ʼ


    ʻGus heeft niet met Chandalars te doen,ʼ zei de gids. ʻZij niet veel weten. Heel veel dom! Domme mensen altijd honger. Slimme man draagt bont en eet veel rendiervlees!ʼ


    Hij grinnikte zijn metgezel breeduit toe, bijna vriendschappelijk, maar achter zijn rug knipoogde Jullie veelbetekenend en toen ze later alleen waren, zei ze: ʻGus praat wel zo, Ned, maar donker bloed is altijd sterker dan blank. We moeten hem in het oog houden, anders zou het ons weleens slecht kunnen vergaan. Hij heeft daar zijn redenen voor.ʼ


    ʻWat voor redenen?ʼ vroeg Windham. ʻIk heb hem altijd behoorlijk behandeld van de eerste dag af. Ik heb meer dan mijn part van het werk gedaan ook.ʼ


    Ze schudde het hoofd. ʻDaar gaat het niet om,ʼ zei ze. ʻHet is niets persoonlijks. Door het feit dat je een blanke bent, ben je al besmet met alle schurkenstreken die alle andere blanke fortuinjagers hier vóór je hebben begaan. Ook al ben je er zelf onschuldig aan, dan draag je toch de last van het hele blanke ras op je schouders. Vergeet dat nooit. Gus Aintree zal dat ook nooit vergeten.ʼ


    Windham dacht lang over die woorden na. Geleidelijk begon hij ze te begrijpen. Opperhoofd Little Knife had zich met zijn hele stam tot het Christendom bekeerd in de hoop op die manier de opmars van de blanke man te kunnen stuiten. Maar hij had zich vergist. De blanken waren blijven komen en ze hadden  de Indianen van de ene uithoek naar de andere gejaagd, steeds verder naar het noorden. Dit lege dorp sprak een duidelijker taal dan duizenden vloeken en verwensingen.


    Die nacht sliepen ze voor het eerst sinds ze het fort hadden verlaten behaaglijk en warm, want ze hadden een hele blokhut voor zichzelf en al het brandhout dat ze maar nodig hadden. Ze trokken hun zware poolkleding uit en baadden en koesterden zich in het kunstmatige zonlicht.


    Ze bleven nog een dag extra in het dorp van de Chandalars over. Het betekende een dag vertraging, maar zowel de mensen als de honden konden de rust goed gebruiken.


    Julie's waarschuwende woorden kwamen Windham weer in gedachten toen hij de halfbloed die avond gadesloeg terwijl hij bij het vuur met ontbloot bovenlichaam zijn jachtmessen zat te slijpen op een gladde steen die hij uit het ijs gehakt had aan de oever van de rivier.


    Hij werkte met het hoofd opzij en een glimlachje rond de lippen.


    Maar behalve aan de waarschuwende woorden van het meisje moest Windham eensklaps ook aan iets anders denken. Aan het feit dat het tevreden glimlachje waarmee de halfbloed zat te werken, precies leek op een ander glimlachje - een dat hij vaak op het gezicht van Julie Fernal zelf had gezien!

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XI


    Ze kwamen nu in heuvelachtig gebied, de uitlopers van de bergreuzen die ergens ver weg schuil gingen in mist en nevel.


    Het leek wel alsof de moeilijkheden zich nu eensklaps verdubbelden, alsof de ontberingen tweemaal zo zwaar werden, de lange barre tocht door het laagland dat ze nu echter zich hadden gelaten, leek wel kinderspel vergeleken bij dat helse gezwoeg en geploeter waartoe ze nu genoodzaakt waren. Heuvelafwaarts steeds uit alle macht remmend, heuvelopwaarts voortkruipend als een slak terwijl alle zestien honden soms voor één slee gespannen moesten worden om die boven te krijgen.


    Het was op de derde dag van hun folterende martelgang door de heuvels dat het ongeluk gebeurde. De toboggans schoten een lange helling af en de honden vluchtten er als razende voor uit toen eensklaps de laatste van het span struikelde.


    De slee raakte het dier en ging omver en rolde holderdebolder de helling af, het span honden als een chaotisch spartelende mêlee meesleurend.


    Met een kreet van ontsteltenis schoot Windham toe, want hij wist maar al te goed wat er zou gebeuren. De half wilde beesten zouden elkaar verscheuren als ze maar even de kans kregen.


    Zonder op eigen gevaar te letten wierp hij zich tussen de grauwende, tierende bijtende horde zodra de toboggans aan de voet van de helling tot stilstand waren gekomen. Twee honden greep hij bij het nekvel en rukte ze uiteen. Een derde die bezig was zijn voorloper te smoren, sloeg hij met een geweldige klap buiten bewustzijn. Nog twee honden schopte hij uit elkaar en zo kwam hij bij de plek waar Chinook met bebloede kop en schouders in de sneeuw stond, met een uiteengereten levenloos slachtoffer voor zich. Een enkele knauw met zijn machtige tanden was voldoende geweest.


    Op hetzelfde moment struikelde Windham over een van de verwarde tuiglijnen en languit sloeg hij in de sneeuw neer. En het volgende ogenblik al werd de capuchon van zijn parka van zijn hoofd gescheurd en voedde hij een schrijnende pijn achter in de nek.


    Opkijkend staarde hij in het afschuwelijke grijnzende masker van de leider die de flarden van de capuchon uit zijn bek schudde en opnieuw toebeet naar de keel die hij zo rakelings gemist had. Half verblind rukte Windham zijn armen naar voren en door puur toeval slaagde hij erin de keel van de bruut te omklemmen, vlak onder de kaken.


    Enkele verschrikkelijke seconden lang worstelde het grauwende ondier, trachtend alsnog de dodelijke beet toe te brengen. Maar het was de enorme kracht van de man die hem redde. Onder de wurgende greep van die handen ebde de kracht van de wolfshond weg. Bovendien kende hij die greep nog van vroeger en hij staakte de strijd. Geduldig, bijna lijdzaam keek hij toe terwijl Windham zich overeind werkte. Maar de oude haat brandde nog steeds in zijn gele ogen.


    Windham stond te beven op zijn benen. Niet uit angst voor de verwonding die hij had opgelopen. Maar door het besef dat hij even op de drempel van de dood had gestaan!


    Er was bij dit alles iets, eigenlijk nog vreemder dan Chinooks ziedende aanval. Want die had hij kunnen verwachten zodra de kans zich zou voordoen. Maar het was het feit dat noch het meisje, noch de halfbloed ook maar een woord van geruststelling of lof uitten, hoewel ze toch moesten weten dat Windham waarschijnlijk ook hen het leven had gered door de honden uiteen te slaan voordat ze de kans gekregen hadden elkaar aan flarden te scheuren.


    Er was slechts één slachtoffer. Maar evengoed had het halve team uitgemoord kunnen zijn. Dat dat niet was gebeurd, was enkel en alleen aan Windhams ingrijpen te danken.


    Maar zonder een mond open te doen begon de halfbloed het tuig te ontwarren en de honden weer op volgorde te zetten, terwijl het meisje al even zwijgzaam de reparatie van de afgescheurde capuchon ter hand nam.


    Pas twee dagen later, toen ze 's avonds het kamp opgeslagen hadden, begon ze erover - zijdelings.


    ʻIk heb er met Gus over gesproken, Ned. En we zijn het volkomen met elkaar eens. Je moet Chinook afmaken, voordat hij het jou doet.ʼ


    Windham staarde haar woedend aan.


    ʻDus je hebt het met de halfbloed besproken, hé? Wat is er tussen, jou en Aintree? Vertel me dat eens hé? Wat betekent hij voor je en wat voor de duivel is zijn mening hier waard?ʼ


    Ze was gewoonlijk de onverstoorbaarheid zelve, maar nu staarde ze hem met grote, verbijsterde ogen aan. Nog nooit was hij zo tegen haar uitgevallen.


    ʻIk begrijp niet wat je bedoelt, Ned,ʼ zei ze. ʻIk wil je alleen maar waarschuwen dat hij het gevoel heeft dat er iets op til is tussen jou en de wolfshond. En dat gevoel heb ik ook. Je instinct bedriegt je niet, ouwe jongen. Ik zeg je dat het de beste oplossing is die hond te doden voordat hij het jou doet. Ik zeg het niet graag. Je weet hoe ik aan Chinook gehecht ben en hij ook aan mij.ʼ


    ʻIk heb maling aan Aintree's instinct en aan dat van jou ook,ʼ zei hij zonder ook maar iets in te binden. ʻEn laat me alsjeblieft met rust. Ik ben heel goed in staat om zelf te beslissen wat ik met Chinook doe of niet doe. Daar heb ik de mening van een paar halfbloeden, echt niet voor nodig.ʼ


    Hij had verwacht haar woedend te zien opvliegen, iets wat ze bij tijden heel goed kon. Maar in plaats daarvan werd ze zo wit als een doek, wierp hem een lange, strakke blik toe, keerde hem dan de rug toe en liep weg.


    Hij bleef staan waar hij stond, moedeloos en geslagen. Datgene wat hij altijd vermoed, altijd gevreesd had, scheen de onloochenbare waarheid. Ze was een halfbloed! Julie Fernal was een halfbloed!


    Langzaam, als een half verdoofd man van de kou deed Windham zijn werk de rest van de avond. Het leek wel alsof zijn ziel in hem gestorven was. Hij zette zijn leven op het spel om een wolfshond te temmen en om een halfbloed, Bert Fernal, te redden! Die gedachte bleef hem voortdurend bij gedurende de nu volgende dagen. Hij riskeerde zijn leven, zijn hele bestaan terwille van drie halfbloeden. De ene was Chinook, een kruising van een wolf en een hond. De tweede was Bert Fernal. En de derde was Julie.


    En toen kwam de grote beproeving die hem alle andere gedachten behalve die van het naakte lijfsbehoud deed vergeten. De beproeving die alle ontberingen welke ze tot dusverre hadden moeten doorstaan, in de schaduw stelde. De tocht over de toendra, de Sahara van de poolstreken!  De toendra, een kale, door poolwinden en sneeuwstormen geteisterde, eindeloze vlakte, verstoken van welhaast elk spoor van leven. Geen spoor, geen struik, geen plant. Geen vogels, zelfs geen konijnen. Ja, zelfs het rendier dat overal scheen te kunnen leven waar nog maar een beetje mos onder de sneeuw te vinden was, schuwde deze witte hel.


    Elke voortgang was onmogelijk wanneer de poolwind om hen heen gierde. De voortgejaagde sneeuwvlokken leken even zovele messen die hun huid openreten.


    Met honden en al moesten ze dan beschutting zoeken aan de lijnzijde van de slede. Chinook lag bij het meisje, die andere honden bij de beide mannen. Maar zelfs met de bescherming van de dierlijke warmte vroren ze bijna dood. Uren lang duurde zo'n sneeuwstorm vaak. En elk uur bracht hen dichter bij de dood.


    Ze gebruikten slechts één maaltijd per dag. Als men het tenminste een maaltijd noemen wilde! Gerstenkoeken ontdooid met de vlammetjes van brandende kaarsen die het verschrikkelijk voedsel wel eetbaar maakten, maar er ook een zwarte roetlaag overheen legden. En de honden kauwden op hun bevroren vis.


    Tenten werden niet meer opgeslagen voor de nacht. Ze sliepen, mensen en honden op een grote hoop onder dekens en zeildoek.


    En elke dag werd de afstand die ze aflegden kleiner omdat ook de honden zwakker begonnen te worden, voortsjokkend met gebogen kop en hangende staart. Elke dag was er de ijzige poolwind. En elke dag ook moesten ze minstens een uur halt houden als weer een sneeuwstorm zich op hen wierp. Maar ze bleven verder ploeteren, naar het einde van de wereld, kwam het Windham voor.


    De bevrijding kwam volkomen onverwachts. Het leek alsof een deur was opengegaan in een donkere kamer. Het leek wel alsof een reusachtige hand nevel en mist voor hen uiteen wuifde en ze keken neer in een vallei met in de verte een zilverglanzende vlek.


    ʻHet meer!ʼ schreeuwde de halfbloed. ʻKijk! Het meer! Daar de Chandalars! Daar de Chandalars!ʼ


    En hij begon met zijn armen te zwaaien en te dansen en kuitenflikkers te slaan als een verdwaasde.


    Maar Windham kon zijn vreugde niet delen. Ze hadden het einde van de barre tocht bereikt. Ze zouden spoedig bij de Chandalars zijn. Maar zouden ze daardoor niet van de regen in de drup komen?

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XII


    Alle zwakheid scheen eensklaps van mens en dier af te vallen; alle doorgestane ontberingen schenen als bij toverslag vergeten. In tomeloze vaart ging het de helling af tot aan de rand van het meer.


    Ergens aan de oever van het meer moest zich het dorp van opperhoofd Little Knife en zijn Chandalars bevinden. Maar dat was van later zorg. Het voornaamste was nu dat ze hout hadden en terwijl de anderen daar nog mee bezig waren, had Windham zijn hout al op een hoop gegooid en aangestoken en keek hij lachend in de hoogoplaaiende vlammen. Lachend kwam ook het meisje naast hem staan en in hun vreugde scheen de tweedracht even vergeten.


    Toen kwam echter de halfbloed met veel misbaar toesnellen en zonder acht te slaan op zijn bontlaarzen begon hij het vuur uiteen te trappen.


    ʻWat is er met jou aan de hand, uilskuiken?ʼ schreeuwde het meisje hem toe.


    ʻMet mij niets! Met hem!ʼ schreeuwde de halfbloed opgewonden terug. ʻWaarom hij zo groot vuur maken, Julie? Alle Chandalars hierheen lokken!ʼ


    ʻDat is ook zo,ʼ zei het meisje ontnuchterd. ʻDaar had ik even niet aan gedacht, Ned. Als de Chandalars de rook van zo’n groot vuur zien, zullen ze weten dat er blanken zijn en in zwermen hierheen komen!ʼ


    ʻZe mogen gerust weten dat wij er zijn,ʼ zei Windham rustig.


    ʻMogen weten?ʼ riep de halfbloed verbijsterd uit.


    ʻJa, waarom niet?ʼ antwoordde Windham. ʻJullie denken toch zeker niet dat wij met ons drieën een oorlog tegen de Chandalars kunnen beginnen, wel? Hoe stiekemer we doen, hoe meer we de Chandalars in het harnas zullen jagen tegen ons.ʼ


    ʻWat ben je dan van plan?ʼ vroeg het meisje.


    ʻLittle Knife de volle waarheid vertellen zodra ik hem te spreken kan krijgen,ʼ zei Windham. ʻIn de hoop het op een akkoordje met hem te kunnen gooien.ʼ


    ʻWat voor een akkoordje?ʼ snauwde het meisje.


    ʻDat hij ons je broer geeft. Dat is het ene deel van het akkoord.ʼ


    ʻHeel goed. Hij geeft ons mijn broer... en wij zeggen gewoon dank je wel! Bedoel je het zo?ʼ


    ʻNee,ʼ antwoordde Windham. ʻAls tegenprestatie maken, we hem en zijn hele stam schatrijk.ʼ


    Het meisje gaapte hem aan.


    Toen zei ze: ʻGa verder, Ned. Dus we maken de hele stam schatrijk als jij het zegt.ʼ


    ʻJe hoeft niet te doen alsof je met een krankzinnige te doen hebt,ʼ antwoordde hij. ʻWe maken ze rijk, ja, als jij tenminste niet tegen me gelogen hebt!ʼ


    ʻIk tegen jou gelogen?ʼ


    ʻToen je zei dat ze een plaats wist waar het goud maar voor het plukken lag.ʼ


    ʻGrote hemel!ʼ riep Julie Fernal uit. ʻEn je wilt dat we die plaats aan de Chandalars wijzen!ʼ


    ʻInderdaad. Tenzij jij aan het goud de voorkeur geeft boven je broer. Wat dacht je ervan?ʼ


    ʻEen erg hoge dunk heb je niet van me, is het wel?ʼ vroeg het meisje.


    ʻNee,ʼ zei hij verbitterd, ʻeen erg hoge dunk heb ik niet van je. Maar daar gaat het nu niet om. Als je bereid bent het goud op te geven, dan kunnen we de kwestie misschien op deze manier oplossen. Zo niet dan zal ik een andere manier zien te vinden.ʼ


    Het meisje begon eensklaps te lachen, bijna hysterisch.


    ʻVoor Bert ben ik bereid al het goud van de wereld op te geven,ʼ riep ze uit. ʻEn misschien lukt het inderdaad op die manier. Little Knife is tot het Christendom bekeerd en ze zeggen dat hij de waarde van geld kent.ʼ


    Ze zweeg eensklaps en keek hem onderzoekend aan.


    ʻMaar waar blijft jouw winst dan?ʼ vroeg ze. ʻJij zou zelf dat goud krijgen. Je zou mij ook kunnen krijgen, Ned. Maar de hemel weet dat je me niet wilt.ʼ


    ʻNee, ik wil jou niet,ʼ antwoordde hij grof. ʻEn ik zal het ook wel zonder dat goud kunnen stellen.ʼ


    ʻDus je wilt het goud niet en je wilt mij niet. Je komt met niets uit de strijd. Waarom in 's hemelsnaam heb je dat waanzinnige avontuur dan toch zolang doorgezet?ʼ


    ʻDat weet ik zelf niet,ʼ bekende hij. ʻAls je eenmaal aan iets begint, dan wil je het ook afmaken, denk ik. Een andere verklaring heb ik er ook niet voor.ʼ


    Toen sprong de halfbloed eensklaps op en wees.


    In een halve cirkel om hen heen, maar nog een eindje van hen vandaan waren de dik ingepakte gestalten van een twaalftal Indianen zichtbaar.


    ʻDe Chandalars!ʼ fluisterde het meisje Windham gespannen toe. ʻNu zijn we in hun handen en ik hoop dat jouw plan lukt, Ned. Het is ongeveer onze enige kans.ʼ


    Het waren grote, forse kerels, deze Indianen, maar een van hen die een eindje voor de anderen uitstond, torende nog hoog boven hen uit. Hij had wat een uitstekend geweer leek onder zijn arm en hij kwam nu met grote schreden naar het vuur toe.


    Dichterbij gekomen bleef hij staan, hief zijn rechterarm op en zei met een diepe keelstem: ʻHow!ʼ Tenminste daarop leek het ongeveer, dacht Windham. Maar op wat de Indiaan zei, sloeg hij nauwelijks acht, zo was zijn aandacht geboeid door de gestalte van de man. Hij was zelfs nog groter en zwaarder dan Windham zelf! Aan een enkele blik had hij genoeg om te zien dat deze kolos fysiek in alle opzichten zijn meerdere was!


    ʻOpperhoofd Little Knife!ʼ hijgde Gus Aintree en hij ging wat dichter bij Windham staan als om bij hem bescherming te zoeken.


    Opnieuw uitte het opperhoofd een korte keelklank, maar ditmaal scheen er een bevelende klank in te liggen en met gebogen hoofd verwijderde de halfbloed zich van het vuur en liep recht naar de kring wachtende indianen. Daar grepen twee mannen hem bij de armen en hielden hem gevangen.


    En het leek wel alsof alle moed, alle kracht waarvan hij op de lange verschrikkelijke trek naar het noorden zo vaak had blijk gegeven Gus Aintree eensklaps ontvallen waren!

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIII


    Hoewel de gelaatstrekken van de meeste Indianen iets grofs en 'onafs' hebben, als zijn ze gebeeldhouwd met een botte beitel, was dit bij het Opperhoofd Little Knife zeker niet het geval. Hij had een edel, bijna Grieks profiel en een hoog denkersvoorhoofd, hij had iets van een standbeeld in brons. En terwijl Windham de machtige gestalte nieuwsgierig en met niet weinig ontzag gadesloeg, zag hij dat de Indiaan ook hem taxerend stond op te nemen.


    Toen wendde Little Knife zich tot het meisje en voegde haar iets toe in de taal van de Chandalars. Ze antwoordde, en zich vervolgens tot Windham wendend zei ze: ʻHij wil weten wat je naar het Hoge Noorden gevoerd heeft?ʼ


    ʻZeg hem,ʼ zei Windham, ʻdat ik gekomen ben om Bert Fernal, die in hun midden leeft, te halen.ʼ


    Maar nog voordat Julie het had kunnen vertalen, zei het opperhoofd met een diepe basstem: ʻDat lieg je, vriend!ʼ


    Hij sprak volmaakt Engels met de intonatie van een ontwikkeld man.


    ʻDat lieg ik niet,ʼ zei Windham na van zijn verrassing bekomen te zijn. ʻIk spreek de waarheid.ʼ


    ʻWelke bedoeling zou je ermee kunnen hebben de blanke man te komen halen?ʼ vroeg Little Knife, terwijl hij Windham strak bleef aankijfeen. ʻWat heeft je ertoe gebracht?ʼ


    Windham wees op het meisje.


    ʻZij,ʼ antwoordde hij.


    Het opperhoofd keek haar even aan.


    ʻIk weet,ʼ zei hij, ʻdat een mooie squaw zelfs de verstandigste man het hoofd op hol kan brengen. Je bent niet verwant met, de man, die bij ons woont?ʼ


    ʻNee,ʼ zei Windham.


    ʻEn dacht je,ʼ zei het opperhoofd, ʻdat we hem je zo maar mee zouden geven?ʼ


    ʻIk wil hem kopen,ʼ antwoordde Windham.


    Het opperhoofd stampvoette ongeduldig op de grond. Zich dan zijn waardigheid herinnerend trok hij zich tot zijn volle imposante hoogte op.


     ʻJe komt om te kopen!ʼ zei hij. ʻJe hebt ons land gekocht. Je hebt onze kleren, onze wapens, onze honden gekocht. Kom je nu ook nog onze mensen kopen?ʼ


    ʻIk heb nog nooit iets van de Indianen gekocht. >


    ʻJij of de anderen,ʼ zei het opperhoofd. ʻDat maakt geen verschil. Als een blanke man komt, volgen honderden anderen hem op de voet. We zullen uit ons laatste tehuis verjaagd worden!ʼ


    ʻIk heb niets van jullie nodig,ʼ zei Windham. ʻIk wil alleen Bert Fernal maar. Hij is trouwens een blanke en ik  zie niet in waarom jullie hem bij je zouden willen houden.ʼ


    ʻToen ik je om een reden vroeg,ʼ zei het opperhoofd, ʻwees je op een vrouw. Als je mij om een reden vraagt, moet ik ook op een vrouw wijzen.ʼ


    ʻOh juist,ʼ zei Windham. ʻDus hij heeft een vrouw hier onder jullie?ʼ


    ʻHij heeft geen vrouw,ʼ zei het opperhoofd. ʻMaar hij zal er weldra een hebben. We hebben geduld genoeg gehad met hem.ʼ


    Windham keek het meisje aan.


    ʻHij heeft zeker beloofd met een van hen te trouwen,ʼ zei het meisje. ʻToen is hij later van gedachten veranderd, maar dat mocht niet meer van jullie. Is het zo gegaan?ʼ


    ʻDat is de waarheid. Hij heeft gezegd met de dochter van mijn zuster te willen trouwen,ʼ zei Little Knife. ʻZe heeft hem haar hart geschonken. Maar toen hij ontdekte dat bij ons dezelfde huwelijkswetten gelden als bij de blanke Christenen, wilde hij niet meer. Hij wilde alleen maar een vrouw om mee samen te leven. Maar als een squaw van de Chandalars van iemand houdt, dan is het voorgoed. Mijn nicht heeft haar hart aan de blanke man geschonken. Hoe zou ze het terug kunnen nemen? Het is niet meer van haar.ʼ


    ʻLuister,ʼ zei Windham, ʻwe zijn bereid je een prijs te betalen die alle onrecht je stam aangedaan meer dan goed zal maken. Ik ben bereid je naar een plaats te brengen waar het goud als gras boven de grond groeit...ʼ


    ʻGoud!ʼ riep het opperhoofd uit. ʻWat betekent goud voor me? Wat moet ik ervoor kopen? Nog meer nutteloze geweren? Alles is nutteloos als er geen mannen zijn om het te gebruiken! Te veel is dwaasheid. Behalve voor de blanke man die nooit genoeg kan hebben.ʼ


    ʻJe vindt slechte mensen bij elk ras,ʼ antwoordde Windbom. ʻMaar je vergeet dat er met goud ook veel goeds gedaan kan worden. Met de goudschat die ik je zal wijzen, zou je kunnen terugkeren naar de bossen waaruit je verdreven bent. En niemand zou je er nog ooit van kunnen verjagen, want je zou ze wettig kunnen kopen. Je zou daar gelukkig kunnen zijn met je hele stam en de beste jachtvelden hebben die je je maar wensen kunt. En geen blanke zou het recht hebben in dat gebied te verschijnen. Dat zou je kunnen doen met het goud dat ik bereid ben je te wijzen. Wat is je antwoord, Little Knife?ʼ


    Het opperhoofd staarde de blanke man enkele ogenblikken nadenkend aan. Wat hij gehoord had, scheen indruk op hem te maken en dit aanvoelend vervolgde Windham: ʻJe stam zal je er tot in lengte van dagen dankbaar voor zijn, Little Knife. Ik bied je het goud in ruil voor de blanke man. Ga je ermee akkoord? Wil je me de hand erop geven?ʼ


    ʻNiet omdat ik ermee akkoord ga, maar om je als vreemdeling bij de Chandalars welkom te heten,ʼ zei het opperhoofd. ʻIk geef je mijn hand van welkom voor deze dag!ʼ


    Hij legde een zeker nadruk op de laatste drie woorden, iets wat Windham zich later nog zou herinneren.


    Toen stak hij zijn hand uit en Windham drukte die... om tot die ontdekking te komen dat zijn vingers in een soort bankschroef geklemd werden die steeds strakker werd aangedraaid.


    ʻEen sterk hart heeft een sterke hand,ʼ zei het opperhoofd met geveinsde kalmte, maar Windham begreep onmiddellijk dat de ander op een krachtmeting uit was. ʻIk hoop dat het hart van de vreemdeling ook goed en sterk is.ʼ


    Windham had het wel uit kunnen schreeuwen van pijn, maar hij beheerste zich en keek het opperhoofd met een vriendelijk glimlachje aan.


    En inmiddels begon hij ook zelf kracht bij te zetten - een kracht niet geoefend door het vasthouden van een geweer en door het in toom houden van een bokkig paard, maar door zes harde jaren van zwoegen en ploeteren en sjouwen met de rotsblokken in zijn Wind Valley.


    De krachtmeting bleef niet onopgemerkt. Niet alleen het meisje keek gespannen toe, maar ook de Chandalars die zich eerst op een afstand hadden gehouden, kwamen nu dichterbij en aan hun brede grijnslachjes en de woorden die ze onder elkaar wisselden, was wel te merken dat de handdruk van het opperhoofd zich een zekere faam had verworven onder de stam.


    En bepaald niet ten onrechte, bedacht Windham met een wrang glimlachje. Maar het was een gedachte die zijn eigen hardnekkige strijdlust alleen maar aanspoorde, die hem prikkelde tot een nog groter krachtsinspanning.


    Een vage verwondering gleed even over de trekken van de bronzen reus. Hun armen trilden als gespannen staalkabels, de bankschroef rond Windhams hand was als een haard van folterende pijn, maar Windham bleef volhouden tot hij eensklaps de hand van het opperhoofd in de zijne voelde verslappen.


    Hij had nu door kunnen drukken en het been verbrijzelen, wist hij, maar zodra hij de weerstand voelde verslappen, trok hij terug en liet zijn hand langs zijn zijde zakken.


    ʻWe zullen je uitnodiging gaarne aanvaarden, Little Knife,ʼ zei Windham.


    ʻVandaag,ʼ zei Little Knife, ʻstaat ons hele dorp tot je beschikking. Kom mee en wees welkom, vriend.ʼ


    Hij sprak met korte adempauzes tussen de woorden en Windham kon de reden daarvan heel goed begrijpen.


    Samen met het meisje volgde hij het opperhoofd terwijl de Chandalars zich over de honden ontfermden. Chinook was natuurlijk niet van Julie weg te slaan.


    Een uitbundige vreugde vulde Windhams hart terwijl hij naast het meisje de machtige gestalte van het opperhoofd volgde. Hij glimlachte als een man die na een lang ziekbed voor de eerste maal weer buiten mag en het koesterende zonlicht op zich voelt.


    Het was dan ook als een koude douche voor hem toen hij het meisje eensklaps naast zich hoorde zeggen: ʻIk weet niet of je daar nu wel zo verstandig aan gedaan hebt, Ned.ʼ


    ʻWaarom niet?ʼ vroeg hij.


    Ze bleef staan en greep hem bij een arm. ʻGrote hemel, Ned, moet ik je dan alles voorkauwen als een klein kind? Je begrijpt toch zeker wel dat je hem voor de ogen van zijn eigen krijgers voor aap gezet hebt!ʼ


    ʻIk zou niet weten waarom,ʼ zei onze Ned Windham, ʻtoen hij losliet, heb ik ook direct losgelaten. Ik had zijn hand wel kunnen verpulveren als ik gewild had,ʼ voegde hij er met iets van wilde trots aan toe. ʻDat weet ik,ʼ zei het meisje, ʻen dat weten de krijgers ook. En wat het ergste is: het opperhoofd weet dat ze het weten. Grote hemel, Ned, het stond met koeienletters op dat grote ruige gezicht van je geschreven. En het opperhoofd zal nu niet rusten voordat hij de rekening met je vereffend heeft.ʼ


    ʻWaarom zou hij dat doen?ʼ vroeg Windham. ʻIk zal het heus niet uitlokken. Ik ben een zeer vreedzaam man, Julie. Dat schijnt je steeds te vergeten.ʼ


    ʻOf je het uitlokt of niet, hij zal het aan zijn stand als opperhoofd verplicht zijn. Zoniet dan heeft hij zich onsterfelijk geblameerd voor zijn stam. Ik denk dat we die transactie met het goud wel kunnen vergeten, Ned. Ik vrees dat er nu nog maar één uitweg voor jou en mij en de arme Bert is.ʼ


    ʻWelke dan?ʼ vroeg Windham.


    ʻDe jouwe, Ned,ʼ antwoordde het meisje. ʻDie van jouw mokers van vuisten.ʼ


    Windham zocht naar een antwoord, maar een luide reeks explosieve uitroepen leidde zijn aandacht af.


    Hij keek om en zag achter hen een zestal krijgers die hen ongeduldig wenkten door te lopen.


    ʻZe willen dat we wat opschieten,ʼ zei het meisje. ʻWe zijn uitgenodigd door het opperhoofd,ʼ zei Windham. ʻWe staan niet onder bewaking.ʼ


    ʻDacht je?ʼ zei het meisje. ʻGebruik toch je verstand, ouwe jongen. Probeer maar eens door die lijn krijgers heen te breken, Ned. Dan zul je wel zien of we onder bewaking staan.ʼ

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIV


    Grote bomen waren nergens te bekennen in de omgeving van het Indianendorp en toch stond er een vrij grote blokhut. Daarin woonde het opperhoofd en daarheen werden de bezoekers nu geleid. Het hout voor de hut moest kennelijk van grote afstand aangesleept zijn door mannen met hondenteams. Voor de rest bood het dorp een even armzalige aanblik als die van een Eskimo-dorp, ja zelfs nog armzaliger omdat de sneeuwhutten niet bijzonder vakkundig gebouwd waren. Het was duidelijk dat deze Indianen zich hier niet thuis voelden en heimwee hadden naar hun oude jachtvelden ver naar het zuiden.


    Het interieur van de blokhut bleek in verscheidene aparte vertrekken onderverdeeld en naar een daarvan werden ze geleid.


    Het vertrek was ingericht als een oude Indiaanse tepee en de onderzijde van de wanden bestonden uit huiden die naar beneden geslagen konden worden om de bewoner van het vertrek afzondering te verschaffen. Maar in het midden van het vertrek stond in plaats van het gebruikelijke open vuur, een klein kacheltje, door een kachelpijp met het dak verbonden.


    Twee mannen bleken reeds in het vertrek aanwezig - ze zaten kaart te spelen op een bij de kachel op de vloer uitgespreid stuk zeildoek. Ze keken op toen Windham en het meisje binnenkwamen. En ze herkenden met verbazing hun voormalige gids Gus Aintree, terwijl de andere man niemand minder was dan de halfbloed Murray. De twee halfbloeden stonden niet op. Ze grijnsden het andere tweetal slechts kwaadaardig toe.


    ʻHier hebben we dus het einde van de reis bereikt,ʼ voegde Murray Windham toe. ʻBlij dat je Chinook nog bij je hebt. Ik zal hem nodig hebben voor de terugweg.ʼ


    Windham begon zijn wanten uit te trekken zonder antwoord te geven.


    Het meisje liep het vertrek rond om het eens te bekijken zich tegelijkertijd tot het kaartende tweetal richtend.


    ʻJullie praten net,ʼ zei ze, ʻalsof jullie onze scalpen al te drogen hebben hangen. Maar zover is het nog lang niet. En zover zal het niet komen ook. Dit is geen gemakkelijk spelletje, maar Windham heeft nog nooit anders gedaan dan gewonnen. Dat had jij toch langzamerhand wel kunnen weten, Murray. Hij heeft jou keer op keer verslagen. Onverschillig hoe het met hem afloopt, jouw rol is uitgespeeld in Alaska. Murray, de hondendief noemen ze je.ʼ


    ʻDat lieg je!ʼ schreeuwde Murray, woest zijn kaarten neersmijtend.


    Hij sprong met vertrokken gezicht op. Ze liep naar hem toe, posteerde zich recht voor hem en lachte hem in zijn gezicht uit.


    Even leek het alsof hij zich op haar wilde wierpen, maar Aintree trok hem aan zijn been en Murray keek hem aan, knikte en nam weer plaats om het kaartspel te hervatten. Hij grinnikte zelfs meesmuilend nadat Aintree hem iets toegefluisterd had.


    Een squaw kwam binnen, een dik waggelend creatuur met een mandje vers gevangen vis. Ze zette het geschenk neer, wierp de twee blanken een snelle blik toe met haar wrede kraaloogjes en verdween zwijgend weer naar buiten.


    ʻDat ziet er niet slecht uit,ʼ zei Julie. ʻDie zullen we eens gauw lekker bakken. Kijk eens, Ned, verse vis!ʼ


    Windham grinnikte haar toe.


    Toen stapte hij naar Aintree en stootte hem aan met de teen van zijn laars. De halfbloed keerde zich met katachtige snelheid om en een mes verscheen als bij toverslag in zijn hand. Windham trok hem bij het hoofdhaar overeind en met een vloek, sissend als ontsnappende stoom, liet Aintree het mes vallen.


    ʻGa tegen je baas, Little Knife, zeggen dat ik Bert hier wil zien,ʼ zei Windham.


    ʻDoe je eigen boodschappen,ʼ zei Aintree. ʻIk heb je altijd gehaat, zwijn. Grote lantaren weinig licht. Bah, vuil zwijn!ʼ


    Met van haat verwrongen gezicht loerde hij de reus aan.


    ʻDoe de deur eens even open,ʼ zei Windham tegen het meisje.


    Ze gehoorzaamde zwijgend en keek bijna afwezig toe terwijl Windham de halfbloed bij nek en broek groep en hem zo naar bulten smeet in de sneeuw. Hij kwam midden in een sneeuwberg terecht en stuifsneeuw waaierde rond hem op als bij een exploderende granaat. Krijsend van woede krabbelde hij overeind en het meisje sloot de deur en wendde zich tot Windham.


    ʻDat was misschien niet erg verstandig,ʼ zei ze. ʻDe Chandalars zullen dat vast niet leuk vinden.ʼ


    ʻBest kans,ʼ zei Windham. ʻMaar het begint me te vervelen verstoppertje te spelen. Ik weet liever waar ik aan toe ben. Het is duidelijk dat ze die twee ratten bij ons in de kamer hebben gezet om ons te bespioneren.ʼ


    Murray stond op.


    ʻDat betekent zeker dat ik gaan kan?ʼ zei hij.


    ʻZo zou je het wel kunnen opvatten,ʼ antwoordde Windham.


    Murray bleef even staan bij Chinook die bij de kachel lag met zijn geweldige kop op zijn poten. Je bent meer mans dan ik gedacht had, Windham,ʼ zei de dief. ʻMaar toch niet mans genoeg. Je bent de klos, vriend.ʼ


    Windham keek hem na tot hij naar buiten was verdwenen. Toen wendde hij zich tot het meisje.


    ʻDat betekent een regelrechte oorlogsverklaring,ʼ zei ze. ʻDat je die twee naar buiten gesmeten hebt, bedoel ik.ʼ


    ʻDat moet dan maar,ʼ antwoordde Windham. ʻIk zei je toch al dat ik liever weet waar ik aan toe hen. Bovendien schieten we er niets mee op te laten merken dat we bang van ze zijn.ʼ


    ʻWel,ʼ zei het meisje, ʻwe zullen het in elk geval gauw genoeg weten. Als Bert komt, is alles in orde. Zo niet, dan zullen we de boodschap met kogels krijgen. Dat is glashelder.ʼ


    ʻDat is glashelder,ʼ beaamde Windham. ʻHeb ik je daarnet niet iets horen zeggen over gebakken vis?ʼ


    De vis was al schoongemaakt door de squaw die hem gebracht had en ze vonden keukengerei bij de kachel, even later siste de vis al in de pan en begon een heerlijke geur zich te verspreiden.


    Maar kans om te eten kregen ze nog niet, want eensklaps werd de deur geopend en trad een man binnen die de deur weer snel achter zich sloot.


    Het was de vreemdste verschijning die Windham ooit gezien had. Zijn huidkleur was wit als de buik van een vis. Zijn wangen waren ingevallen. De huid op zijn hoge brede voorhoofd deed denken aan half verteerd perkament. Onder de wenkbrauwen stonden de ogen diep in de kassen. Hij wierp een afwezige blik om zich heen.


    ʻBert!ʼ riep het meisje opspringend.


    De man hield haar met uitgestrekte arm tegen.


    ʻWie ben jij?ʼ vroeg hij nors.


    Ze scheen ineen te krimpen onder de aanraking van zijn hand. Alle kracht ontviel haar en ze begon zachtjes te snikken.


    ʻKijk me aan, Bert,ʼ zei ze. ʻKen je je Julie dan niet meer?ʼ


    ʻJe liegt,ʼ zei hij. ʻJulie is dood. Ze is gestorven en ze heeft mij in deze hel achtergelaten.ʼ

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XV


    En dat was dus het weerzien tussen de broer en zuster die zolang van elkaar gescheiden waren geweest. Het licht van het verstand was uit de ogen van Bert Fernal verdwenen. Van gestalte was hij nog een grote imponerende man, maar het was slechts een lege gestalte, een schil zonder inhoud. Hij was een menselijk wrak, een schim van wat hij eens geweest moest zijn. Toch was in de ingevallen trekken van zijn gezicht de gelijkenis met Julie Fernal duidelijk herkenbaar.


    Ze hadden Fernal niet alleen zijn verstand ontstolen, maar ook zijn moed. Hij was als een straathond die zich van de ene hoek naar de andere laat schoppen.


    Hij begon nu langs een van de wanden zijn dekens uit te rollen met de trage werktuiglijke gebaren van een geestesziek mens.


    Windham kon de bewegingen van deze karikatuur van een mens, zoals gezegd, niet aanzien. Maar Julie Fernal, voor wie het nog tienmaal erger moest zijn, liet geen oog van haar broer af.


    Van haar gebruikelijke onverstoorbaarheid was nu niets meer te bespeuren. Een mengeling van hartverscheurende smart en bittere wraaklust tekende zich op haar gezicht af.


    Tenslotte liep ze naar haar broer toe en trok de zware kap van zijn hoofd. En nu zag Windham dat de hele hals van de man afschuwelijk was gelittekend. Gelittekend door de folteringen van de Chandalars, precies zoals de borst van Dean Carey.


    Windham sloot de ogen en leunde achterover tegen de wand. Toen hij ze even later weer opsloeg, zag hij dat het meisje bezig was een geweer schoon te maken, met ervaren handen de grendel beproevend.


    ʻJulie?ʼ zei hij.


    ʻIk ben aan het bidden, Ned,ʼ zei ze. ʻLaat me met rust.ʼ


    ʻWaarvoor aan het bidden, Julie?ʼ vroeg hij.


    ʻDat ik de kans krijg wraak te nemen op Little Knife,ʼ zei het meisje. ʻVeel vraag ik niet. Alleen maar de kans om wraak te nemen. Dan ben ik bereid te sterven!ʼ Windham liep naar haar toe en trok haar het geweer uit de handen.


    ʻKijk me aan!ʼ zei hij.


    Ze keek gedwee op, maar een huivering ging door hem heen, toen hij de blik in haar ogen zag.


    .ʻGa je gezicht wassen met sneeuw,ʼ zei hij. ʻHet zal je broer niet helpen als jij ook krankzinnig wordt.ʼ Iets van de hartstocht ebde uit haar weg en ze liet het hoofd tegen de wand achter haar rusten.


    ʻDat weet ik, Ned,ʼ zei ze. ʻIk kan er natuurlijk niets aan veranderen. Maar... God helpe me! Dit had ik niet verwacht!ʼ


    Ze voegde er met een snik aan toe: ʻHij was een leeuw. Hij was voor de duivel nog niet bang. En nu kruipt hij voor een gore stinkende Chandalar.ʼ


    ʻKalm, Julie!ʼ zei Windham.


    ʻJa, kalm!ʼ zei het meisje. ʻIk zal niet gek worden, Ned. Maar... hij kent me niet eens. Hij kent zijn eigen Julie niet meer!ʼ


    Ze begon te huilen. Het was een verschrikkelijk iets om te zien, misschien juist omdat ze trachtte zich te beheersen om haar broer niets te laten merken.


    ʻJulie,ʼ zei Windham, ʻjij bent de leider hier, jij hebt de hersens. Als jij het erbij neerlegt, hoe moet dit dan allemaal aflopen?ʼ


    Die woorden schenen indruk te maken en ze werd zichzelf weer meester.


    ʻHet gaat al weer, ouwe jongen,ʼ zei ze. ʻMaar het was even een geweldige klap voor me Bert hier zo aan te treffen. Maar het gaat alweer.ʼ Ze stond op.


    ʻWe zullen maar wat eten. Bert, wil jij met ons mee-eten?ʼ


    Bert was bezig een oude zwartgeblakerde pijp met theeblaren te stoppen. Hij stak die heel zorgvuldig op en wendde dan zijn lege ogen naar het meisje. Maar hij gaf geen antwoord, staarde haar slechts aan.


    Ze bracht hem wat gebakken vis. Hij pakte een stuk beet, rook er aan, proefde het, at een beetje en gooide het dan op de vloer.


    Chinook schoot toe en het was verdwenen. Bert Fennal bleef zijn pijp roken, nu en dan met een gevoelloze wijsvinger de theeblaren omlaag duwend.


    Het meisje en Windham aten langzaam zonder een woord te wisselen tot opeens de deur opnieuw werd geopend.


    Het grote opperhoofd, Little Knife, trad binnen. Hij bleef staan, leunend op de zware wandelstok die hij droeg. Het benedeneinde was met staal bekleed en liep uit in een vlijmscherpe punt. De stok diende waarschijnlijk om voortbeweging over hard glad ijs te vergemakkelijken. Maar hij zou ook heel goed bruikbaar zijn als een scherpe speer in geval van nood.


    In elk geval was het een formidabel wapen in die machtige hand.


    Het opperhoofd liet zijn blikken even onverschillig over de gestalte van Bert Fernal glijden. De jongeman deinsde terug in zijn hoek en het scheelde niet veel of hij had zich onder zijn dekens verborgen.


    Met even een minachtend plooien van de mond wendde Little Khife zich tot Windham. ʻJe hebt hem gezien,ʼ zei hij. ʻEn je kunt hem meenemen als je wilt. In de weg lopen doet hij ons niet, maar als je hem wilt mag je hem hebben. Wil je hem nog, Windham?ʼ


    Windham bevochtigde zijn lippen. Hij voelde de scherpe blik van het meisje op zich gericht, doordringend tot in het diepst van zijn ziel.


    ʻJa,ʼ zei hij, ʻik wil hem nog.ʼ


    ʻDan kun je hem gratis meenemen,ʼ zei het opperhoofd. Hij vervolgde: ʻMaar die andere zaak ligt niet zo gemakkelijk. Luister.ʼ


    Hij duwde de deur open met zijn stok. In de verte kon Windham gezang horen als van een kerkkoor. Toen herinnerde hij zich dat de Chandalars tot het Christendom bekeerd waren, tot op zekere hoogte.


    ʻZe bidden, mijn mensen,ʼ zei het opperhoofd. ʻZe bidden om wijsheid en leiding. Ze willen weten wat ze moeten doen met jou en de jonge squaw. Ze vrezen dat andere blanken zullen komen, als ze jullie ongehinderd weg laten gaan.ʼ


    Hij zweeg even met nog altijd dat honende trekje rond zijn lippen.


    ʻWeet je, Windham, ik ben slechts het opperhoofd en het opperhoofd is slechts de dienaar van zijn stam. Ik kan hen nergens toe dwingen. Maar ik wil trachten hen te overreden jullie ongedeerd te laten gaan in ruil voor dat goud. Maar eerst moet ik jullie antwoord weten .ʼ


    Ned Windham zei: ʻDus eerst moeten we jullie de vindplaats van het goud wijzen en dan pas beslissen jullie of jullie ons zullen laten gaan of niet? Nee, Little Knife, die vlieger gaat niet op. We moeten de zekerheid hebben dat we vrij ons weegs kunnen gaan voordat we jullie naar de vindplaats van het goud brengen. Zo niet dan. gaat het feest niet door.ʼ


    ʻJe bent een achterdochtig man, Windham,ʼ zei Little Knife geërgerd. ʻIndianen liegen niet zoals de blanke honden.ʼ


    ʻDat kan allemaal wel zijn,ʼ zei Windham. ʻMaar breng de boodschap toch maar zo over aan je dapperen. Ik voel er niets voot, Little Knife, me aan jullie handen over te leveren en dan uit de strijd te komen als... dat daar!ʼ


    En hij wees naar de plek waar Fernal als een bange hond in een hoek lag. Het opperhoofd haalde de machtige schouders op. ʻIk zal het met mijn mensen bespreken,ʼ zei hij. ʻMisschien kan ik hen van gedachten doen veranderen. Wat er met woorden te bereiken is, zal ik trachten te bereiken.ʼ


    Hij verdween en lang hoefden ze niet op zijn terugkeer te wachten, want korte tijd later vulde zijn enorme gestalte opnieuw de deuropening.


    ʻIk heb met mijn stamoudsten gesproken,ʼ zei hij met zijn diepe basstem. ʻMorgen zullen we jullie vergezellen naar de vindplaats van het goud.ʼ


    Zonder een antwoord af te wachten verdween hij en onmiddellijk begonnen ze zich in gereedheid te brengen voor de nacht, dankbaar eindelijk weer eens in een warme beschutte kamer te kunnen slapen. De koude van de toendra knaagde nog aan hun gebeente, maar nu kregen ze eindelijk de lang ontbeerde rust. Ze hadden het bijna te warm in hun slaapzakken!


    Toch kon Windham niet direct de slaap vatten. Want zijn brein werd gekweld door dat ene grote probleem:


    Aangenomen dat de Chandalars zich aan de afspraak zouden houden na het vinden van het goud, hoe zouden ze dan ooit de lange barre terugtocht kunnen volbrengen met het waardeloze, naar lichaam en geest verminkte wrak van een man dat Bert Fernal geworden was?

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVI


    Toen ze de volgende ochtend buiten kwamen, bleek alles al in gereedheid voor de tocht. De toboggans waren al geladen door de Indianen en de honden ingespannen. Alleen Chinooks plaats was natuurlijk nog niet bezet.


    Behalve Ned Windhams team waren er nog drie andere uitgerust, alle door drie man geleid. En elke man zag eruit als een geboren slededrijver. Ook de honden waren grote sterke dieren en het was duidelijk dat het opperhoofd zijn beste beentje voor zette voor de trek naar de goudvelden.


    ʻKijk eens naar die gezichten,ʼ fluisterde het meisje Windham toe. Ze waren zwart als de nacht, de vreemdelingen grimmig en achterdochtig gadeslaande.


    Een stem werd vlakbij hen hoorbaar toen Windham Chinook inspande. Het was Murray, precies hetzelfde gekleed als de Chandalars.


    ʻJij gaat met hem weg,ʼ zei Murray, ʻmaar ik zal hen mee terugbrengen, grote man.ʼ


    ʻGa jij ook mee met de rest van de Chandalars?ʼ vroeg Windham.


    ʻWat dacht je?ʼ grinnikte Murray. ʻJe denkt toch zeker niet dat ik zo'n kans om met jou af te rekenen voorbij zal laten gaan, wel?ʼ


    Windham gaf geen antwoord. Hij had het beangstigende voorgevoel dat Murray's woorden niet enkel holle snoeverij waren - dat hij wist dat er iets te gebeuren stond daar ergens in die witte hel.


    Toen werd het startsein gegeven. Men zou Windham met niet meer hoffelijkheid tegemoet getreden kunnen zijn. Hoewel hij verreweg het sterkste team had kreeg hij de laatste - gemakkelijkste - plaats in de stoet. Het opperhoofd ging voorop, gevolgd door Murray en Gus Aintree.


    Het was een mooie dag naar de maatstaven van het poolgebied gemeten. Gedurende de eerste twee uur wist Fernal het redelijk goed bij te benen. Maar toen Windham op een gegeven ogenblik omkeek, zag hij Bert op zijn knie en in de sneeuw zitten, terwijl het meisje haar best deed hem overeind te helpen. Windham keerde zijn span. Er zat niets anders op dan de man op de slee te zetten en hem er letterlijk op vast te riemen.


    En daar zat Bert, eerder een dode homp vlees dan een levend mens. Zijn kin rustte op zijn borst, zijn armen hingen slap langs zijn zijden en hij staarde met lege, wezenloze ogen naar de horizon.


    Gedurende de eerste drie dagen scheen hij allengs zieker te worden. Op de derde dag moest Windham hem met de hand voeden.


    ʻDie is morgen dood,ʼ zei Windham ruw tegen het meisje.


    Op de vierde dag nam zij het voeden over. Ze trok haar broer de bontcapuchion van het hoofd, greep hem bij de haren en sloeg hem met de vlakke hand midden in het gezicht.


    ʻEten jij!ʼ schreeuwde ze.


    In zijn lege ogen scheen even een zwak vonkje te branden. Of het haat of vrees was, zou Windham niet hebben kunnen zeggen, maar zeker was in elk geval dat de behandeling hielp, want Bert at die dag tweemaal zoveel als de vorige. En de daarop volgende dag was het opnieuw Julie die haar broer onder bedreiging met de zweep dwong een eindje met het team mee te lopen. En ditmaal was het duidelijk haat die in Bert Fernals ogen fonkelde. Maar hij liep mee. Windham trachtte tussenbeide te komen.


    ʻJe zult hem vermoorden zo,ʼ waarschuwde hij.


    Julie's gezicht was een stalen masker.


    ʻZo of anders, dat doet er niet toe,ʼ zei ze hardvochtig.


    Windham slikte zijn protesten in. Hij hield Fernal scherp in het oog, elk ogenblik verwachtend hem te zien neergaan, maar tot zijn verbazing hield Bert het strompelend en waggelend een mijl vol. Toen commandeerde Julie hem terug op de slee, maar tot Windhams nog grotere verbazing weigerde de jongeman te gehoorzamen. Hij had nog nooit zoveel op zijn zuster geleken als nu. Zoals gewoonlijk sprak hij geen woord, maar hij bleef koppig weigeren tot Windham hem tenslotte met geweld op de slee moest zetten.


    En vanaf die dag ging Bert zienderogen vooruit. Hij bleef even zwijgzaam als hij geweest was, hij zag er nauwelijks beter uit. Maar hij begon steeds vlotter en soepeler te lopen en elke dag hield hij het langer vol ook. En het duurde niet lang meer of de jongeman liep de hele dag mee zonder nog een rustpoos op de slee nodig te hebben. En in zijn gang was iets van de sierlijke lichtheid gekomen die karakteristiek was voor die van Julie. Want hoewel Bert lichamelijk met sprongen vooruit ging, was hij geestelijk nog even ver als op de dag toen Windham en het meisje in het dorp van de Chandalars waren gearriveerd. Julie was nu echter een en al optimisme.


    ʻChinook zal zijn geest beter maken,ʼ zei ze op een keer tegen Windham. Het was aan het einde van een lange dagtocht toen Chinook zijn vaste plaatsje aan Berts voeten innam; en de jongeman streelde de hond alvorens zich in zijn slaapzak te wikkelen.


    ʻKijk!ʼ fluisterde het meisje. ʻBert heeft even geglimlacht. Zijn geest zal ook beter worden. Wacht maar eens af!ʼ


    Chinook had de broer geadopteerd zoals hij eerder het meisje had geadopteerd. Het was een verbijsterende ervaring voor Windham. Misschien was er iets in het bloed van deze mensen dat die reactie in Chinook te weeg bracht. Misschien was er in hen de wildheid die precies paste bij de natuur van het grote monster. Des te schrijnender was het besef dat er tussen hem en Chinook nog steeds niets veranderd was... die strijd duurde nog altijd met onverminderde hevigheid voort.


    Ze waren inmiddels na de barre eenzaamheid van de toendra in een iets lieflijker streek terecht gekomen. Ze volgden nu de loop van een rivier, aan weerszijden omzoomd door struiken en geboomte en elke avond laaiden de vuren nu hoog op.


    De aanblik van het knetterende vlammenspel gaf Windham iets meer moed. Soms begon hij werkelijk een vage hoop te koesteren dat het avontuur misschien toch niet in bloedvergieten en rampspoed zou eindigen.


    Als Little Knife zich maar niet in dat raadselachtige stilzwijgen was blijven hullen.


    ʻVergeet niet,ʼ had Julie Windham verscheidene malen gewaarschuwd, ʻdat Little Knife geen enkele belofte gedaan heeft. Hij heeft alleen maar gezegd dat we de volgende dag zouden vertrekken.ʼ


    En tenslotte zei ze:


    ʻMorgen zullen we op de plaats van het goud aankomen, Ned. Maar als je mijn zin deed, knepen we er vannacht tussenuit.ʼ


    ʻZe hebben elke nacht een wachtpost uitstaan,ʼ zei Windham.


    ʻWurg hem dan zoals ze het ook jou zouden doen,ʼ zei Julie. Windham keek haar met een zucht aan en schudde dan het hoofd.


    ʻJij bent veel te weekhartig,ʼ zei het meisje geïrriteerd. ʻJe denkt dat het een deugd is, maar dat is helemaal niet zo. Jij bent geen man voor het Hoge Noorden. Hier moet je van je weten af te bijten.ʼ


    ʻLuister eens, Julie,ʼ zei Windham geduldig, ʻzelfs als we dat zouden doen en als het ons zou lukken, hoe zouden we dan aan proviand moeten komen? We zouden de hongerdood sterven daar op de toendra.ʼ


    ʻWe zouden het voedsel kunnen stelen voordat we op weg gingen,ʼ zei het meisje, niet in het minst uit het veld geslagen. ʻZou jij dat aandurven, Ned?ʼ


    ʻHet is geen kwestie van durven,ʼ zei Windham. ʻIk heb van mijn leven nog nooit gestolen en ik ben nu niet van plan ermee te beginnen.ʼ


    ʻWel,ʼ zei het meisje, ʻik kan stelen als een kat uit de provisiekast. Laat dat maar aan mij over, als jij die wachtpost maar voor je rekening neemt.ʼ


    Hij gaf geen antwoord meer. Hij staarde voor zich uit, peinzend - niet over haar woorden, maar over haar raadselachtige persoonlijkheid die hij nog steeds niet had kunnen doorgronden. In haar liefde voor haar broer was ze menselijk genoeg, maar verder was ze even kil, grimmig en ontoegankelijk als deze poolwereld zelf.


    De volgende dag begonnen ze aan de laatste etappe naar het beloofde land. In het zuidoosten zagen ze drie heuvels waarheen de dubbele donkere lijn van de bomen langs de rivier kronkelde.


    ʻPrecies aan de voet van de middelste!ʼ zei het meisje. ʻDat is de plek!ʼ


    Windham keek ernaar met een schokje van opwinding. ʻJulie,ʼ zei hij, ʻerg mededeelzaam ben je niet als het erom gaat vragen te beantwoorden, wel?ʼ


    ʻWat heeft dat voor nut? Vragen zijn gewoon woorden en lucht, en antwoorden ook. Het zijn je daden die tellen, niet je woorden!ʼ antwoordde ze.


    Dat moest hij toegeven.


    ʻMaar,ʼ vroeg ze met eensklaps een heel andere stem, ʻwat wilde je weten, Ned?ʼ


    ʻHoe ben jij ooit op die plek verzeild geraakt aan het uiteinde van de wereld?ʼ


    ʻHoe had je gedacht?ʼ


    ʻWeet ik veel. Misschien wel met een paar vleugels die je van een zeearend had geleend. Jij bent tot alles in staat, Julie.ʼ


    Ze lachte.


    ʻNee, het is veel prozaïscher. Ik ben er met mijn vader heen getrokken,ʼ zei ze. ʻHij had het idee gekregen. Uit een oude Indiaanse legende over drie heuvels van ijs, geloof ik. Ze glansden in elk geval genoeg om van ijs te zijn.ʼ


    ʻJa, of van staal,ʼ zei Windham met een blik op de glanzende bevroren flanken van de bergen.


    ʻWel, we trokken erheen en we vonden het spul er inderdaad. Bij tonnen. We gingen terug om de zaak groots op te zetten met veel honden en sleeën en zo.ʼ


    ʻEn toen?ʼ zei Windham.


    ʻOch, het was het oude liedje. Onderweg kreeg vader longontsteking en daar is hij aan gestorven. Er gingen ook een paar honden dood, ik kwam slecht in mijn proviand te zitten en het einde van het liedje was dat ik me nog maar net op het nippertje in veiligheid wist te brengen.ʼ

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVII


    Haar verhaal bleef Windham de hele verdere weg naar de voet van de Drie Heuvels bij. Wat voor een man moest die Fernal wel geweest zijn om een jong meisje aan dergelijke beproevingen bloot te stellen?


    Wel, er was één soort mensen die tot iets dergelijks in staat waren en dat was de halfbloed. Dat moest de verklaring zijn. En halfbloed betekende voor Windham besmet bloed!


    Het woord werd doorgegeven dat de plaats van bestemming bijna bereikt was.


    Zwepen knalden en bevelende stemmen klonken; met verhoogd tempo legden de teams de laatste mijlen van de lange tocht af.


    Aan de voet van de middelste berg kwamen de honden dan tot stilstand. Ze waren gearriveerd.


    Het was een punt waar de rivier zich via een waterval plotseling sterk verbreedde en daarna in een brede bocht verder stroomde. Nu was het gehele oppervlak natuurlijk bevroren. De waterval leek een reusachtig orgel van grillige witte pijpen.


    Önmiddellijk na aankomst werd met de voorbereidingen begonnen. Terwijl sommige mannen takken en kleine boompjes kapten en een reusachtig kampvuur ontstaken aan de oever van de rivier, vervaardigden Windham en het meisje een provisorische wasinstallatie om de aarde te wassen zodra die ontdooid zou zijn.


    Laaiend sloegen de vlammen van het vuur omhoog en zo hard brandde het dat al een flink gedeelte van de grond ontdooid was en los geschraapt kon worden tegen de tijd dat de waspan klaar was.


    En toen werd de pan geladen. Heet water werd eroverheen gegoten. En het wassen begon. Een gespannen stilte viel over de mannen. Zelfs de honden schenen aan te voelen dat het beslissende ogenblik aangebroken was.


    De bovenste lichtere aarde was nu al weggewassen. Meer water werd toegevoegd. Julie had zich zelf met het wassen belast, met ervaren handen schuddend terwijl de hete waterdamp in een wolk oprees rond haar gezicht.


    Ze kwam Windham voor als de een of andere priesteres die een vreemde rite uitvoerde. En welke rite had tot meer ellende geleid dan het onttrekken van goud aan Moeder Aarde?


    Allen standen ze dicht om haar heen gedrongen, maar met een commanderend gebaar dreef ze hen eensklaps terug. Allen gehoorzaamden; alleen de gigantische gestalte van Little Knife bleef.


    Eensklaps schudde het meisje de pan leeg. Ze stond op. En in de opgeheven handen van het opperhoofd goot ze een stroom vloeibaar zonlicht!


    Windham keek verbijsterd toe. Uit de keel van de halfbloed Murray die dicht bij hem stond, welde een geluid op als het janken van een hond. Gus Aintree gromde als een man die een klap had gekregen.


    De Chandalars letten echter alleen op het gezicht van hun opperhoofd. Maar Windham, hoe onervaren ook in dit soort zaken, wist dat hij getuige was van een klein wonder van de natuur.


    Want hij had gehoord van de dagen toen mensen de zwaarste ontberingen trotseerden om in Circle City voor een waarde van vijftig cent aan goud uit een pan te wassen. Van de Klondike waren verhalen gekomen van vijftig en honderd dollars per pan. Maar die verhalen werden als sterk overdreven beschouwd. Feit was echter wel dat de hand van het opperhoofd op het ogenblik een klein hoopje geel stofgoud in de hand had dat zeker verscheidene onzen moest wegen en een ons van dat stofgoud was zeventien dollars waard!


    En zijns ondanks moest Windham denken aan de mogelijkheden die verborgen waren in dit kleine stukje grond aan de oever van een rivier diep in het Hoge Noorden. Een man zou hier in een enkele zomer schatrijk kunnen worden!


    Daaronder in het verre Californië lagen de vruchtbare acres van zijn vallei. Maar hoe zonk de waarde ervan niet in het niet, vergeleken bij dit kleine oeverstrook je.


    De prijs van land is evenals die van de deugd altijd laag en geneigd tot dalen, terwijl de prijs van goud en van de zonde hoog is en door de eeuwen heen vrij stabiel blijft.


    Lange tijd staarde Little Knife naar het gele hoopje in zijn hand. Dan, zonder zelfs maar een woord tot het meisje, keerde hij zich plotseling af en beende weg langs de rivier, even later opgeslokt door de mist die tussen de bomen hing. ʻWat voor de duivel heeft dat te betekenen?ʼ vroeg Wlndham.


    ʻEen Indiaan blijft altijd een raadsel,ʼ zei Julie met een fronsende blik in de richting waarin het stamhoofd was verdwenen. ʻHij kan op dit moment van alles in zijn gedachten hebben tot en met moord. Ik weet het niet. Ik heb hem recht in zijn gezicht gekeken, toen hij het goud kreeg. Maar hij vertrok geen spier.ʼ


    Ze voegde eraan toe met een klank van enthousiasme in haar stem die hij nog nooit eerder gehoord had: ʻVerdraaid, Ned, die man heeft iets groots. Hij zou een wereldveroveraar zijn als hij in een blanke huid had gestoken!ʼ Ze keek of ze nog iets meer zou zeggen maar liep dan ongeduldig weg.


    Inmiddels waren de anderen begonnen het kamp op te slaan.


    Het zou een zeer comfortabel kamp geweest zijn met al dat brandhout voor het grijpen, maar de mysterieuze verdwijning van het opperhoofd scheen de stemming onder de Indianen ernstig te drukken.


    Het viel Windham op dat de beide halfbloeden, Murray en Aintree, in een druk gesprek gewikkeld waren, levendig gesticulerend. Ze zouden vermoedelijk wel de een of andere duivelse streek in de zin hebben dat ze het zo druk met elkaar hadden!


    Het kamp was al lang opgeslagen en het voedsel voor mens en dier aan de kook, toen Little Knife weer uit de mist tussen de bomen te voorschijn kwam.


    Hij liep echter niet naar zijn eigen mannen, maar stevende recht op het kampvuur van de drie blanken af, Daar bleef hij staan en groette met zijn gutturaal: ʻHow!ʼ


    De klimax, wist Windhaw, was gekomen. De komende minuten, hooguit de komende uren, zouden beslissen over leven of dood voor hemzelf, voor het meisje en voor de arme Bert Fernal.


    De sombere plechtstatigheid op het gezicht van het opperhoofd was voldoende om hen het ergste te doen denken.


    ʻHow!ʼ antwoordde Windhaw, een plaats aanwijzend waar het stamhoofd kon plaats nemen. ʻWe kamperen vannacht nog hier,ʼ vervolgde hij. ʻMorgenochtend beginnen we aan de terugreis naar Fort Yukon. En nu we ons deel van de overeenkomst zijn nagekomen, mogen we deze man zeker wel meenemen?ʼ


    ʻJullie hebben het goud dat uit de rivieroever gekomen is gezien?ʼ antwoordde het opperhoofd, Windhams vraag negerend.


    ʻNatuurlijk hebben we dat gezien.ʼ


    ʻEn als jullie naar Fort Yukioin teruggaan, zullen jullie erover praten.ʼ


    ʻIk begrijp wat je bedoelt,ʼ zei Windham. ʻJe bent bevreesd dat we erover zullen praten en dat er een nieuwe goudjacht hierheen ontketend zal worden.ʼ


    ʻIk acht het zeker niet uitgesloten,ʼ zei Little Knife.


    ʻVriend,ʼ zei Windham nadrukkelijk, ʻwe zijn mensen van eer. Als wij je ons woord van eer geven, zullen we niet praten. Je kunt die belofte van ieder van ons persoonlijk hebben. Dat lijkt me toch wel voldoende.ʼ


    ʻVan jou wel,ʼ knikte Little Knife. ʻMaar van een vrouw?ʼ Hij wees naar het meisje. ʻEn van dat daar! ʼ En hij knikte doodkalm naar Bert Fernal. De gedachte alleen al maakte Windham eensklaps hels. Door zijn duivelse martelingen was het opperhoofd zelf verantwoordelijk voor de deerniswekkende geestestoestand van de arme Bert Fernal. En nu ging hij hem dat doodleuk zitten verwijten! Een rode mist wervelde plotseling op voor Windhams ogen en hij balde de vuisten. Het meisje sprong tussen hem en het opperhoofd in.


    ʻNee, laat hem maar slaan,ʼ zei het opperhoofd. ʻHij heeft me al één keer voor mijn eigen krijgers te schande gezet. Ik zal die rekening vereffenen of in de poging sterven. Er is in mijn leven slechts die ene schandvlek en die moet uitgewist worden!ʼ


    Zei het meisje: ʻLittle Knife, wil je naar me luisteren?ʼ


    ʻIk luister,ʼ zei Little Knife, ʻzoals ik zou luisteren naar de welluidende stem van een vogel die mensentaal zou spreken.ʼ


    Ze bloosde even bij het horen van dit complimentje.


    Toen zei ze: ʻJe zou ons hier bij je stam kunnen houden tot de zomer komt. Dan heb je tijd genoeg gehad om het merendeel van het goud binnen te halen. En zelfs aangenomen dat het nieuws bekend zou worden nadat we naar Fort Yukon waren teruggekeerd, dan zou je toch al alles hebben wat je nodig hebt voor de stam.ʼ


    ʻWat heb ik dan nodig voor mijn stam?ʼ vroeg het opperhoofd.


    ʻLand. Dat heb je zelf toch al gezegd. Land en wild en viswater,ʼ riep ze ongeduldig uit.


    ʻZullen we dat alles met goud kunnen krijgen?ʼ


    ʻNatuurlijk!ʼ


    ʻWat krijgt de blanke man dan voor zijn goud?ʼ vroeg Little Knife.


    ʻRijkdom,ʼ zei het meisje. ʻEen ranch of een huis in de stad; alles wat hij zich maar wensen kan.ʼ


    Het opperhoofd glimlachte laatdunkend. ʻIk heb gezien wat het goud dat ze opgraven de blanken oplevert,ʼ zei hij. ʻTwist en haat. En de dood... door te veel whisky, door een mes in de rug, door een kogel in het hoofd. Een jonge man die hierheen komt voor goud is in vijf jaar een grijsaard. Hij drinkt te veel whisky; zijn verstand rot weg. En wil jij nu beweren dat de Indianen verstandiger zullen zijn dan de blanken en land voor hun goud kopen?ʼ


    Hij wees langs de stroom in de richting waarin hij was verdwenen.


    ʻToen ik dat goud in mijn hand had,ʼ zei hij, ʻmoest ik eensklaps denken aan de huizen en de landerijen van de blanken aan hun aangename levenswijze waarbij ze de zomer in de winter kunnen veranderen en de winter in de zomer. En toen ik aan die dingen dacht, vroeg ik me af of Little Knife daar beter af zou zijn dan hier in het Noorden aan het hoofd van een verloren volk, strijdend voor een verloren zaak. En ik verlangde ernaar rijk te zijn en in die zuidelijke streken te wonen.ʼ


    Hij zweeg en haalde diep adem. Toen, vervolgde hij: ʻMaar toen heb ik dat glanzende vergif weggegooid in de sneeuw. Ik wil het nooit meer zien. Ik zal het ook nooit meer zien. Mijn plicht ligt hier. Hier moet ik leven. De stem van het bloed zegt het en de stem van het bloed is machtig.ʼ


    Het meisje gaf geen antwoord meer. Ze stapte opzij en de beide mannen keken elkaar aan.


    ʻWat moet er dan gebeuren?ʼ vroeg Windham.


    ʻDaar heb ik over nagedacht,ʼ zei Little Knife langzaam.


    ʻMaar je hebt ons ook een belofte gedaan,ʼ zei Windham snel.


    ʻIk heb geen belofte gedaan,ʼ antwoordde Little Knife. ʻIk heb gezegd dat we zouden gaan, meer niet.ʼ


    ʻWeet je, Little Knife,ʼ zei Windham, trachtend zijn teleurstelling te verbergen. ʻEr is ook nog zo iets als eer tussen de mensen. Je hebt daar zelf over gesproken. Jij hebt je eergevoel, Little Knife. Het staat op je gezicht geschreven. Daarop doe ik nu een beroep.ʼ


    ʻJij doet een beroep op het eergevoel van een man,ʼ zei die Chandalar, ʻen voor mij staat de toekomst en het geluk van mijn hele volk op het spel. Wat is belangrijker, vriend?ʼ


    ʻMoord dus,ʼ zei Windham verbitterd. ʻJe hebt moord in de zin, Little Knife. Is het dat?ʼ


    ʻVoor jou,ʼ zei het opperhoofd, ʻheb ik een eerlijke strijd in de zin. Als je sterft, zal het door mijn hand zijn.ʼ


    ʻGoed,ʼ zei de blanke man. ʻIk wist dat je zoveel eergevoel wel had. Maar wat zal er met de twee anderen gebeuren... de jongeman en het blanke meisje?ʼ


    ʻWat de jongen betreft,ʼ zei het opperhoofd, ʻdie is al dood. Als de geest dood is, is er in het lichaam van een man minder leven dan in het lichaam van een hond. Hij is niet meer dan een hond.ʼ


    Een verstikte kreet van woede kwam over Julie's lippen.


    Maar Windham protesteerde niet. Protesten konden wachten tot hij precies zou weten wat de man voorhad. Daarom vroeg hij verder.


    ʻEn wat gebeurt er met het meisje, Little Knife?ʼ


    ʻHet meisje?ʼ zei het opperhoofd. ʻDe blanke man overheerst de rode man. Het blanke brein is sneller. De Chandalars moeten in de stam meer blank bloed hebben. Zij zal een blanke squaw zijn voor een Chandalar- dappere.ʼ


    ʻEen squaw?ʼ zei Ned Windham schor.


    ʻIk zal haar zelf tot squaw nemen.ʼ Little Knife zei het doodrustig alsof het de gewoonste zaak van de wereld was. ʻZe zou de vrouw van een opperhoofd zijn. Bij ons is het huwelijk even bindend, als bij de blanke man, weet je?ʼ


    Windham keek hulpeloos om zich heen. Bert Fernal keek het opperhoofd aan met de nieuwsgierige uitdrukking van een kind dat een half vergeten iets ziet, vertrouwd in het verleden maar nu vergeten. De angst was uit zijn ogen verdwenen.


    Toen keek Windham Julie aan. Er lag moordlust in de blik waarmee ze het opperhoofd aanstaarde.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XVIII


    Waarom die explosie van haat terwijl ze nog enkele ogenblikken tevoren van haar diepe bewondering voor de grote Chandalar had getuigd? Waarom bovenal als er Indiaans bloed in haar was?


    Hij zei, zich tot haar wendend: ʻJulie, je ziet wat hij wil. Ik vrees dat er niets anders opzit. Of denk jij dat je nog iets kunt bereiken?ʼ


    Hij zag dat het haar moeite kostte haar woede te bedwingen.


    Maar toen zei ze met scherpe, doordringende stem: ʻEn wat gebeurt er, Little Knife, als Ned Windham jou overwint in de strijd?ʼ


    ʻAls hij overwint...ʼ begon het opperhoofd. Hij onderbrak zich, kennelijk verbaasd over de gedachte alleen al. Dan vervolgde hij: ʻDan zijn jullie natuurlijk vrij om te gaan en staan waar je wilt.ʼ


    Hij zei het zo vlakweg dat de betekenis van zijn woorden niet eens direct tot Ned Windham doordrong. Voordat hij het volledig begrepen had, was het opperhoofd al naar de andere Chamdalars teruggekeerd. Hij richtte zich tot hen en zijn diepe sonore stem drong duidelijk tot het kampvuur van de blanken door. Julie luisterde gespannen. Ze vertaalde snel en fluisterend.


    ʻHij zegt hen onze sleden op te laden met de beste proviand die ze hebben. Hij zegt dat hij en jij een wandeling door de bossen zullen maken om een paar dingen te bespreken. En als jij alleen terugkomt, Ned, dan moeten ze ons ongehinderd laten gaan, jij, Bert en ik! Begrijp jij daar iets van Ned? Of het zou moeten zijn dat hij, als hij in een eerlijk gevecht van man tegen man verslagen wordt, zich niet meer wil laten zien, als hij het tenminste overleeft. Hij zal zeker denken dat de Chandalars zich wel zullen kunnen helpen met wat ze hier aan de oever gevonden hebben voor het geval dat hij het niet zou overleven. Daarom begrijp ik helemaal niet waarom hij die twee halfbloeden meegebracht heeft. Terwijl hij weet dat hij ze niet kan vertrouwen...ʼ


    Ze zweeg eensklaps, vervolgde dan met heel andere stem:


    ʻWat heb je bij je? Een mes en een revolver?ʼ


    ʻJa,ʼ zei Windham dof.


    ʻZijn ze allebei in orde?ʼ


    ʻIk denk van wel.ʼ


    ʻWanneer heb je je revolver het laatste gecontroleerd?ʼ


    ʻOh, een paar dagen geleden.ʼ


    ʻControleer hem dan nu opnieuw!ʼ zei het meisje bevelend. ʻJe weet hoe dik die olie wordt bij deze temperatuur.ʼ


    ʻDie revolver zal het heus wel doen. Wees maar niet bang.ʼ


    Ze stampvoette ongeduldig.


    ʻWat mankeert jou eigenlijk? Ben je ziek of zo?ʼ


    ʻEen beetje, geloof ik.ʼ


    ʻZiek van angst?ʼ snauwde ze.


    ʻPrecies,ʼ zei Windham. ʻIk ben doodsbang.ʼ


    ʻDan zal hij geen stuk van je heel laten! Op zijn best zou je maar een kleine kans hebben. Maar nu...ʼ Ze stampvoette opnieuw. ʻJij laffe slappeling, jij...!ʼ


    Ze zweeg en dan kwam er plotseling een flemende klank in haar stem: ʻNed, als het je lukt, zal ik mijn hele verdere leven je slavin zijn. Ik zal de grond kussen waarop je loopt. Als je Bert hier maar uithaalt!ʼ


    Hij antwoordde:


    ʻIn de streek waar ik vandaan kom, Julie, hokken blanken niet samen met halfbloeden. Ik zal doen wat ik kan tegen het opperhoofd. Maar ik laat me door jou niet uitkafferen en met dat geflikflooi schiet je ook niets op.ʼ


    Hij keerde haar met een ruk de rug toe. En toen het opperhoofd naderde, sloot Windham zich bij hem aan en samen sloegen ze de richting naar het bos in.


    Hij voelde zich een beetje belachelijk terwijl hij zo naast de rijzige Chandalar voortliep. Vergeleken met de soepele vederlichte schreden van de Indiaan was hij een klossende boer. Hij was een werkpaard naast een volbloed. Hij kon zich alleen maar troosten met het besef dat hij althans in zijn handen iets meer kracht had dan de Indiaan.


    Zonder iets te zeggen leidde Little Knife hem het bos in. Er hing hier een onwezenlijk zilvergrijs schemerlicht en de bomen hadden spookachtige gestalten in de ijle mist.


    Bij elke stap die ze verder in het bos zetten, werd de duisternis iets dieper en Windham had moeite om aan het zwakke licht te wennen.


    Hij struikelde eensklaps over een wortel die boven de hard bevroren grond uitstak en viel op banden en knieën neer. Snel sprong hij weer op, bang dat de Indiaan misschien gebruik zou maken van deze kans, maar toen hij weer overeind stond, zag hij tot zijn verbazing dat hij alleen was!


    Er was geen spoor meer te bekennen van de Chandalar en plotseling begreep hij de bedoeling. Het zou een eerlijk gevecht worden, maar een volgens de richtlijnen door de roodhuid gekozen. Het zou een wederzijdse besluipingsactie worden!


    En daarin moest de Indiaan die zijn hele leven in deze witte koude wereld had doorgebracht, natuurlijk sterk in het voordeel zijn.


    Hoe dan ook, stilstaan stond praktisch gelijk aan zelfmoord en hij maakte een snelle zijdelingse sprong en dook achter een boomstam neer. Daar wachtte hij, het hart bonzend in de keel. Hij deed de want om zijn rechterhand uit en liet die aan het koordje bengelen, stak de hand met zijn revolver voor zijn borst tussen de parka om zijn spieren zo warm en dus zo soepel mogelijk te houden.


    En inmiddels kristalliseerden al zijn zintuigen zich tot scherp intens luisteren. Maar hij hoorde niets.


    Of toch, een zacht ritselend geluidje ergens achter zich. Oneindig voorzichtig keerde hij zich om. Het ritselend geluid werd sterker.


    Hij meende een menselijke schaduw te zien flitsen tussen de spookgestalten van de bomen en zich half oprichtend trok hij zijn revolver en vuurde.


    Het was een misser, wist hij en voordat hij opnieuw kon vuren, was de gestalte die hij meende gezien te hebben, verdwenen.


    En het volgende ogenblik hoorde hij een compacte sneeuwmassa neerploffen op de hard bevroren grond. Het ritselend geluid moest veroorzaakt geweest zijn door de van een overladen tak glijdende sneeuw!


    Maar de knal van het schot moest het gevaar voor hem verdubbeld hebben, moest een lichtbaken zijn dat de lichtvoetige Chandalar recht naar hem toe leidde!


    Hij vond het opeens niet erg meer. Hoe eerder de strijd begon hoe beter. En vreemd genoeg had zijn actie, hoe vergeefs ook, zijn zenuwspanning ietwat verminderd. Hij had het niet zo koud meer. Hij ademde vrijer. Nu was de tijd aangebroken voor uiterste concentratie, voor bliksemsnelle actie.


    Iets ademde vlakbij hem. Het was een geluid dat hij eerder voelde dan hoorde. Hij had het niet horen naderen, maar hij wist dat het gevaar dreigde. Steels keerde hij zich om, maar terwijl hij dat deed, sprong de flitsende schaduw aan de andere kant naar hem toe, de onbewaakte kant!


    Er was even een laaiend angstgevoel; toen klonk de daverende knal van het schot, bijna aan zijn oor leek het wel. En op hetzelfde ogenblik voelde Windham die zengende beet van de kogel in zijn zij!

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XIX


    Hij sloeg niet neer als een blok. In zijn val wentelde hij zich om en daaraan dankte hij het dat het tweede schot mis ging; hij voelde de kogel langs zijn heup schampen op het ogenblik dat hij neerkwam op de grond. Hij schopte naar de benen van de bronzen reus en terwijl hij koortsachtig naar een betere positie spartelde, zag hij de enorme gestalte van de man op zich neerduiken!


    Zijn opgeheven revolver ving het door de lucht klievende pistool van de Indiaan op en de schok die hem anders de schedel zou hebben verbrijzeld, deed beide wapens ver weg vliegen, onbereikbaar.


    Met een dierlijk gegrom trok de Ghandalar zijn mes en het was niet meer dan puur geluk dat Windhams vingers de pols van de man konden omsluiten. Maar zijn andere hand had de Indiaan nog vrij en daarmee mokerde hij genadeloos het gezicht van de blanke.


    Windham maakte vaag afwerende bewegingen met zijn rechterhand, terwijl dat blinkende mes daar boven hem zich kronkelde als een machtige slang die de vrijheid zoekt.


    In zijn oren klonk het hijgende snauwerige grijnslachen van de Indiaan. Zodra dat mes vrij kwam, zou het zich tot aan het heft in zijn lichaam boren. En zijn eigen mes was onbereikbaar achter zijn heup, bekneld onder het gewicht van de twee machtige lichamen. Toch graaide hij ernaar met zijn rechterarm, maar ogenblikkelijk greep de Indiaan zijn kans en zijn vrije hand omklemde in een verstikkende wurggreep Windhams keel. Zwarte vlekken tolden voor Windhams ogen. Hij wist dat hij de verstikkingsdood nabij was. Een rochelend gekreun welde op uit zijn keel.


    In uiterste doodsnood wrong hij zijn arm tussen zichzelf en het gezicht van de Indiaan vlak boven zich. Met het snauwerige grijnslachen als een honende triomfskreet in zijn oren, stootte hij zijn elleboog omhoog.


    Het lachen hield op. Windham had een gevoel alsof hij zijn elleboog had verbrijzeld tegen een blok graniet. Pijnscheuten trilden door zijn hele arm, verspreidden zich door zijn lichaam. Maar hij had het gewicht van de Indiaan niet meer op zich. De Chandalar was van hem gerold en het mes was uit zijn machteloze hand gegleden. Windham raapte het op terwijl hij overeind krabbelde.


    Hij was nu gewapend en de Indiaan, die zich wankelend omhoog werkte, niet. Alle vrees verliet Windham eensklaps. Hij wierp het mes tussen de struiken. Hij trok zijn eigen mes en gooide ook dat weg. Toen posteerde hij zich voor de waggelende gestalte van de half verdoofde krijger en zei:


    ʻLittle Knife, je hebt je kans tegen me gehad met pistool en mes. Je hebt je eigen manier kunnen kiezen, maar je was niet mans genoeg om me te pakken te krijgen. Nu gaan we verder. En nu zal ik jou zonder wapen te pakken krijgen. Ik had je een mes tussen de ribben kunnen planten, maar dat heb ik niet gedaan. Met je revolver heb je me al geraakt, maar ik heb nog kracht genoeg over. Ik zal je te pakken krijgen met niet meer wapens dan God me gegeven heeft. Zeg maar wanneer je zover bent, dan gaan we verder. Zoniet dan heb je een heel bos achter je om op de vlucht te slaan als een bang konijn. Inhalen kan ik je niet, dus je hebt het maar voor het zeggen.ʼ


    Het antwoord van het opperhoofd was een dierlijk gegrom van woede en wanhoop. Als een stier kwam hij toegestormd, letterlijk briesend als een stier.


    Windham was geen bedreven bokser en het licht was slecht. Maar het doel was groot en in hem was de zekerheid van de overwinning. Hij zette zich schrap en balde zijn rechtervuist, hard als een blok graniet. Toen stootte hij toe met alle kracht van zijn machtige lichaam erachter.


    Het was een klap hard genoeg om een grizzly-beer te vellen. Hij had een gevoel alsof het gezicht van de Indiaan tegen zijn vuist explodeerde. Little Knife sloeg neer als een blok.


    Windham trok hem op zijn rug. Hij bukte zich, een hand klaar om de andere reus te wurgen, maar het tot moes geslagen gezicht deed hem met een huivering terugspringen.


    Dood was de Chandalar niet. Maar één ding was zeker: Windham zou alleen uit het bas terugkomen!


    Hij stond op.


    Hij wankelde even; al zijn bloed scheen naar zijn hoofd te stromen en een geluid als van de branding van de oceaan klonk in zijn oren. Maar diep ademend vocht hij de duizeligheid van zich af. Hij keerde de Indiaan de rug toe en sloeg de terugweg naar het kamp in. Met elke stap werden zijn schreden vaster en zekerder. Hij begon zachtjes te lachen.


    Het geelrode licht van de vuren werd duidelijker voor zijn ogen en toen had hij de rand van het bos bereikt.


    Hij lachte opnieuw. Hij bloedde uit zijn lip en hij proefde de smaak van zijn eigen bloed. Maar dat gaf niets. Hij had gezegevierd! Hij had wel kunnen zingen!


    Een gegrom van schrik en ontsteltenis ging op uit de kelen van de wachtende Chandalars.


    En toen hoorde hij een hoge, schrille, maar welluidende kreet. Het was Julie en ze riep: ʻNed! Ned! Ned!ʼ


    En daar kwam ze al aan, lichtvoetig als een hert, ongehinderd door haar zware poolkleding. Ze greep hem bij een arm.


    ʻWat is er gebeurd?ʼ zei ze. ʻWe hebben de schoten gehoord. Ben je gewond?ʼ


    ʻNee, helemaal niet. Span de honden in. We gaan weg.ʼ Ze hadden inmiddels het licht van de vuren bereikt en ze kon hem nu beter zien.


    ʻNed!ʼ hijgde ze. ʻJe gezicht. Het zit helemaal onder het bloed.ʼ


    En inderdaad voelde de ene kant van zijn gezicht stijf aan en kon hij uit zijn rechteroog bijna niets meer zien.


    ʻHet is niets,ʼ zei hij. ʻNiets vergeleken bij het gezicht van Little Knife. Laten we voortmaken, Julie. Span jij Chinook in. Ik wil hem mijn bloed niet laten ruiken. Maar laten we maken dat we weg komen voordat die Chandalars en die twee vervloekte halfbloeden zien hoe ik eraan toe ben.ʼ


    Zonder nog iets te zeggen haastte ze zich naar het wachtende hondenteam.


    ʻBert! Bert!ʼ riep ze.


    En de gestalte van Bert verscheen met Chinook naast zich.


    Windham voelde een vreemd suizen in zijn oren en hij wankelde even. Zijn zij voelde nat en kleverig aan en de natte massa begon te bevriezen tegen zijn bovenkleren.


    Hij hoorde de stem van het meisje, schril van angst. ʻNed, wat is er? Wat heb je? Oh, hij heeft je natuurlijk wel geraakt!ʼ


    ʻDat heeft hij niet,ʼ zei Windham. ʻMaar laten we opschieten. Ga niet te ver uit mijn buurt. Ik voel me een beetje duizelig, meer niet. Het is nogal nevelig, niet waar?ʼ


    ʻOh, Ned, je gaat toch niet dood?ʼ klonk haar stem in zijn oren.


    ʻPraat niet zo stom!ʼ zei hij bits. ʻVooruit, laten we gaan. Maar niet te vlug, want we hebben nog een lange reis voor de boeg.ʼ

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XX


    De mist en de vallende duisternis onttrokken hen spoedig aan de ogen van de Chandalars. Toen wilde het meisje halt houden, maar Windham wilde er pas van horen toen een flinke afstand hen van het kamp van de Chandalars scheidde.


    Toen ze tenslotte halt maakten, stond hij te tollen op zijn benen. Hij kon niet helpen met het opslaan van het kamp, maar om een beetje warm te blijven strompelde hij wat rond, soms recht tegen een boom aan lopend,


    Een ding verbaasde hem. Door het waas om hem heen kon hij de scherpe stem van het meisje horen die haar broer bevelen gaf. En die bevelen hoefden niet vaak herhaald te worden.


    Het leek wel alsof Bert Fernal ze begreep en opvolgde terwijl hij tot dusverre altijd als een zoutzak had zitten toekijken zonder een hand uit te steken. Een poosje later brandde een verkwikkend vuur; een zeildoek werd in de sneeuw uitgespreid en daarop werd Windham gelegd met een slaapzak over zich heen.


    Hoewel de wond in zijn zij brandde als vuur, sneed de kou toch als een mes door hem heen, toen vaardige handen zijn kleren losmaakten en de wond ontblootten. Hij voelde hoe staalharde vingers de randen van de wond bijeen knepen zodat de pijn recht naar zijn hart schoot. Hij kreunde en voelde dat de adem hem werd afgesneden door het verband.


    ʻStil liggen,ʼ zei Julie.


    ʻHet heeft geen zin,ʼ zei Windham. ʻJe weet dat het geen zin heeft, Julie. Maak dat verband los.ʼ


    ʻHou je mond, grote lummel,ʼ zei het meisje. ʻBlijf stil liggen of ik zal wel zorgen dat je stil blijft liggen.ʼ


    ʻGoed,ʼ zei Windham. ʻJe weet dat ik niets terug kan doen. Maar voordat ik sterf, heb ik jou nog het een en ander te zeggen, halfbloed.ʼ


    Toen werd alles zwart. Hij zag dat hij in een tent lag toen hij weer bij kwam. Buiten brandde een groot vuur. Hij kon de trillende gele vlek van de vlam door het tentdoek zien. En ook binnen de tent brandde de kachel. Maar toch lag hij te klappertanden van de kou. ʻIk ga dood,ʼ zei Windham bij zichzelf. ʻIk heb me nog nooit zo raar gevoeld.ʼ


    Hij dacht dat hij het bij zichzelf gezegd had, maar de grommerige stem van Chinook antwoordde onmiddellijk en hij wist dat hij de woorden hardop uitgesproken moest hebben.


    En toen kwam de harde stem van het meisje:


    ʻJe gaat dood omdat je een lafaard bent! Als je een man was, zou je wel zorgen dat je in leven bleef. Je wilt alleen maar doodgaan om onze harten kapot te maken.ʼ


    ʻJullie harten,ʼ fluisterde Windham. ʻHet hart van een halfbloed vrouw en van een gekke halfbloed-broer.ʼ


    Ze dwong hem iets te eten en te drinken en hij was te zwak om zich te verzetten, hoewel hij walgde van de reuk alleen al.


    Ze knikte tevreden toen ze zijn hoofd tenslotte weer voorzichtig achterover liet zakken in de palm van haar hand.


    Windham viel in slaap want het voedsel had hem verwarmd. Toen hij ontwaakte, zag hij dat de anderen in diepe slaap verzonken lagen. Hij hief het hoofd op om naar hen te kijken. Duizeligheid deed het terugvallen.


    Maar zijn brein was helder en terwijl hij daar lag, begon hij de situatie rustig in overweging te nemen. En hij concludeerde dat zijn zwakheid tot hun aller vernietiging zou leiden. Zonder hem zouden het meisje en haar broer een goede kans hebben om zich in veiligheid te brengen. Als hij bij hen bleef, zou hij echter zijn leven niet kunnen redden. Zijn lijden zou er alleen maar langer door duren en uiteindelijk zou hij hen meeslepen in de dood.


    Hij hees zich omhoog uit zijn slaapzak en sloop geluidloos naar de uitgang van de tent. Het meisje bewoog zich even, maar ze sliep door en toen stond hij buiten. De koude lucht die hij in zijn longen zoog, gaf hem de illusie van kracht, maar de illusie was van korte duur.


    Strompelend werkte hij zich naar voren tegen de wind in. Driemaal dacht hij te zullen vallen, maar telkens wist hij zich weer te herstellen en hij zag die vage grauwe gestalten van de bomen langzaam voorbij glijden.


    Tenslotte weigerden zijn benen de dienst en hij zeeg heel langzaam neer in een sneeuwhoop. Hij trachtte weer op te staan, maar wilde het dan opeens niet meer omdat de sneeuw een zacht veren bed gelijk was.


    En daarom bleef ihij liggen, heel kalm. Het was beter zo. Het was een zachte dood! , zeiden de mensen, je viel langzaam in slaap.


    Het dreigende gegrom van een wild dier, vlak naast hem ranselde zijn behaaglijke rust uiteen. Afschuw kwam ervoor in de plaats. Het was Chinook!


    Waarom had hij daar niet aan gedacht? Aan het een of andere wapen tegen de bruut - revolver, mes of knuppel. Maar nu waren zijn handen leeg.


    En nu wierp Chinook zich in de sneeuwhoop.


    Zijn voorpoten drukten met het gewicht van zware vuisten op Windhams borst. Boven zich zag Windham de gele ogen fonkelen, de witte tanden glanzen.


    Hij wilde zijn armen opheffen om zijn keel te beschermen. Maar hij bedacht zich. Hoe eerder het afgelopen was hoe beter.


    Omlaag kwam de kop van het monster. Vlak boven zijn gezicht dreigde nu het grijnzende masker van de tanden en de opgetrokken lippen en uit de keel kwam een grauwend gejank van haat en triomf.


    Maar nog altijd sloeg hij niet toe. Misschien wilde hij nog even met zijn slachtoffer spelen zoals een kat met een muis.


    En nog altijd bleef de dodelijke beet achterwege. Neerzinkend op die hurken, met zijn hele lichaam op dat van de man hief Chinook de geweldige kop ten hemel en door de nacht klonk de lange verschrikkelijke klank van de wolf. Geen wonder dat de mensen verhalen vertelden van weerwolven, want het geluid had iets menselijks als het huilen van verloren zielen.


    De kreet stierf beverig weg.


    Dan sprong de wolfshond eensklaps weg, buiten het gezichtsveld van de man.


    Hij speelt met me, dacht Windham, en hij wil lang van het spel genieten. Hij sloot de ogen. Het leven was een vreemd iets. Het was een lange verbitterde worsteling het te behouden. Maar hoe eenvoudig was het niet het te verliezen! Zoals je een gouden munt in een donkere zee liet vallen!


    De koude begon nu door te dringen. Hij trachtte zijn vingers te bewegen, maar er was geen gevoel meer in. Alleen de wond in zijn zij was nog een folterende scheur, anders zou hij allang ingeslapen zijn.


    Toch begon hij al weg te zinken toen iets zich plotseling over hem been boog. ʻChinook,ʼ prevelde hij met verstijfde lippen, ʻje hebt er wel lang werk mee.ʼ


    Een sterke hand patste hem midden in het gezicht.


    ʻWord wakker!ʼ schreeuwde Julie Fernals stem.


    Julie Fernal! Liever zou hij zich tegenover duizend duivels gesteld hebben willen zien dan tegenover die helleveeg van een meisje. Al zo vaak had hij te schande gestaan bij haar, maar nog nooit zoals nu.


    ʻJulie, luister naar me. Het haalt niets uit. Laat me maar met rust. Zonder mij kunnen jullie Fort Yukon halen, maar met mij nooit. Laat me maar liggen. De pijn is al bijna weg.ʼ


    ʻPak jij hem aan die kant, Bert,ʼ zei het meisje. ʻDan pak ik deze arm, Tillen nu!ʼ


    Ze tilden wat ze konden, maar ze kregen die enorme boom van een kerel niet van zijn plaats.


    ʻNed, werk alsjeblieft een beetje mee!ʼ schreeuwde Julie hem toe.


    Opnieuw sloeg ze hem hard in het gezicht.


    ʻZul je meehelpen, lafaard, slappeling!ʼ


    ʻGoed, als je me toch niet met rust wilt laten.ʼ


    Hij probeerde het, maar zonder succes. Hij was hulpeloos als een blok.


    Met een zachte kermende kreet liet hij zich terugvallen en bij dit geluid sprong Chinook boven op hem, likte zijn gezicht en jankte!


    ʻWat is er gebeurd, Julie?ʼ riep Windham uit.


    Ze schreeuwde iets onverstaanbaars met verstikte stem, maar tranen hoefde je bij Julie Fernal niet te verwachten. Bij haar niet!


    ʻIk geloof dat ik het weet,ʼ zei Bert Fernal. ʻLaat Chinook helpen. Misschien kan die hem overeind trekken.ʼ


    ʻDat is een idee, Bert,ʼ zei het meisje. ʻChinook! Hier, pak beet, ouwe jongen!ʼ


    Ze legde een plooi van Windhams sterke parka tussen de tanden van de wolfshond.


    ʻTrekken! Trekken, Chinook!ʼ riep ze.


    En Chinook trok, eerst zachtjes dan steeds krachtiger terwijl Bert en het meisje de gevallen reus onder de oksels steunden.


    En zo kwam de grote man langzaam overeind, door de twee anderen gesteund.


    Chinook trok niet meer. Zachtjes jankend remde hij voor en uit naar het kamp, als maar heen en weer, als om hen tot groter spoed te manen.


    ʻChinook! Chinook!ʼ bleef Windham als maar mompelen tussen zijn klapperende tanden. ʻWe zijn vrienden geworden. Ik heb het niet gewonnen, maar hij heeft het opgegeven!  Chinook, ouwe jongen!ʼ


    Moeizaam zeulend en torsend slaagden de jongen en het meisje er tenslotte in de grote man in de tent te krijgen, al wisten ze zelf niet hoe. Daar legden ze hem neer en trokken de slaapzak over hem heen.


    Het meisje deed het vuur buiten hoog oplaaien, en ze stookte de kachel in de tent roodgloeiend terwijl Bert Fernal de voeten, benen en armen van het half bevroren lichaam net zo lang masseerde tot het bloed tenslotte weer begon te stromen.


    Daarna gaven ze hem gloeiend hete thee te drinken.


    En geen moment week Chinook van zijn zijde. Nu was het Windham die door de hond bewaakt werd als een kostbare schat.


    ʻHet is goed, Chinook, ouwe jongen,ʼ zei Julie Fernal.


    En in antwoord op die stem die hem zo lief was geweest, gromde Fernal.


    Het was voor Windham een wonder als een openbaring van de hemel want hij wist dat Chinook na die lange bittere strijd tussen hen, een eenmanshond geworden was en hij was die ene man!

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXI


    De tijd werd voor Windham als een stromende rivier die een jongen gadeslaat vanaf de oever tot hij gehypnotiseerd is door de stroomversnellingen en kolkingen van het voortglijdende groenblauwe mysterie.


    Hij at, hij sliep, hij ontwaakte; hij at en sliep weer.


    En tenslotte ging hij op een morgen rechtop zitten. Zijn hoofd was helder. De dagen achter hem waren een waas, maar aan zijn voeten lag Chinook en de gele haat was uit de ogen van de wolfshond verdwenen.


    ʻOuwe jongen!ʼ zei de man en strekte zijn hand uit.


    Chinook begon zachtjes te janken van blijdschap en hij likte de hand die zo lang een vijand was geweest.


    ʻChinook, ouwe jongen,ʼ zei Windham, wonderbaarlijk ontroerd.


    Julie kwam binnen en vond hen zo. Vanuit de ingang keek ze glimlachend op het toneeltje neer.


    ʻWe trekken vandaag verder,ʼ zei Windham.


    ʻJa, dat is goed,ʼ zei het meisje.


    ʻVeel mijlen zal ik nog wel niet kunnen doen, maar we kunnen in elk geval beginnen.ʼ


    ʻNatuurlijk,ʼ zei ze.


    Het deed hem denken aan de kalme onderworpenheid waarmee ze Andy Johnson, die formidabele slede- drijver, tegemoet was getreden.


    Hij haalde diep adem.


    ʻIk doe mijn best het te geloven,ʼ zei hij. ʻChinook, even naar buiten jij.ʼ


    Chinook stond prompt op. Hij keek zijn meester even schuins aan om te zien of het bevel echt gemeend was en verdween dan gehoorzaam naar buiten.


    ʻHij houdt van je,ʼ lachte het meisje. ʻDat heeft hij altijd al willen doen, denk ik, maar je hebt hem nooit de kans gegeven.ʼ


    Hij schudde het hoofd.


    ʻLeg me dat eens uit, Julie.ʼ


    ʻHet is heel gemakkelijk uit te leggen,ʼ antwoordde ze. ʻJe hebt altijd tegen hem gevochten en hij is nu eenmaal half wolf en half hond.ʼ


    ʻWat heeft dat er nu mee te maken?ʼ


    ʻAlles. Door tegen hem te vechten hield je de wolf in hem boven. Maar ik hield van hem en ik heb de hond in hem boven gebracht. Omdat hij aanvoelde dat ik zijn bescherming nodig had.ʼ


    Hij knikte. ʻEn dat zelfde geldt natuurlijk voor de arme Bert?ʼ


    ʻJa, voor de arme Bert ook en voor jou toen je daar hulpeloos in de sneeuw lag. Zolang hij zeker weet dat je hem nodig hebt, zal hij je slaaf zijn.ʼ


    ʻNee, mijn slaaf niet,ʼ zei Windham, het hoofd schuddend. ʻMaar mijn vriend. We hebben er samen genoeg voor meegemaakt, Chinook en ik. Hij heeft me bijna gedood en ik hem. Terwijl al die tijd niets anders nodig was dan...ʼ


    Hij zweeg zoekend naar de juiste woorden.


    ʻJe zou het de kracht van de zwakheid kunnen noemen.ʼ


    Hij zuchtte.


    ʻJij weet het altijd zo goed uit te drukken, Julie. Je bent zo sterk van geest en zo sterk van ziel. Wat zou jij een kerel van een man geweest kunnen zijn.ʼ


    Ze glimlachte op die vreemde nieuwe manier van haar die haar gezicht een schoonheid gaf die hij er nog nooit in had gezien.


    ʻIk ben tevreden met wat ik ben,ʼ zei ze. ʻIk ben niet ambitieus meer.ʼ


    ʻHee, Julie!ʼ riep een krachtige jonge stem buiten.


    ʻWie is dat?ʼ riep Windham uit, want die stem was hem volkomen vreemd. Het meisje antwoordde met een mislukte poging tot onverschilligheid.


    ʻDat?ʼ zei ze. ʻOh, het is eigenlijk logisch dat je je het niet herinnert. Dat is de man die je teruggebracht hebt uit de hel. Het is Bert!ʼ


    Ze verliet ietwat haastig de tent.


    Windham kroop uit zijn slaapzak en begon zich aan te kleden, nog nadenkend over haar woorden. De kracht van de zwakheid! Het was een vreemde mysterieuze gedachte voor hem. Hij had zich een weg door het leven gevochten met alle voordelen van herculische kracht en een ontembare wil. Maar uiteindelijk was het zijn zwakheid geweest die hem van de dood had gered.


    Toen hij naar buiten stapte, nog een beetje onzeker en wankel, zag hij naast Julie een jongeman staan die hij nooit herkend zou hebben, kaarsrecht, het hoofd fier in de lucht, een heldere, onverschrokken blik in de ogen.


    Hij kwam direct naar de reus toe en drukte hem de hand.


    ʻGeweldig je weer op de been te zien, Ned!ʼ zei hij. ʻGeluk gewenst!ʼ


    ʻZeg dat wel, geweldig,ʼ zei Julie. ʻZeseneenhalve voet of daaromtrent. Geweldiger vind je ze niet veel.ʼ


    ʻWaarom zijn de Chandalars niet als een sneltrein achter ons aangekomen?ʼ vroeg Windham.


    ʻWe hebben een paar flinke sneeuwstormen gehad de eerste dagen,ʼ zei het meisje. ʻMisschien zijn ze het spoor kwijtgeraakt.ʼ


    ʻLittle Knife zou ons gevonden hebben,ʼ hield hij aan.


    Ze knikte.


    ʻJa, ik begrijp het ook niet goed,ʼ gaf ze toe. ʻIn mijn dromen heb ik hem aan zien komen zo groot als een boom met een half dozijn van zijn rode duivels bij zich. Maar tot nu toe is hij nog niet verschenen. Meer weet ik er ook niet van.ʼ


    ʻHij was gewond,ʼ zei Windham, ʻmaar meer in zijn trots dan in zijn lichaam. Bert, hoe staat het met de proviand? Kunnen we voorlopig nog vooruit?ʼ


    ʻZware sleden zullen we niet hebben,ʼ zei Bert Fernal. Hij voegde eraan toe: ʻMaar Julie en ik hebben de koers al uitgezet naar de laatste cache die jullie op de heenweg achtergelaten hebben. Met een beetje geluk kunnen we die wel halen. En dan zal het vrij gemakkelijk zijn naar het Fort.ʼ


    Hij wierp een zijdelingse blik op Windhams lange benen. Deze begreep de blik en zei: ʻNa drie korte marsen zal ik wel weer normaal mee kunnen denk ik. We gaan onmiddellijk op weg, Bert. Span de honden maar in. Hoe lang zijn we hier geweest, Julie?ʼ


    Ze sloeg haar ogen niet neer.


    ʻMaak je daar maar geen zorgen over,ʼ zei ze. ʻDat vertel ik je later nog weleens.ʼ


    Hij liep naar de sleden en bekeek de omvang van het pak proviand. En toen was alles hem duidelijk genoeg.


    ʻBehoorlijk lang,ʼ zei hij. ʻEn al die tijd heb je mij maar laten schrokken, terwijl jullie zelf het eten uit de mond gespaard hebben. Waarom, Julie?ʼ


    ʻOmdat je het hard genoeg nodig had,ʼ zei het meisje. ʻDaarom. Veel mans was je niet meer, weet je.ʼ


    Ze spanden de honden in en Windham kreeg de laatste plaats. Op deze eerste dag zou hij het nog heel kalm aan moeten doen. Maar Julie kreeg een nog beter idee.


    Ze gespte Chinook in zijn toom en gaf zijn meester de leidsels in handen. Het bevel werd gegeven, de lijnhonden zetten zich schrap en de toboggans kwamen in de beweging.


    Maar achter de laatste slee liep Chinook, heel blij nu eens niet voor leider te hoeven spelen, want nu kon hij soms eens achterom kijken naar zijn meester die een beetje achterover hangend volgde, nog wel ietwat wankel, maar ook zelf heel blij de benen weer te kunnen strekken.

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXII


    Het duurde niet eens volle drie dagen voordat Windham zich weer aan volle dagmarsen kon wagen. De zuivere lucht, de vertrouwde bezigheid en bovenal het wonderbaarlijke geneesmiddel van het geluksgevoel brachten hem snel weer op krachten. Reeds de derde dag legde hij een afstand af die Bert Fernal bijna te veel was.


    En vanaf die dag ging het in ijltempo verder.


    Nu de last voor de honden steeds lichter werd, kon Julie Fernal een deel van de tocht rijdend afleggen, maar Bert bleef voortdurend op de been en hij ontpopte zich als een slededrijver die voor de langbenige Windham nauwelijks onderdeed. Hij had de volmaakte stijl en het uithoudingsvermogen van een Indiaan terwijl het werk hem scheen te liggen alsof hij ervoor in de wieg was gelegd.


    In het kamp, de vierde of vijfde avond op hun weg naar de caches, vertelde hij van zijn verschrikkelijke ervaringen bij de Ghandalars. Hij vertelde zijn verhaal met een stem die beefde en nu en dan dreigde te breken, maar hij vertelde het helemaal. Zijn relaas liep in grote lijnen parallel met dat van Dean Carey, met dat verschil dat Dean zich vergist had in zijn bewering dat Bert zijn belofte om met Carey naar het Fort terug te keren niet was nagekomen.


    ʻZe hadden me moreel kapot gemaakt. Als man had ik afgedaan. Ik geloof dat ik niet veel meer was dan een imbeciel toen jij me daar kwam halen, Windham. Ik schijn ergens een slappeling te zijn, dat kan niet anders,ʼ


    Hij staarde wanhopig voor zich uit.


    Windham gaf antwoord en wat hij zei, was geen holle frase maar gemeend uit de grond van zijn hart.


    ʻWat er gebeurd is, Bert, is dat je het een beetje te lang volgehouden hebt. Ze hebben Dean Carey gebroken. Dat heeft hij ons zelf verteld en dat Carey een kerel is, staat toch algemeen bekend. Maar een blanke is nu eenmaal geen bruut of een beest. Hij heeft zijn zenuwen. En dezelfde zenuwen die het hem doen volhouden als een Indiaan het al lang opgegeven heeft, zijn het ook die hem door de knieën, doen gaan als ze het een beetje al te zwaar maken met hun folteringen. Julie hier is een uitzondering. Die is tegen alles bestand. Zo vind je er misschien een op een miljoen. Maar ze is een duivelin en naar haar kun je gewone mensen als jij en ik niet meten.ʼ


    Hij glimlachte haar toe bij die woorden en Julie glimlachte terug. In de nieuwe vrede die tussen hen gekomen was, was ruimte genoeg voor wat plagerij.


    Windham ging verder, moeizaam zijn weg tastend, want hij was bepaald geen licht op het vlak van de psychologie, maar hij wist dat hij de waarheid gevonden had voor deze jongeman met de wanhopig beschaamde en gretige ogen.


    ʻDatgene wat je onder die folteringen door de knieën deed gaan, was precies hetzelfde wat je eerder tot kerel had gemaakt.ʼ


    ʻMaar wat ik nooit meer zal zijn,ʼ zei Bert met een huivering. ʻIk zal voortaan in mijn schulp kruipen voor de eerste de beste kwajongen die een grote mond tegen me open trekt.ʼ


    Windham schudde het hoofd. ʻZe zullen wel wijzer zijn. Je hebt nu koud staal in je en dat zullen de mensen kunnen zien, al van een afstandje. Ze zullen wel wijzer zijn dan je lastig te vallen.ʼ


    ʻMeen je dat echt, Ned?ʼ zei de jongen. ʻZeg je dat niet zo maar om me moed in te praten?ʼ


    ʻIk meen het echt!ʼ zei Windham.


    Dat gesprek scheen een keerpunt te vormen voor Bert Fernal. Hij had zijn trots hervonden. En als een volmaakt team leidden ze de honden verder naar de eerste cache.


    Voor alle zekerheid zetten ze zich op rantsoen. Er zou iets gebeurd kunnen zijn met die caahe; en ze konden beter niets aan het toeval overlaten.


    Hun vrees werd bewaarheid. Toen ze na een lange tocht de plaats van de cache bereikt hadden, bleek het pak uit de boom gesneden te zijn. Een deel van het voedsel was gestolen, een deel verbrand, de rest in de sneeuw gestampt en ongeschikt vooar consumptie. Vandalen waren hen voor geweest.


    Ze durfden elkaar niet aan te kijken terwijl ze daar stonden. Ieder wist wat de ander dacht. Als deze cache opzettelijk geplunderd en vernield was, dan zouden de andere dat ook zijn. En als de andere het ook waren, zouden ze Fort Yukon nooit terug zien. Alle drie wisten ze het, maar geen van drieën zei er een woord over.


    Toen ze het kamp opsloegen aan het einde van de dag zei Bert slechts:


    ʻWie zou het gedaan kunnen hebben?ʼ


    Na een lange stilte merkte het meisje op: ʻMurray is ons gevolgd langs deze weg.ʼ


    Bert knikte en staarde voor zich uit als iemand die zich een beeld vormt van een taak die hij in de toekomst te verrichten heeft.


    Hun enige voedsel was gedroogde vis van de honden en dat nog maar mondjesmaat. Ook de honden hadden hun kracht verloren. Hun ogen waren bloeddoorlopen en de glans was uit hun vacht verdwenen. Strompelend sleepten ze zich voort in het tuig.


    Toen ze de volgende ochtend verder wilden trekken, vonden ze een van de honden, een grote sterke Husky, dood in de sneeuw.


    Hij had zowel op de heen- als op de terugreis trouw en hard gewerkt, maar nu bleef hij achter met wat sneeuw over hem heen en een plons water ter bevriezing. Dat was zijn graf!


    Toen ploeterden ze verder. De tweede cache bleek in dezelfde staat te verkeren als de eerste met dit verschil dat nu alles vernield scheen en niets meegenomen. Dat kon alleen maar betekenen dat de daders proviand in overvloed hadden en het gewicht van hun bagage niet wensten te vermeerderen. Het was je reinste vandalisme. Het was erger. Het stond gelijk aan moord. Het was de laagste misdaad die in Alaska mogelijk was.


    ʻMurray,ʼ zei Bert Fernal.


    En hij lachte even op een manier die de reus deed huiveren.


    Julie liep in een klein kringetje rond.


    Toen zei ze opeens: ʻBert, wanneer heeft het voor het laatste gesneeuwd?ʼ


    ʻOngeveer dertig uur geleden.ʼ


    ʻNatte sneeuw, niet waar?ʼ


    ʻJa, van die soort die op de grond direct bevriest. Waarom?ʼ


    ʻKom hier eens kijken.ʼ


    Ze knielde neer en blies wat sneeuw weg. De afdruk van een bontlaars was duidelijk te zien.


    ʻWat dan nog?ʼ zei Bert. ʻHet zal wel een van de duivels zijn. Maar wat hebben we er aan? Die zitten waarschijnlijk al lang in Fort Yukon.ʼ


    ʻDat zitten ze niet,ʼ antwoordde ze. ʻDeze afdruk is gemaakt na het vallen van die natte sneeuw, dus minder dan dertig uur geleden. Bert, Ned, we moeten de honden het laatste restje voedsel geven dat we hebben. Dan laten we ze drie uur rusten. Daarna gaan we verder. Zelf halen we de buikriemen maar wat strakker aan. Best kans dat we de schurken kunnen inhalen die voor ons uit zitten. Ze weten natuurlijk hoe we ervoor staan met die twee vernielde caches. Ze zullen zich veilig voelen en het misschien rustig aam doen. Zullen we het proberen?ʼ


    Zouden ze het proberen?


    Wat konden ze anders doen? Het verschrikkelijke was alleen maar dat ze volle drie uur moesten wachten alvorens de jacht te kunnen beginnen. Maar ze wisten dat Julie gelijk had. De afgetobde honden hadden rust en voedsel nodig. Daarna zouden ze verder trekken in de hoop dat hun wanhoopsoffensief met succes bekroond zou worden.


    De honden werden dus uitgespannen; er werd vuur gemaakt, het voedsel voor de honden gekookt en zorgvuldig en naar behoefte verdeeld. Chinook bijvoorbeeld kreeg niets. Hij verkeerde in verreweg de beste conditie, hoewel hij steeds tweemaal zoveel werk had verzet als de andere honden van het team. Terwijl het voedsel verdeeld werd, vlijde hij zich aan de voeten van zijn meester neer en deed maar of hij niets zag, niets hoorde en niets rook.


    Zo gingen de drie uren voorbij.


    Bij hun ontwaken ontdekten ze dat nog twee honden doorgevroren in de sneeuw lagen. Fernals lippen plooiden zich als die van een wild dier dat op het punt staat te bijten. Toch gunden ze zich nog even de tijd om de arme Huskies een behoorlijk graf te geven.


    Toen trokken ze verder met hun geslonken team.


    Maar onder leiding van Chinook vlogen ze als het ware voort met aan het einde van de weg het vooruitzicht van leven of dood. Want de honger is een snelle doder in de poolstreken. De bittere koude vreet de kracht even snel weg als de hitte dat doet in de tropen en de energie zelf nog sneller. Ze voedden zich met de hoop van de wraak die dag en trokken meedogenloos verder. Op een paar mijl afstand van de cache gekomen, zonden ze Bert vooruit als verkenner. Als de schatting van het meisje klopte, zou de vijand wellicht nog bij de derde cache gekampeerd zijn en daarom was het wenselijk het voorterrein te verkennen.


    En zo haastte Bert zich snel en kwiek vooruit, al zijn vermoeidheid ten spijt.


    Het team volgde in kalmer tempo. Zelfs Julie was aan het eind van haar krachten. De honden zwaaiden en waggelden in het tuig. En zelfs Windham voelde de vermoeidheid tot in de zolen van zijn voeten, want hij had de hele dag het pad gebaand.


    Terwijl ze nu door het sombere avondschemerlicht van de poolstreken in een brede zigzagkoers moeizaam tegen een helling opzwoegden, zagen ze een gestalte naar hen toekomen, wild met beide armen zwaaiend.


    ʻHet is Bert,ʼ zei het meisje met een kreet van vreugde. ʻHij heeft ze ontdekt. Het is Bert die ons komt waarschuwen dat ze vlak vooruit zijn.ʼ

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXIII


    En het was zoals ze zei. Bert kwam naar hen toe gesneld, letterlijk bevend van opwinding. ʻIk heb ze gezien terwijl ze bezig waren de cache te vernielen. Een gedeelte hebben ze aan hun honden gevoerd en de rest in de sneeuw gestampt.ʼ


    ʻWie?ʼ vroeg Julie.


    ʻDat weet ik niet. Ze zijn met tweeën. Ze hebben acht honden bij zich, goede dieren zo te zien. Dat is alles wat ik weet. Maar ik zal gauw wel meer weten.ʼ


    ʻHoe ziet het er daar uit?ʼ vroeg Windham. ʻIk kan het me niet meer herinneren.ʼ


    ʻVlak achter de heuvel ligt een klein dal, een soort keteldal. Er staan vrij veel bomen. Ideale plek voor een kamp, Ned, laten we er op af gaan. Ze hebben hun honden al uitgespannen...ʼ


    ʻDe honden zullen hen waarschuwen,ʼ zei Julie.


    ʻIk zal Chinook en een paar goede Huskies meenemen,ʼ zei Windham. ʻDie houden die honden wel bezig. En dan...ʼ


    Hij voegde eraan toe: ʻJij blijft hier.ʼ


    ʻHier blijven?ʼ lachte Julie. ʻJe ziet me toch zeker niet voor gek aan? Terwijl we drie wapens hebben?ʼ Windham greep haar ruw bij de schouders.


    ʻAls je me niet belooft dat je hier blijft, leg ik je aan de slee vast!ʼ zei hij.


    ʻMaar, Ned,ʼ vroeg ze bijna zielig. ʻWe hebben toch altijd alles samen gedaan. Laat me er de laatste keer nu ook bij zijn. Want ik weet dat dit de laatste keer is. Als we hier winnen, zijn we al praktisch in Fort Yukon. Als we hier verliezen, zullen we sterven. Laten we samen leven of sterven net als oude strijdmakkers dat behoren te doen. Daar kun je toch zeker geen nee op zeggen?ʼ


    ʻIk zeg er wel nee op,ʼ zei Windham. ʻJij blijft hier Julie. Je kunt je hier nuttiger maken.ʼ


    ʻLuister nou toch eens naar rede!ʼ zei het meisje. ʻWe hebben een geweer en twee revolvers. Het is zonde om er een niet te gebruiken.ʼ


    ʻDat zal niet gebeuren. Bert neemt het geweer en ik pak de twee revolvers.ʼ


     ʻMaar hoe zou ik me nu nuttiger kunnen maken door achter te blijven?ʼ


    ʻOmdat we weten dat je op ons rekent en dat zal ons kracht geven. Maar als je meegaat zullen we er meer op uit zijn jou te beschermen dan die twee moordenaars aan te vallen!ʼ


    Ze knikte eensklaps. ʻJe hebt gelijk,ʼ zei ze. ʻIk zal vanaf de heuvelkam toekijken.ʼ


    Ze namen Chinook en drie sterke Huskies mee en begonnen behoedzaam aan de bestijging van de helling.


    Op de heuvelkam aangekomen lieten ze zich op handen en knieën zakken en namen het kamp in ogenschouw.


    Een kampvuur brandde voor een shelter-tent en de beide mannen waren bezig het avondmaal te bereiden.


    Een klein eindje verder, in een hongerige kring, wachtten de Huskies op het hunne.


    Het was deze omstandigheid die de aanvallers in staat stelde zo dicht te naderen alvorens ontdekt te worden. Want de twee mannen met hun honden bevonden zich al ver tussen de bomen voordat een van de Huskies in het kamp de neus in de lucht stak en de lange wolfskreet van alarm deed horen.


    En alle andere sprongen terstond op en kwamen in de aangewezen lichting gestormd. De beide mannen bij het vuur grepen de geweren die ze binnen handbereik hadden liggen en schoten weg om zich tussen de bomen te dekken, de een naar links en de andere naar rechts.


    ʻNeem jij de linkse!ʼ schreeuwde Windham Bert toe. ʻDan pak ik de rechtse.ʼ En hij opende het vuur met zijn Colt.


    Hij slaagde erin twee schoten te plaatsen: voor de man in dekking lag. Maar hij was er zo goed als zeker van dat ze allebei mis waren.


    Een blik naar links werpend zag hij Berts doelwit de armen hoog in de lucht werpen en ter aarde slaan, nog een eindje voortglijdend over de gladde bevroren grond.


    Toen wierpen de honden zich op elkaar. Windham was blij dat hij de zwakkere broeders van zijn team achter had gelaten toen hij zag wat er gebeurde. Ze zouden ook niet nodig geweest zijn. Twee sprongen voor de anderen uit leidde Chinook een aanval die dood en verderf zaaide onder het vijandelijke team.


    Zijn grote lichaam had iets van een machtige beer terwijl hij links en rechts zijn dodelijke beten uitdeelde. De strijd was in een oogwenk gestreden. Het kwam de beide mannen voor alsof Chinook op zijn dooie eentje de slachting had aangericht, maar ook de andere drie bloedden uit verschillende wonden. Wat er nog over was van de ander Huskies sloeg jankend en gillend op de vlucht.


    Windham floot haastig Chinook naar zich toe en ging op zoek naar de tweede man tussen de bomen.


    Ontkomen was hij niet, dat wist hij zeker. Dat zou overigens je reinste waanzin zijn. Want dan zou hij een verschrikkelijke dood in de poolwereld sterven in plaats van snel en genadig door de kogel.


    Naast Windham liep Bert Fernal, gretig, gespannen, lichtvoetig terwijl Chinook vooruit liep, de machtige kop gebogen. Een rode kop was het nu, bevlekt met het bloed van de vijand.


    Eensklaps schreeuwde een stem ergens voor hen uit: ʻWindham! Laat me spreken!ʼ


    Het was de stem van de halfbloed, Murray I


    ʻWindham!ʼ schreeuwde Murray opnieuw. ʻRoep die duivelse wolf terug. Laat me spreken!ʼ


    ʻNaar de hel met hem!ʼ zei Bert Fernal. ʻWe willen zijn bloed!ʼ


    ʻKalm,ʼ zei Windham. ʻWe kunnen horen wat hij te zeggen heeft. Dat kan geen kwaad.ʼ


    En hij riep terug:


    ʻLaat je geweer vallen en kom recht naar het kampvuur met je handen omhoog. Hier Chinook, terug!ʼ


    Chinook kwam schoorvoetend terug. En bijna onmiddellijk zagen ze de gestalte van de halfbloed tussen de bomen uit komen met zijn handen gedwee boven zijn hoofd.


    Hij hield het hoofd gebogen en hij strompelde als een uitgeputte man. Bij het kampvuur bleef hij lijdzaam staan.


    Windham en Fernal hielden hem onder schot. Maar van hun wapens scheen Murray niet bang te zijn. Het was naar de hond dat hij staarde, met grote angstogen.


    ʻHoud Chinook terug,ʼ zei hij. ʻWindham, houd Chinook alsjeblieft terug. Terug Chinook! Terug!ʼ


    Maar de wolfshond begon zijn prooi grommend te besluipen. Een schorre schreeuw kwam over de lippen van de halfbloed en Windham riep de grote hond met een enkel woord terug.


    ʻIk heb er altijd van gedroomd,ʼ zei de halfbloed. ʻAl vanaf die allereerste nacht in je hut daar in Californië, Windham. Ofwel ik zou de bruut de baas worden of hij zou me op een kwade dag mijn keel openrijten. En vandaag dacht ik dat het zover was!ʼ


    Hij liet het hoofd zakken toen Windham naar hem toe stapte.


    ʻHoud hem onder schot, Bert,ʼ beval hij. ʻEven kijken of hij schoon is.ʼ


    Windham vond nog slechts een klein jachtmes, meer niet. Hij stapte terug en over de heuvelkam konden ze Julie’s stem horen die naderde met de rest van het hondenteam.


    ʻEen ding zou ik weleens willen weten,ʼ zei Windham. ʻWaarom jij het zo op mij geladen hebt gehad, Murray? Wat heb ik jou eigenlijk in de weg gelegd?ʼ


    ʻNiets,ʼ bekende Murray. ʻMaar ik was nu eenmaal weg van die hond. En toen je later onverwachts op mijn spoor verscheen, dacht ik dat je het boze oog had of zo iets. Vanaf dat moment heb ik je nooit meer als een gewoon normaal mens beschouwd. Een andere verklaring weet ik er ook niet voor.ʼ


    ʻEn die knaap daarginds? Die dooie?ʼ


    ʻDat is Gus Aintree. Die haatte je wel. Waarom weet ik niet. Hij zei nooit veel.ʼ


    Julie was inmiddels zachtjes naderbij gekomen. Murray vermeed zorgvuldig haar aan te kijken.


    ʻAls jij en Aintree ons de terugweg af wilden snijden,ʼ zei Windham, ʻwaarom zijn jullie dan zo lang bij de Chandalars blijven hangen? Wij hebben lang oponthoud gehad. Jullie hadden hier al een week eerder kunnen zijn.ʼ


    ʻJe ziet ons zeker voor achterlijk aan,ʼ antwoordde Murray. ʻWe wisten dat je behoorlijk gewond was en dat we ons nergens voor hoefden te haasten. En verder was er ook nog Little Knife.ʼ


    Hij schudde het hoofd en huiverde.


    ʻWat is er met hem?ʼ


    ʻToen hij dat bos uit kwam, liep hij maar heel moeilijk en hij liet niemand zijn gezicht zien,ʼ vervolgde Murray. ʻHij ging een tent in en is daar dagen niet meer uit te voorschijn gekomen terwijl de Chandalars daar om hem heen kampeerden en niet snapten wat er gaande was.ʼ


    ʻHelemaal alleen gebleven?ʼ vroeg Windham verwonderd.


    ʻJa. Hij liet zich eens per dag zijn eten aanreiken. Na een poos kwam hij naar buiten en riep zijn krijgers bij elkaar. Ze waren doodsbang. Ze dachten dat hij met de hogere geesten had geconfereerd of van die flauwekul.


    ʼ Wel, hij ging daar voor hen staan met zijn gezicht helemaal ingepakt en begint er een verhaal af te steken dat er een vloek rust op de Drie Heuvels en hun goud en dat niemand van hen er nog ooit mocht terugkomen. Hij zei dat hij hen het resultaat van die vloek zou laten zien.ʼ


    Murray haalde diep adem en vervolgde:


    ʻEn opeens trok hij dat bontvel van zijn gezicht weg en liet het ons zien. Het was helemaal ingedeukt net of een paard er zijn hoef in had geplant. Verschrikkelijk om te zien, helemaal onder de bloedkorsten en...ʼ


    Hij zweeg met een blik van afschuw in zijn ogen bij de herinnering.


    ʻHij stapte zijn tent weer binnen en voordat de Chandalars van de schrik bekomen zijn, valt er een schot in die tent. Nou, niemand hoefde te vragen wat dat betekende. De Chandalars hebben hem netjes begraven en toen zo hard als ze geleerd hadden naar huis.


    ʼ Enfin, wij zetten koers naar Fort Yukion. Met die driehonderd pond goudstof zouden we een complete expeditie kunnen uitrusten en zeker een miljoen rijker worden aan die rvieroever...ʼ


    Hij zweeg plotseling en sloeg zijn hand voor zijn mond als een kind dat zijn mond voorbij gepraat had.


    En dat had hij dam ook wel!

  


  
    


     


    HOOFDSTUK XXIV


    De bordjes waren volkomen verhangen. Voor hen lagen de caches, ongetwijfeld onaangetast en voor onmiddellijk gebruik hadden ze meer dan voldoende aan de proviand die de dode man en Murray bij zich hadden gehad.


    Bij onderzoek bleek Murray inderdaad driehonderd pond aan goudstof op zijn slede te hebben, Dat vertegenwoordigde een bedrag van bijna honderdduizend dollars! En in hoe verbazingwekkend korte tijd hadden de twee halfbloeden dat niet aan de aarde ontrukt, zelfs in aanmerking genomen dat ze wellicht hulp van de Chandalars hadden gehad.


    Ze pleegden overleg. Toen sprak Windham het vonnis over Murray uit.


    ʻMurray, je hebt niets als schurkenstreken uitgehaald vanaf de dag dat ik je voor het eerst heb ontmoet. Al het andere nog buiten beschouwing latend heb je twee van onze caches opengebroken en geplunderd. Niet omdat je zelf honger had, maar omdat je ons de hongerdood wilde laten sterven. Je weet zeker wel wat daarop staat?ʼ


    Murray knikte bokkig.


    ʻWat had je dan verwacht?ʼ


    ʻDat ik beroofd word. Beroofd van mijn goud,ʼ gromde Murray.


    ʻBeroofd?ʼ zei Windham. ʻDie is helemaal goed! Wie heeft die plaats ontdekt? Wie heeft de weg erheen gewezen? Jij bent de rover, Murray, en niemand anders.ʼ


    ʻDat moet de wet dan maar uitmaken,ʼ zei Murray met iets van zijn oude onbeschaamdheid nu hij zag dat zijn leven waarschijnlijk gespaard zou blijven.


    ʻAls we net zo waren als de meeste oudgedienden hier,ʼ zei Windham, ʻdan zouden; we er niet eens woorden aan vuil maken. We zouden je de schedel inslaan en in de sneeuw achterlaten.ʼ


    Murray onthield zich van commentaar.


    ʻMaar in plaats daarvan,ʼ zei Windham, ʻzullen we je een hond en een slee meegeven. Verder voldoende proviand en...ʼ ʻEén hond,ʼ jankte Murray.


    ʻPrecies, één hond,ʼ zei Windham. ʻDaar red je het wel mee. En dat goudstof kun je houden. Dat hebben we niet van je nodig.ʼ


    Murray sprak geen dankwoord.


    ʻDan is er nog iets,ʼ vervolgde Windham. ʻIn Fort Yukon laat je je niet meer zien. Ik ken jouw streken wel. Je zou het door de hele stad rondbazuinen van dat goud en daar voelen we nu net niets voer. Als je toch naar Fort Yukon gaat, zal het hele verhaal van die plundering van de caches daar op je liggen wachten met genoeg bewijzen er bij om je de strop te garanderen. Goed begrepen? Scheer je dan weg.ʼ


    Nog steeds bleef Murray zwijgen, maar in zijn gluiperige ogen fonkelde een grenzeloze haat.


    Voor de verloren honden hadden ze voldoende vervangingsmateriaal uit de restanten van het team van Murray en Aintree. Ze zochten de drie beste van alle toboggans uit en namen de geweren van Murray en Aintree mee.


    Toen werd het vertreksein, gegeven en geleid door de onvermoeibare Chinook begaven ze zich op weg. Maar een lange weg werd het ditmaal niet. Vijf mijl achtten ze ver genoeg om niet beducht te hoeven zijn voor de schurkenstreken van de kant van de halfbloed.


    Toen sloegen ze het kamp op en het was het vrolijkste kamp dat Windham ooit had meegemaakt. Er was voldoende smakelijk voedsel voor henzelf en voor de honden en er was hout in overvloed voor de kampvuren.


    En bovenal hadden ze elkaar, de hechte band gesmeed door samen beleefde avonturen en samen doorstane ontberingen; ze hadden de warme vriendschap zoals die alleen maar kan ontstaan en groeien op de lange tochten door de witte wereld van de stilte. Razende haat en dodelijk vijandschap worden soms geboren op die lange eenzame tochten. Maar daarnaast ook liefde en vriendschap.


    Voor hen lag een zekere triomf. Niets zou hen ervan kunnen weerhouden op de weg naar Fort Yukon. Ze zouden een team kunnen uitrusten en een van hen zou de trek naar de Drie Heuvels kunnen ondernemen. Ze zouden de vindplaats kunnen afromen voordat het geheim uitlekte en de grote goud jacht begon. En ze zouden genoeg hebben om hun leven lang onbekommerd te kunnen leven.


    De vruchtbare grond van de Wind Valley kwam voor Wimdhams ogen op. Maar hij schudde afwijzend het hoofd naar het visioen. De Wind Valley was niet genoeg. Ergens anders waar de heuvels van het voorgebergte oprijzen uit de vlakte zou hij beginnen; ergens waar de grond goedkoop was en vruchtbaar. En niet met een enkele vallei ditmaal maar met een half dozijn. Daar zouden zijn ploegen de vruchtbare zwarte aarde openscheuren. Stallen en schuren zouden verrijzen. Zijn boerenknechten én veedrijvers zouden zich aan lange tafels verzamelen. Zijn vee zou zich vet grazen aam het weelderige gras van zijn weilanden.


    Terwijl hij zich op een avond uitgestrekt bij het vuur aan deze plannen overgaf, leek het alsof er opeens een schaduw over zijn brein viel. Hij luisterde even half afwezig naar het zachte stemmengemurmel van de broer en de zuster. Het hoofd omwendend keek hij hen aan en hij zag dat ze bij het vuur zaten, hand in hand als tevreden kinderen.


    De schaduw over Windhams hart werd dieper. Zijn mooie toekomstdroom vervaagde. Hij ging rechtop zitten.


    ʻJulie,ʼ zei hij, ʻheb je...ʼ


    ʻJa?ʼ zei Julie.


    Ze was in een oogwenk op, met die flitsende bewegingssnelheid die hij zo vaak had bewonderd.


    ʻWacht maar even,ʼ zei Windham. ʻIk kom wel naar jou toe. Ik wilde je niet storen maar...ʼ


    Hij kwam onbeholpen overeind, maar ze knielde al naast hem neer. Het licht van het vuur was achter haar en de rode gloed ervan brandde op haar wangen.


    ʻJulie,ʼ zei hij, ʻhet heeft geen zin eromheen te praten. Waarschijnlijk zul je me recht in mijn gezicht uitlachen. Dat vind ik niet erg. Ik heb vaak harde woorden gebruikt tegen je. Het hardste ken je. Maar nu is het zover gekomen dat zelfs dat woord me niet meer kan weerhouden. Het kan me niet schelen wat voor bloed je hebt, Julie, want ik verlang zo naar je. Ik hou zo veel van je dat het van binnen pijn doet. Ik wil je vragen of je mijn vrouw wilt worden. Je hoeft niet direct te beslissen. Denk er maar rustig over na. Ik ben geen bijzonder snuggere kerel. Ik ben een beetje een ongelikte beer. Veel goeds valt er niet over me te zeggen. Een held ben ik ook niet zoals je heel goed weet. Maar ik hou zo ontzettend veel van je. Kun je me een beetje hoop geven?ʼ


    Wat hij gevreesd had, gebeurde. Ze lachte hem midden in zijn gezicht uit. Maar even later, toen de eerste schok voorbij was, drong het tot hem door dat het niet het harde scherpe lachje was dat hij zo vaak van haar had gehoord. Het was een zacht laag melodieus lachje. Het was een streling gelijk.


    ʻWaarom zou ik erover moeten nadenken, Ned?ʼ vroeg ze tenslotte. ʻHeb ik dan niet van het eerste moment af geweten wat ik voor je zou gaan voelen? Heb je het dan niet kunnen raden, grote lummel? Wat zou een halfbloed zich meer kunnen wensen dan een groot krijger als Ned Windham?ʼ


    Ze boog zich een beetje naar hem toe.


    ʻEn wat zou zelfs een blanke vrouw zonder een druppel Indiaans bloed in haar aderen zich meer kunnen wensen? Een vrouw zoals bijvoorbeeld Julie Fernal?ʼ


    ʻJulie!ʼ riep hij verbijsterd uit.


    ʻMaar, Ned,ʼ antwoordde ze, ʻwel duizend mensen hadden je dat kunnen vertellen als je je mond maar had opengedaan en het gevraagd. Denk je dat Bert daar er ook als een halfbloed uitziet?ʼ


    Hij wierp een blik op Bert. De jongeman grinnikte hen opgewekt toe en de glans van zijn huid was als het blankste ivoor.


    ʻJulie,ʼ zei Windham, ʻik ben blind geweest. Ik zou voor je willen neerknielen en...ʼ


    ʻDan zou je toch nog altijd groter zijn dan ik,ʼ zei Julie, ʻen...ʼ


    Een machtige gestalte drong zich tussen hen in. De zware schouders van de wolfshond, Chinook, duwden het meisje opzij, maar ze week niet van haar plaats en lachte slechts. Chinook nam breeduit voor zijn meester plaats en gromde haar woest toe.


    ʻJulie,ʼ zei Windham, ʻik geloof dat ik het begrijp. ʻHet was de kracht van de zwakheid die me Chinooks vriendschap bracht en was het ook niet een beetje hetzelfde dat me jouw liefde bracht? Mijn stomme streken en lompe geblunder, bedoel ik?ʼ


    ʻStil!ʼ zei Julie. ʻZo kan een vrouw toch zeker niet over haar eigen man praten!ʼ


    EINDE
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